
a (1), částice, navazovací, 1. a 

1. a 

1. A tak musěł iśť. (SSN) 

1. A tak musel jít. 

a (2), spojka, odporovací, 1. ale 

1. ale 

1. Chtëł mu pomuc, a němuh. (SSN) 

1. Chtěl mu pomoct, ale nemohl. 

a (3), spojka, slučovací, 1. a 

1. a 

1. Byli tam tatiček a matička. (SSN) 

1. Byli tam tatíček a maminka. 

abo, spojka, vylučovací, 1. nebo, 2. snad 

1. nebo 

1. Chceš to abo to. (X) 

1. Chceš to nebo to. 

Varianty: alebo (X), nebo (X), albo (SNOS), lebo (SSN) 

abšauer, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. chytrák 

Status: staré 

aby (1), částice, 1. ať, 2. aby 

1. ať 

1. Aby už to było. (SSN) 

1. Ať už to je. 

2. Aby něpřyšło co na obili. (SSN) 

2. Aby něco nepřišlo na obilí. 

2. aby 
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1. Přyšeł sem, aby jō ti pomuh. (X) 

1. Přišel jsem, abych ti pomohl. 

aby (2), spojka, podřadící, 1. aby 

1. aby 

1. Daj to kusek dalej, aby to něspadło. (SSN) 

1. Dej to kousek dál, aby to nespadlo. 

2. Pravěł mu, aby něchodił. (SSN) 

2. Řekl mu, aby nechodil. 

adelacyj, podstatné jméno, ž., -e, 1. odklad 

1. odklad 

1. Měł iśť na vojnu, ale dali mu adelacyj. (LSZ) 

1. Měl jít na vojnu, ale dali mu odklad. 

Status: staré 

adresa, podstatné jméno, ž., -y, 1. adresa 

1. adresa 

1. Pismo něpřyšło, bo špatnu adresu měło. (X) 

1. Dopis nepřišel, protože měl špatnou adresu. 

Varianty: atresa (SSN), atres (SSN) 

advent, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. advent 

Varianty: agvent (SSN) 

advokat, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. právník 

1. právník 

1. Ten synek, to je taky advokat, ten umi odpověděť, až na řyť sědně. (SSN) 

1. Ten chlapec, to je takový advokát, ten umí odpovědět, až si z toho člověk sedne na 
zadek. 
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afina, podstatné jméno, ž., -y, 1. ofina 

1. ofina 

1. Ostřyhōł se na afinu. (SSN) 

1. Ostříhal se na ofinu. 

Status: staré 

afryka, podstatné jméno, ž., -y, 1. africká tráva do matrací 

Afryka, podstatné jméno, ž., -y, 1. Afrika (kontinent) 

agat, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. akát 

agvent, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. advent 

Varianty: advent (X) 

aha, citoslovce, 1. aha 

1. aha 

1. Aha, už tě mōm! (SSN) 

1. Aha, a mám tě! 

2. Aha, tuž tak to je. (SSN) 

2. Aha, tak takhle to je. 

achtlik, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. osmina litru, 2. štrample 

1. osmina litru 

1. Dōł se achtlik vina. (SSN) 

1. Dal si osminku vína. 

Status: staré 

ajbiš, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -e, 1. ibišek 

aji, spojka, slučovací, 1. a, i, a také 

1. a, i, a také 

1. Jō by chtëł aji to. (SSN) 

1. Chtěl bych i to. 
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ajmer, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 6. v ajmře, 1. kbelík na vodu 

1. kbelík na vodu 

1. Měł v ajmře vodu. (SNOS) 

1. Měl ve kbelíku vodu. 

Synonyma: amper (SSN), kybel (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt: Prajzská 

ajnfachovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. jednoduchý, 2. prostý 

Status: staré 

ajnzec, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. háčkovaná vložka do cích 

Status: staré 

ajznbon, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. železnice, 2. dráha 

1. železnice 

1. Je u ajznbonu. (LSZ) 

1. Je u dráhy. 

ajznboňōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. železničář 

Status: staré 

ajznboňsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. železničářský 

akortovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. úkolový 

1. úkolový 

1. Była to akortovō robota. (LSZ) 

1. Byla to práce na akord. 

akštok, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. náprava, dřevo ležící na ose vozu 

akurat (1), příslovce, způsobu, 1. právě, 2. přesně 

1. právě 

1. Přyšeł akurat tak na čas. (SSN) 

1. Přišel právě na čas. 
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2. přesně 

1. To musi byť všecko akurat. (SSN) 

1. To musí být všechno přesně. 

2. Akurat mu to pasuje. (SSN) 

2. Padne mu to přesně. 

akurat (2), příslovce, způsobu, 1. naschvál, schválně 

1. naschvál, schválně 

1. Akurat to zrobim. (SSN) 

1. Udělám to naschál. 

2. Akurat tam něpujdu. (SSN) 

2. Schválně tam nepůjdu. 

akuratně, příslovce, způsobu, 1. přesně 

1. přesně 

1. Un to chce měť všecko akuratně. (SSN) 

1. Chce to mít všechno přesně. 

akuratni, přídavné jméno, -i, -i, -i, 1. přesný, pečlivý, pedantický 

Varianty: akuratny (SSN) 

akuratny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. přesný, pečlivý, pedantický 

1. přesný, pečlivý, pedantický 

1. Un je akuratny. (SSN) 

1. Je pečlivý. 

Varianty: akuratni (X) 

albo, spojka, vylučovací, 1. nebo, 2. snad 

1. nebo 

1. Chceš to albo to. (SNOS) 

1. Chceš to nebo to. 
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Varianty: abo (X), alebo (SNOS), lebo (SSN), nebo (X) 

ale (1), citoslovce, 1. ale 

1. ale 

1. Ale co to robiš?! (SSN) 

1. Ale copak to děláš?! 

ale (2), spojka, odporovací, 1. ale 

1. ale 

1. Była sem v měśtě, ale nic sem tam někupiła. (SSN) 

1. Byla jsem ve městě, ale nic jsem tam nekoupila. 

ale ba, fráze, 1. ale kdepak, 2. nikoliv 

1. ale kdepak 

1. Ale ba, doma buděš seděť. (SSN) 

1. Ale kdepak, doma budeš sedět. 

alebo, spojka, vylučovací, 1. nebo, 2. snad 

1. nebo 

1. Chceš to alebo to. (X) 

1. Chceš to nebo to. 

Varianty: abo (X), albo (SNOS), lebo (SSN), nebo (X) 

almara, podstatné jméno, ž., -y, 1. skříň 

Status: staré 

Varianty: almaryj (SSN) 

almarka, podstatné jméno, ž., -y, 1. skříň malá (na nádobí a jídlo) 

Status: staré 

almaryj, podstatné jméno, ž., -e, 1. skříň 

Varianty: almara (SSN) 

alo, citoslovce, 1. alou 
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1. alou 

1. Děcka, alo dom! (SSN) 

1. Děti, alou domů! 

Status: expr. 

altershajm, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. domov důvodců 

Dodatek výskytu: Výskyt: Prajzská 

ałteře, podstatné jméno, m. mn. neživ., -y, 1. sádky, 2. haltýře 

amoleta, podstatné jméno, ž., -y, 1. omeleta 

Varianty: amuleta (X) 

amper, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. kbelík na vodu 

Status: staré 

Synonyma: ajmer (SSN), kybel (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt: Císařská, zejm. směrem na Ostravu 

amt, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. úřad 

1. úřad 

1. Měli vesele na štamdesamtě. (SNOS) 

1. Měli svatbu na obecním úřadě. 

Dodatek výskytu: Výskyt: Prajzská, též Krzanowice 

amuleta, podstatné jméno, ž., -y, 1. omeleta 

Varianty: amoleta (SSN) 

ancug, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. oblek 

Dodatek výskytu: Výskyt: spíže na Prajzské 

ancušek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. obleček 

ancyfor, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. dítě neposlušné 

Status: expr. 

ancyhel, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. ďábel, 2. zlý člověk 
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Status: staré 

ancyjaš, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. neposlušné dítě, spratek 

1. neposlušné dítě, spratek 

1. To je ancyjaš, něposłechně ani słova. (LSZ) 

1. To je spratek, neposlechne ani slovo. 

Status: expr. 

ancykryst, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. ďáběl 

Varianty: jancykryst (SNOS) 

aněł, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. anděl 

aněł, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. anděl 

Varianty: anjeł (SSN) 

ani (1), spojka, srovnávací, 1. jako 

1. jako 

1. Spi ani zabity. (SSN) 

1. Spí jako zabitý. 

2. Uvija se s idłem, ani dyby třy dni nějid. (SSN) 

2. Hledí jako tele na vrata. 

3. Šupōkuv měł ani fojtuv syn. (SSN) 

3. Pospíchá s jídlem. 

4. Sų vyžrani ani krmni bravcy. (LSZ) 

4. Peněz měl jako fojtův syn. 

5. Hledi ani těla na nove vrata. (SNOS) 

5. Jsou vypasení jako prasata na porážku. 

ani (2), částice, modální, 1. ani 

1. ani 

1. Ani se mi tam něchce. (LSZ) 
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1. Ani se mi tam nechce. 

ani (3), spojka, slučovací, 1. ani 

1. ani 

1. Něpravěł ani tak, ani tak. (SSN) 

1. Neřekl ani tak, ani tak. 

2. Un ani tak ni, ale ona, to je gyzd baba. (SSN) 

2. On ani tak ne, ale ona, to je potvora. 

3. Ani mi o tym němłuv. (SSN) 

3. Ani mi o tom neříkej. 

4. Ani včyl, ani potym. (LSZ) 

4. Ani teď, ani potom. 

ani hyb, fráze, 1. vůbec 

1. vůbec 

1. Kura, ani hyb! (X) 

1. Sakra, ani kousek! 

2. A koně ani hyb. (SSN) 

2. A koně se nehnuly. 

anjeł, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. anděl 

1. anděl 

1. Un musěł viděť lebo anjeła stražneho. (LSZ) 

1. Musel snad vidět anděla strážného. 

Status: staré 

Varianty: aněł (LSZ) 

anjełsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. andělský 

Status: staré 

anproba, podstatné jméno, ž., -y, 1. zkouška (oděvu) 
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Varianty: anpruba (SNOS), pruba (SSN) 

anpruba, podstatné jméno, ž., -y, 1. zkouška (oděvu) 

Varianty: anproba (SNOS), pruba (SSN) 

Antek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. Polák 

apateka, podstatné jméno, ž., -y, 1. lékárna 

Varianty: apoteka (X), apatyka (LSZ) 

apatyka, podstatné jméno, ž., -y, 1. lékárna 

Varianty: apateka (SSN, SNOS), apoteka (X) 

apatykōř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. lékárník 

Status: staré 

apfelmus, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. jablečná dřeň 

Status: staré 

Dodatek výskytu: Výskyt: Prajzská 

apfelzyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. pomeranč 

Status: staré 

Synonyma: pomerančka (X), oranžka (X) 

aportdekel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. poklop záchodový 

1. poklop záchodový 

1. Šnycla jak aportdekel. (SNOS) 

1. Řízek velký jako víko od záchodu. 

apoteka, podstatné jméno, ž., -y, 1. lékárna 

Status: staré 

Varianty: apateka (SSN, SNOS), apatyka (LSZ) 

aprel, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. duben 

Status: staré 

Varianty: apryl (SNOS) 
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apryl, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. duben 

Varianty: aprel (SSN) 

arabi, přídavné jméno, -i, -i, -i, 1. arabský 

1. arabský 

1. arabi guma (LSZ) 

1. arabská guma 

arbata, podstatné jméno, ž., -y, 1. čaj 

1. čaj 

1. arbata s cykem/arakem (LSZ) 

1. čaj s rumem 

Varianty: herbata (SNOS) 

arenda, podstatné jméno, ž., -y, 1. obecní hospoda 

armbant, podstatné jméno, m. mn. neživ., -y, alt. skloň.: sg. m. armbant, bez armbantu, 1. 
náramek 

asent, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. odvod 

1. odvod 

1. Był třy rōzy u asentă. (SSN) 

1. Byl třikrát u odvodu. 

Status: staré 

Varianty: asentyrunk (LSZ) 

asentyrunk, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. odvod 

1. odvod 

1. Něbył ešče u asentyrunku. (LSZ) 

1. Nebyl ještě u odvodu. 

Status: staré 

Varianty: asent (SSN) 
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aspoň, příslovce, míry, 1. aspoň 

1. aspoň 

1. Aspoň ti dō pokuj. (SSN) 

1. Aspoň ti dá pokoj. (SSN) Jdi tam aspoň ty. (SSN) 

2. Di tam aspoň ty. (SSN) 

aša, podstatné jméno, ž., -e, 1. popel, 2. škvára 

atres, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. adresa 

Status: staré 

Varianty: adresa (SSN), atresa (SSN) 

atresa, podstatné jméno, ž., -y, 1. adresa 

Varianty: adresa (SSN), atres (SSN) 

auflaga, podstatné jméno, ž., -y, 1. přípitek (pro celou společnost) 

1. přípitek (pro celou společnost) 

1. Poručył auflagu. (LSZ) 

1. Vyzval k přípitku. 

Varianty: aufloga (SSN) 

aufloga, podstatné jméno, ž., -y, 1. přípitek (pro celou společnost) 

Varianty: auflaga (LSZ) 

aufpasovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. dávat pozor, 2. číhat 

1. dávat pozor 

1. Aufpasuje na každe mojo słovo. (LSZ) 

1. Dává pozor na každé moje slovo. 

Status: staré 

august, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. šašek v cirkuse 

ausdruk, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. výraz 

Status: staré 
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auslag, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. výloha, výkladní skříň 

1. výloha, výkladní skříň 

1. Synek kopōł do auslagu, že chce koňa. (LSZ) 

1. Chlapec kopal do výlohy, že chce koně. 

Status: staré 

Varianty: ausloga (SSN, SNOS) 

ausloga, podstatné jméno, ž., -y, 1. výloha, výkladní skříň 

1. výloha, výkladní skříň 

1. Majų tam okna jak auslogy. (SNOS) 

1. Mají tam okna jak výlohy. 

Status: staré 

Varianty: auslag (LSZ) 

Dodatek výskytu: Výskyt: Císařská 

aušus, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. brakové zboží, 2. zmetek 

aušusovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. šmejdský, špatný 

azorek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. krátký svrchní kabátek 

Status: staré 

až (1), částice, apelová, 1. ať 

1. ať 

1. Ať se mi do teho něstrkōš. (SSN) 

1. Ať se mi do toho nepleteš. 

až (2), příslovce, času, 1. až 

1. až 

1. Až do rana. 

1. Až do rána. Je ve vodě až po kolena. 

2. Je ve vodě až po kolena. (SSN) 
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Varianty: ež (3) (SSN) 

až (3), spojka, podřadící, 1. až, 2. ať 

1. až 

1. Dočkaj, až to zrobim. (SSN) 

1. Počkej, až to dodělám. 

2. Zbytkovali, až z teho był płač. (SSN) 

2. Dováděli, až byl pláč. 

2. ať 

1. Zavolali ho, až tam zajdě. (SSN) 

1. Zavolali ho, ať tam zajde. 

2. Řekni mu, až tam něchodi. (SSN) 

2. Řekni mu, ať tam nechodí. 

Varianty: ež (1) (SSN) 

ažura, podstatné jméno, ž., -y, 1. povolený řádek ok (v punčoše), 2. druh výšivky 

ba věru, částice, negační, 1. záporná odpověď na kladnou otázku 

1. záporná odpověď na kladnou otázku 

1. Matě hodně kobzoli? Ba věru. (LSZ) 

1. Máze hodně brambor? Nemáme. 

baba, podstatné jméno, ž., -y, 1. žena, 2. manželka 

1. žena 

1. starō baba (SSN) 

1. stará žena 

2. gyzd baba (SSN) 

2. protivná žena 

2. manželka 

1. moja baba (SSN) 
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1. moje manželka 

Synonyma: roba (SSN) 

babečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. ženuška, 2. manželka 

Status: zdrob. 

Varianty: babka (SSN) 

babi, přídavné jméno, -i, -i, -i, 1. ženský 

babi liśti, podstatné jméno, s., -'a, 1. ?jitrocel ?kopytník 

babjař, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. záletník, sukničkář 

Synonyma: babjoch (SSN) 

babjoch, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. záletník, sukničkář 

1. záletník, sukničkář 

1. Un je babjoch, temu enem bab dať. (LSZ) 

1. Je záletník, tomu akorát tak dát nějakou ženskou. 

Synonyma: babjař (SSN) 

babka, podstatné jméno, ž., -y, 1. žena stará, menší postavy, 2. kovadlina na kování 
podkovy/kosy, 3. porodní bába, 4. petlička (k háčku), 5. suchohřib 

Status: zdrob. 

Synonyma: 2. kłepač (SSN) 

Varianty: babečka (SSN) 

bäbrať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vrtat se, 2. nimrat se, 3. kazit 

Výslovnost /bibrať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /babrať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

babrōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. nešika, 2. kazisvět 

babsko, podstatné jméno, s., -a, 1. žena zlá, 2. manželka, 3. babizna 

Status: expr. 

babsky, příslovce, způsobu, 1. žensky 
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babsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ženský, babský 

1. ženský, babský 

1. babskō gořałka (SSN) 

1. babská kořalka (hruškovice?) 

2. babsky dřyst (SNOS) 

2. indiánek 

babsky dřyst, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. indiánek 

babula, podstatné jméno, ž., -e, 1. jméno pro krávu 

babuša, podstatné jméno, ž., -e, 1. šátek na babušku 

Varianty: babuška (LSZ) 

babuška, podstatné jméno, ž., -y, 1. šátek na babušku 

Varianty: babuša (SNOS) 

babuvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. bábovka 

baby, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. druh hrušek 

Babylon, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. Litultovice - přezídávka 

Babyloňōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. obyvatel Litultovic - přezdívka 

bacať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. bít (dětská mluva) 

1. bít (dětská mluva) 

1. Dostaně nabacane! (SSN) 

1. Dostaneš naplácáno! 

2. Budu tě bacať! (?) 

2. Náplácám ti! 

3. Něbacaj tu kočenku. (?) 

3. Neplácej to kočičku. 

bacnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit (dětská mluva) 

Synonyma: bechnuť (SSN), buchnuť (SSN), gruchnuť (SSN) 
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bačkor, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. bačkora, 2. nadávka dětská 

bafať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. štěkat, hafat, 2. dýmat při kouření, 3. lekat 

bafnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zaštěkat, 2. vylekat, 3. zadýmit při kouření 

2. vylekat 

1. Kura, tyź mě bafnuł! (X) 

1. Sakra, tys mě vylekal! 

baganče, podstatné jméno, m. mn. neživ., -y, 1. boty šněrovací z hověziny 

bago, podstatné jméno, s., -a, 1. tabák žvýkací, 2. močka z fajfky 

bagon, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. prase tlusté, 2. břicho lidské velké, 3. člověk 
tlustý 

1. prase tlusté 

1. Sedi rozvaleny jak bagon. (LSZ) 

1. Sedí rozvalený jako tlusté prase. 

2. břicho lidské velké 

1. Ten bagon mu ale sedi. (LSZ) 

1. To břicho mu ale sekne. 

Varianty: bagun (LSZ) 

bagovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. žvýkat tabák 

bagun, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. prase tlusté, 2. břicho lidské velké, 3. člověk 
tlustý 

Varianty: bagon (LSZ) 

bahnisko, podstatné jméno, s., -a, 1. bahno, 2. mokřina 

bachalusta, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. břicháč, 2. tlusťoch, 3. velký pán 

bachenbory, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. lícousy, 2. kotlety 

Varianty: bachymbory (SNOS, SSN) 

bachnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. bouchnout, 2. udeřit, 3. střelit, 4. praštit 

Varianty: bechnuť (SNOS, X, SSN, LSZ) 
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bachor, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. břicho, 2. břicho zvířecí, 3. tlusťoch 

1. břicho 

1. Mō bachor jak těla. (LSZ) 

1. Má břicho jak tele. 

2. břicho zvířecí 

1. Take hłyboke kolaje, koně se tam nořyły ež po bachory. (LSZ) 

1. Takové hluboké koleje, koně se tam nořili až po břicho. 

2. Koza mō nadmuty bachor. (LSZ) 

2. Koza má nadmuté břicho. 

3. tlusťoch 

1. Tam seďă bachořy na tym okresě. (LSZ) 

1. Tam na okrese sedí tlusťoši. 

Synonyma: břuch (SSN) 

bachorek, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. žaludek prasečí, 2. žaludek nadívaný 

1. žaludek prasečí 

1. Jeden presvuřt damy do bachorka a druhy do barbory. (LSZ) 

1. Jednu tlačenku dáme do žaludku a druhý do jiného žaludku. 

Synonyma: barbora (SNOS), martin (SNOS) 

bachory, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. vnitřnosti 

bachraty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. břichatý, tlustý, zavalitý 

1. břichatý, tlustý, zavalitý 

1. Takō bachratō roba, ani zohnuť se němože. (LSZ) 

1. Taková tlustá ženská, ani ohnout se nemůže. 

bachrōč, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -e, 1. břicháč, tlusťoch, 2. velký pán 

1. břicháč, tlusťoch 

1. To je ale bachrōč! (SSN) 
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1. To je ale tlusťoch! 

2. velký pán 

1. To mohou jen takoví velcí páni, ne chudý člověk. 

Synonyma: bachroň (SSN), břuch (SSN) 

bachroň, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. břicháč, tlusťoch, 2. velký pán 

Synonyma: bachor (SSN), bachrōč (SSN) 

bachrula, podstatné jméno, ž., -e, 1. žena tlustá 

bachymbory, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. lícousy, 2. kotlety 

Status: staré 

Varianty: bachenbory (SNOS) 

baj (1), částice, intenzifikační, 1. asi, snad 

1. asi, snad 

1. Un se baj mysli, že… (SSN) 

1. On si snad myslí, že… 

2. Přyďtě baj zajtra. (LSZ) Un se baj boji. (LSZ) 

2. Přijďte asi zítra. 

3. On se snad bojí. 

baj (2), částice, intenzifikační, 1. až (o množství) 

1. až (o množství) 

1. Možeš tam teho dať baj dvě ležky! (X) 

1. Můžeš tam toho dát až dve lžičky! 

baj (3), příslovce, přitakávací, 1. vždyť 

1. vždyť 

1. No baj! (SSN) 

1. No vždyť! 

2. Toť baj. (SSN) 
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2. No vždyť. 

3. Baj tak. (LSZ) 

3. Vždyť tak to je. 

4. Tuž baj. (LSZ) 

4. Vždyť ano. 

baj (4), částice, modifikační, 1. třeba i 

1. třeba i 

1. Něbyło ho doma baj štrnast dni. (SSN) 

1. Nebyl doma třeba i čtrnáct dní. 

2. Un ji baj co zrobi. (SSN) 

2. Třeba jí něco provede. 

3. Poď baj hev! (SSN) 

3. Pojď třeba sem! 

baja, podstatné jméno, ž., -e, 1. bajka, 2. povídačka, 3. pohádka, 4. příběh 

1. bajka 

1. To je takō starō baja. (SSN) 

1. Je to taková stará bajka. 

Synonyma: povědačka (SSN) 

bajať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vypravovat (pohádky), 2. vymýšlet si 

1. vypravovat (pohádky) 

1. Jō sem mu bajała baj do pułnocy. (LSZ) 

1. Vyprávěla jsem mu asi do půlnoci. 

Varianty: bajdať (LSZ, SNOS) 

bajc, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. mořidlo (nálev na zvěřinu) 

Varianty: pajc (SNOS) 

bajcovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, 1. mořit (osivo), 2. nakládat do mořidla 
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1. mořit (osivo) 

1. Žyto se bajcuje. (LSZ) 

1. Pšenice se moří. 

bajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vypravovat (pohádky), 2. vymýšlet si 

2. vymýšlet si 

1. Un bajdō a lude ho posłuchajų. (LSZ) 

1. On si vymýšlí a lidé ho poslochají. 

Varianty: bajať (SSN) 

bajoch, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. vypravěč (nespolehlivý) 

Synonyma: fulała (SSN) 

bajs, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kousnutí 

1. kousnutí 

1. Daj mi bajsa! (SNOS) 

1. Dej mi kousnout! 

bajscangy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. štípačky 

Status: expr. 

bajsler, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. kutil, 2. fušer 

Varianty: bajstler (SSN), bajstliř (SNOS) 

bajsliř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. kutil, 2. fušer 

1. kutil 

1. Un je bajsliř. (SSN) 

1. On je kutil 

Varianty: bajsler (SNOS), bajstler (SSN) 

bajslovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. spravovat (neodborně), 2. fušovat, 3. kutit 

3. kutit 

1. Un doma bajsluje. (SSN) 
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1. On doma kutí. 

Varianty: bastlovať (X), bajstlovať (SNOS) 

bajsnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. kousnout 

Status: expr. 

bajsr, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. páčidlo 

Synonyma: brechštangla (SNOS) 

Varianty: pajzr (SNOS), pajser (SNOS) 

bajstler, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. kutil, 2. fušer 

Varianty: bajsler (SNOS), bajstliř (SNOS) 

bajstlovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. spravovat (neodborně), 2. fušovat, 3. kutit 

Varianty: bastlovať (X), bajslovať (SSN) 

bajta, podstatné jméno, ž., -y, 1. deska či vál s okrajem (řeznická, na nudle) 

Synonyma: bajtik (SNOS) 

bajtik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. deska či vál s okrajem (řeznická, na nudle) 

Synonyma: bajta (SNOS) 

bakany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. škaredý, 2. zamazaný, 3. špinavý 

1. škaredý 

1. To je bakane. (SSN) 

1. To je škaredé. 

3. špinavý 

1. Něber to do ruk, je to bakane. (LSZ) 

1. Neber to do rukou, je to špinavé. 

bakpulver, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. prášek kypřící 

bakvera, podstatné jméno, ž., -y, 1. sušenka 

Synonyma: kekslik (SNOS) 

bal, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. ples 
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1. ples 

1. Tancuje jak na balu. (SSN) 

1. Tancuje jako na plese. 

bałamuda, podstatné jméno, m. + ž., -y, 1. svůdník, lhář, našeptáváč nepravostí 

1. svůdník, lhář, našeptáváč nepravostí 

1. To je bałamuda, ene tak děcka pobałamudiť. (SSN) 

1. Je to lhář, jenom tak dětem lhát. 

Varianty: bałamund (SNOS), bałamuta (SNOS) 

bałamund, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. svůdník, 2. lhář, 3. našeptávač nepravostí 

Varianty: bałamuda (SNOS), bałamuta (SNOS) 

bałamuta, podstatné jméno, m. + ž., -y, 1. svůdník, lhář, našeptáváč nepravostí 

Varianty: bałamuda (SNOS), bałamund (SNOS) 

bałamutiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. lhát, klamat 

1. lhát, klamat 

1. To je bałamuda, ene tak děcka pobałamudiť. (SSN) 

1. Je to lhář, jenom tak dětem lhát. 

Varianty: bałamudiť (SSN, SNOS) 

balanc, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. rovnováha 

balda, podstatné jméno, ž., -y, 1. hrouda, 2. hromada 

Varianty: bałda (SSN) 

bałda, podstatné jméno, ž., -y, 1. hrouda, 2. hromada 

Varianty: balda (SNOS) 

baldek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. hrouda, 2. hromada 

baldrian, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kozlík lékařský 

balek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. trám, 2. špalek, 3. balík slámy kvádrový 

1. trám 
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1. Smrdi až se balky ohybajų. (X) 

1. Smrdí, až se trámy ohýbají. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

balovnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. účastník plesu 

1. účastník plesu 

1. Balovnicy už přyšli. (SSN) 

1. Účastníci plesu už přišli. 

balovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. plesové, bálové 

1. plesové, bálové 

1. balove šaty (SSN) 

1. plesové šaty 

bałšänek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. máta 

1. máta 

1. Bałšänek a fafrmenica, to sų brater a sestra. (SSN) 

1. Máta x a máta peprná, to jsou bratr a sestra. 

2. Bałšänek mō krabate liśti. (SSN) 

2. Mátá má vrásčité listí. 

Výslovnost /bałšanek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /bałšynek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

bałvan, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. balvan, 2. kotouč, 3. vír 

2. kotouč 

1. bałvany dymu (SSN) 

1. kotouče dýmu 

bałvaniť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. vlnit se, 2. valit se 

1. vlnit se 

1. Voda se bałvani. (SSN) 
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1. Voda se vlní. 

2. valit se 

1. Voda se bałvani. (SSN) 

1. Voda se valí. 

balzamina, podstatné jméno, ž., -y, 1. pelargonie 

Status: staré 

bambelať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. klátit se, 2. kývat se, 3. houpat se, 4. viklat se, 5. 
loudat se, 6. vrávorat, 7. potácet se 

Varianty: bambylať (LSZ), bombylať (X, SNOS), bombelať 

bambylať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. klátit se, 2. kývat se, 3. houpat se, 4. viklat se, 5. 
loudat se, 6. vrávorat, 7. potácet se 

Varianty: bombylať (LSZ), bambelať (X, SNOS), bombelať 

bana, podstatné jméno, ž., -y, 1. dráha, 2. řádka 

1. dráha 

1. Je u bany. (SSN) 

1. Pracuje u dráhy. 

2. Šeł ku baně. (SSN) 

2. Dal se zaměstnat u dráhy. 

2. řádka 

1. S tym traktorem idě zrobiť bany dłuhe a rovne, to by kopačkų nězrobił. (X) 

1. S tím traktorem jde udělat řádky dlouhé a rovné, to se s motykou nedá. 

Status: staré 

baňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. dýně, 2. báň (ve věži), 3. rána, 4. boule, 5. zbytnělina (zbytnělé 
nohy či prsa), 6. pětka (známka), 7. Vysoká škola báňská v Ostravě 

2. báň (ve věži) 

1. Točy se jak hołub na bani. (SSN) 

1. Točí se jako holub na báni. 
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3. rána 

1. Dōł mu taku baňu, až se zatřepōł. (SSN) 

1. Dal mu takovou facku, až se zatřásl. 

2. Baňu - a druhu na ňu! (SNOS) 

2. (fráze:) Ránu, a ka ještě druhou. 

5. zbytnělina (zbytnělé nohy či prsa) 

1. nohy jak baně (SNOS) 

1. nohy jako konve (oteklé); Ta měla prsa! (SNOS) 

2. Ta měła baně! (SNOS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

baňaš, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. panchart (dětská nadávka) 

baňať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. kouřit 

Status: expr. 

banda, podstatné jméno, ž., -y, 1. tlupa, 2. houf, 3. hejno, 4. sebranka 

1. tlupa 

1. Była tam banda synkuv. (SSN) 

1. Byla tam tlupa kluků. 

2. Banda muzykantuv. (SSN) 

2. Tlupa muzikantů. 

bandur, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hadrová panenka 

bangajzel, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. skoba 

banhof, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. nádraží 

Varianty: banhov (SNOS), banhovo (SSN, SNOS) 

banhofjōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. železničář 

Status: staré 

Synonyma: ajznboňōk (SSN) 
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banhov, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. nádraží 

Varianty: banhof (SSN, LSZ, SNOS), banhovo (SSN, SNOS) 

banhovo, podstatné jméno, s., -a, 1. nádraží 

Status: staré 

Synonyma: banhof (SSN, LSZ, SNOS) 

Varianty: banhof (SSN, LSZ, SNOS), banhov (SNOS) 

baniš, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. panchart (dětská nadávka), 2. dítě (hanlivě) 

bank, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. ponk 

baňka, podstatné jméno, ž., -y, 1. ozdoba vánoční, 2. bandaska (na mléko), 3. džbánek 

baňkart, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. panchart (dětská nadávka), 2. dítě 
(hanlivě) 

banket, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. obrubník 

Varianty: panket (SNOS) 

banovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. litovat 

Status: staré 

bant, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, také m. mn. banty, 1. závěs u dveří či okna, 2. kloub 

1. závěs u dveří či okna 

1. Vyvalił dveřy z bantuv. (SSN) 

1. Vyrazil dveře z pantů. 

2. kloub 

1. Huba mu vylečeła z bantuv. (LSZ) 

1. Držka mu vyletěla z kloubů. 

banteř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. tulák, 2. člověk nemající spaní 

bantovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vyrušovat ze spaní, 2. ponocovat, 3. vyrušovat, 4. 
plašit, 5. vrtat se v něčem, 6. toulat se, 7. alarmovat 

1. vyrušovat ze spaní 

1. Kašlōł a bantovōł mě. (LSZ) 
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1. Kašlal a rušil mě. 

2. ponocovat 

1. Je němocny, cełu noc bantovōł. (SSN) 

1. Je nemocný, celou noc byl vzhůru. (SSN) 

2. Čekała sem, ež přydě, cełu noc sem bantovała. (LSZ) 

2. Čekala jsem, až přijde, celou noc jsem probděla. (LSZ) 

5. vrtat se v něčem 

1. Něbantuj mi v tej kosni. (SSN) 

1. Nevrtej se mi v tom prádelníku. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bantvor, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. tasemnice, 2. tenké hlísty ve vodě 

baraba, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. pobuda, 2. lakomec 

Synonyma: chachar (LSZ), tłuk (LSZ) 

barabovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, 1. chovat se jako baraba, 2. flákat se 

baran, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. beran, 2. záda 

1. beran 

1. Je hłupy jak baran. (SSN, SNOS) 

1. Je hloupý jako beran. 

2. Barane barane buc! (SSN) 

2. Barane barane buc! 

3. Až je v(y)lk syty a baran ceły. (SNOS) 

3. (fráze:) Ať se vůk nají a beran zůstane celý. 

2. záda 

1. Vzať na barana. (SSN, SNOS) 

1. (fráze:) Vzít na záda. 

Synonyma: baroš (SSN) 
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barancovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. běhat se (koza, ovce) 

baranek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. beránek, 2. mrak malý 

2. mrak malý 

1. Na nebju sų baranky. (SSN) 

1. Na nebi jsou malé mraky. 

barani, přídavné jméno, -i, -i, -i, 1. beraní 

barani vajco, podstatné jméno, s., -a, 1. houba či plod ocúnu 

baranica, podstatné jméno, ž., -e, 1. beranice, 2. hromádka výkalů, 3. ochlupení ženského 
pohlavního ústrojí 

1. beranice 

1. Baranicu na hłavu a vjo na sanky. (SSN) 

1. Beranici na hlavu a hurá na sáňky. 

baraniť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. brát na záda, 2. narážet čelem, 3. lhát 

Synonyma: baranovať (LSZ), 3. cyganiť (SSN) 

baranovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. brát na záda, 2. narážet čelem 

Synonyma: baraniť (SSN) 

barbora, podstatné jméno, ž., -y, 1. rebarbora 

barbora, podstatné jméno, ž., -y, 1. střevo tlusté prasečí 

Synonyma: kateřyna (SSN), martin (SNOS) 

barchesy, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. písemnosti, papíry 

1. písemnosti, papíry 

1. Daj ty barchesy preč, buděm obědvať. (LSZ) 

1. Dej ty písemnosti pryč, budeme obědvat. 

barłoh, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. brloh, 2. postel neupravená, 3. doupě 

1. brloh 

1. Cëchy pokopane, taky barłoh. (LSZ) 
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1. Pospřeházené cíchy, takový brloh. 

baron, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. baron 

baron hnida, fráze, 1. nafoukanec 

baroš, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. beran, 2. záda 

2. záda 

1. Vzať na baroša. Něśť na barošu. (LSZ) 

1. (fráze:) Vzít na záda./Nosit na zádech. 

Synonyma: baran (SSN) 

bartek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -'y, 1. medvídek plyšový, 2. panenka, 3. 
okoun, 4. dítě, 5. dítě silné 

barva, podstatné jméno, ž., -y, 1. barva 

1. barva 

1. Ta děvucha němō žadnej barvy. (SSN) 

1. Ta dívka nemá žádnou barvu. (= je bledá.) 

barviť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. barvit 

bařyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. bažina 

Synonyma: bařynisko (SSN), bařysko (SSN) 

Varianty: buřyna (X) 

bařynisko, podstatné jméno, s., -a, 1. bažina 

Synonyma: bařyna (SSN), buřyna (X), bařysko (SNOS) 

bařysko, podstatné jméno, s., -a, 1. bažina 

Synonyma: bařyna (SSN), buřyna (X), bařynisko (SNOS) 

basta, citoslovce, 1. basta 

1. basta 

1. Buděš doma a basta! (SSN) 

1. Budeš doma a basta! 
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bastlovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. spravovat (neodborně), 2. fušovat, 3. kutit 

Varianty: bajslovať (SSN), bajstlovať (SNOS) 

baštoněc, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. rána pěstí 

bať se, sloveso, nepr., bojim, bojiš, boji, bojimy, bojitě, bojų; bōł; buj! bujtě!, 1. bát se 

1. bát se 

1. Něbuj se, un něuhryze. (SSN) 

1. Neboj se, on nekousne. 

bator, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. břicho 

Status: expr. 

Varianty: batur (SNOS) 

batur, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. batur, 2. bez batora, 3. ku batoru, 1. břicho 

Varianty: botor (SSN, LSZ, SNOS) 

batyk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. klacek, 2. kyj, 3. břevno 

Varianty: patyk (X) 

baucher, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. placák 

bauplac, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. staveniště 

baviť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. zdržovat, 2. bavit 

1. zdržovat 

1. Něbav mě, bo mi třa prchať. (LSZ) 

1. Nezdržuj mě, protože musím pospíchat. 

baviť se, sloveso, IV, -i, -ił, 1. zdržovat se, 2. bavit se 

1. zdržovat se 

1. Něbav se tam dłuho. (SSN) 

1. Nezdržuj se tam dlouho. 

2. Něbudu se tam dłuho baviť. (LSZ) 

2. Nebudu se tam dlouho zdržovat. 
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bazal, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, možná -a, pl. -e?, 1. kámen tlučený 

bažan, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. bažant 

Varianty: bažant (SSN, X) 

bažant, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. bažant 

Varianty: bažan (SSN) 

bažyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. toužit 

bdina, podstatné jméno, ž., -y, 1. větry, 2. smrad, 3. nepatrná věc 

3. nepatrná věc 

1. take bdiny (SSN) 

1. takové drobnosti 

bďonek, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. chlapec/dívka malý/á 

1. chlapec/dívka malý/á 

1. To je taky bďonek. (SSN) 

1. Je to takový drobeček. 

Status: expr. 

bebechy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. věci drobné, 2. blbosti (věci) 

bebłať, sloveso, I, -'e, -ōł, nedok., 1. os. j. č.: jō beblu, 1. blábolit, 2. mluvit nejasně, 3. tlachat, 4. 
brblat 

1. blábolit 

1. Kdo vi, co tam beble. (LSZ) 

1. Kdo ví, co tam blábolí. 

3. tlachat 

1. Take hambałky, jō to už něbudu bebłať. (LSZ) 

1. Takové kecy, já to už nebudu tlachat. 

Synonyma: bebłošyť (SSN) 

bebłoch, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. člověk blábolící, 2. popleta 
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Synonyma: bebłoň (SSN) 

bebłoň, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. člověk blábolící 

Synonyma: bebłoch (SSN) 

bebłošyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. blábolit, 2. mluvit nejasně, 3. mumlat 

1. blábolit 

1. Furt pro sebe cosik bebłošy. (SSN) 

1. Pořád si pro sebe něco blábolí. 

Synonyma: bebłať (SSN) 

bečëčka, podstatné jméno, ž., -y, 1. soudek 

1. soudek 

1. Tyź zaś potkōł bečułečku! (SNOS) 

1. Ty jsi zase potkal soudek! (= Ty sis zase dal do nosu!) 

Výslovnost /bečečka/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /bečyčka/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Status: zdrob. 

Synonyma: bečułka (SSN) 

bečeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. bečet, 2. plakat, 3. rosit se 

2. plakat 

1. Ene bečy, ene bečy. (SSN) 

1. Jenom pláče, jenom pláče. 

2. Něbeč už. (LSZ) 

2. Neplakej už. 

3. rosit se 

1. Okna bečă. (LSZ) 

1. Okna se rosí. 

bečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. sud, 2. tlusťoch 
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1. sud 

1. bečka piva (SSN) 

1. sud piva 

2. bečka zela (SSN) 

2. sud zelí 

3. bečka na hnojačku (SSN) 

3. sud na hnůj 

bečkovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. bečkovat do sudu, 2. nadýmat, 3. popichovat 

1. bečkovat do sudu 

1. V pivovaře bečkujų pivo. (X) 

1. V pivovaru pivo bečkují. 

2. nadýmat 

1. Borasku kravu bečkuje. (SSN) 

1. Chudačku krávu nadýmá. 

3. popichovat 

1. Už ho to bečkuje. (SSN) 

1. Už ho vytáčí. 

bečoch, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. uplakánek 

bečor, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. jedince velký, těžký, 2. nadávka, 3. nežit 

Synonyma: beďar (SNOS, SSN) 

bečułka, podstatné jméno, ž., -y, 1. soudek 

Status: zdrob. 

Synonyma: bečëčka (SSN) 

bedajla, podstatné jméno, ž., -e, 1. pedál (u kola) 

Varianty: bendala (SNOS) 

beďar, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. jedince velký, těžký, 2. nadávka, 3. nežit 
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1. jedince velký, těžký 

1. Ten kralik, to je beďar. (SSN) 

1. Ten králík, ten je kus. 

Synonyma: bečor (SNOS) 

bedla, podstatné jméno, ž., -y, 1. bedle (houba) 

bednarčyk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. přezdívka pro stolaře malého vzrůstu 

bedrunka, podstatné jméno, ž., -y, 1. slunéčko 

Varianty: berunka (SNOS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bedřyněc, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. bedrník obecný 

bedynovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. obsluhovat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bedynovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., +Dativ, +Akuzativ, 1. posluhovat komu, 2. 
obsluhovat koho 

běhať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, 1. být v říji (kráva, kobyla, fenka) 

běhavka, podstatné jméno, ž., -y, 1. průjem 

běhunka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kráva, která stále běhá ale nezůstáva stelná 

becherek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. pohár, 2. miska, 3. kalíšek 

bechnať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nadýmat 

Synonyma: bečkovať (SNOS, SSN) 

bechnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. bouchnout, 2. udeřit, 3. střelit, 4. praštit 

1. bouchnout 

1. To to bechło. (SSN) 

1. To ale bouchlo. 

2. udeřit 

1. Bechnuł s nim o zem. (SSN) 
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1. Udeřil s ním o zem. 

4. praštit 

1. Bechła sem do łoža. (SNOS) 

1. Praštila jsem sebou do postele. 

Varianty: bachnuť (SNOS) 

bechnuť sebų, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. spadnout, 2. praštit sebou 

bechyňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. tlustá žena 

Bejata, podstatné jméno, ž., -y, 1. Beáta 

bek, citoslovce, 1. fuj 

1. fuj 

1. Něiz to, to je bek. (LSZ) 

1. Nejez to, je ti fuj. 

bek, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. pláč, 2. bekot 

1. pláč 

1. Přyšeł s bekem. (SSN) 

1. Přišel s pláčem. 

2. Było mu do beku. (SSN) 

2. Bylo mu do pláče. 

beł, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. okov, 2. škopek 

1. okov 

1. Mōm z teho hłōvu jak belu. (SNOS) 

1. Mám z toho hlavu jak okov. 

Synonyma: bela (SNOS), gbeł (SSN) 

bela, podstatné jméno, ž., -y, 1. okov, 2. škopek 

1. okov 

1. Mōm z teho hłōvu jak beł. (SNOS) 
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1. Mám z toho hlavu jak okov. 

Synonyma: beł (SNOS), gbeł (SSN) 

běla, podstatné jméno, ž., -e, jen ve frázi, 1. bělmo 

1. bělmo 

1. Hledi samu bělu. (LSZ) 

1. Hledí, až mu je bělma vidět. (fráze: Hledí rozzlobeně/zlostně.) 

Běła, podstatné jméno, ž., -e, výslovnost může být až /B'iła/ (SNOS), 1. Bělá 

1. Bělá 

1. V Běłe němajų řyti cełe. (SNOS) 

1. (říkanka:) V bělé nemají řitě celé. 

Bělan, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. obyvatel Bělé 

Varianty: Bělčan (SNOS) 

Bělčan, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. obyvatel Bělé 

Varianty: Bělan (SNOS) 

beleco, zájmeno, neurčité, 1. ledaco 

Varianty: byleco (SNOS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

belekdo, zájmeno, neurčité, 1. leckdo 

Varianty: bylekdo (X) 

belekery, zájmeno, neurčité, 1. leckterý, 2. leckdo 

Varianty: bylekery (X) 

bělice, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. třešeň (specifická odrůra) 

běłka, podstatné jméno, ž., -y, 1. houska 

1. houska 

1. Běłka była za šestku. (SSN) 

1. Houska byla za šestku. 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bełkať, sloveso, V, -ō, -ōł, 1. mluvit nesrozumitelně, 2. mluvit nesouvisle 

1. mluvit nesrozumitelně 

1. Bełkōł tam, nic němul ze sebe dostať. (LSZ) 

1. Blekotal tam, nic ze sebe neuměl dostat. 

Synonyma: bełkotať (SSN) 

bełkot, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. člověk špatně mluvící, 2. člověk koktající, 3. 
člověk mluvící z cesty, 4. popleta 

bełkotäť, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. os. j. č.: jō bełkotōm/cu, 3. os. j. č.: un bełkotō/ce,, 1. 
mluvit špatně, 2. koktat, 3. blekotat, 4. blábolit 

1. mluvit špatně 

1. Chtëłch mu pysk rozbiť, bo tam furt co bełkotōł. (X) 

1. Chtěl jsem mu rozbít hubu, protože tam furt blbě kecal. 

2. koktat 

1. Cosik tam bełkoce, nic mu něrozuměť. (LSZ) 

1. Něco tam blekotá, nic mu není rozumět. 

Výslovnost /bełkotať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /bełkotiť/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Synonyma: bełkať 

běłkovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. houskový 

běłohłōvek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. přezdívka 

Výslovnost /běłohłavek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /běłohłovek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

běłohřyvec, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. blondýn 

bělučky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. běloučký 

Synonyma: bilušynky (SSN) 

Varianty: bilučky (SNOS), bělutky (SNOS), bilutky (SNOS, SSN, LSZ) 
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bělutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. běloučký 

Synonyma: bilušynky (SSN) 

Varianty: bilučky (SNOS), bilutky (SNOS, SSN, LSZ), bělučky (SNOS) 

Benčōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. obyvatel Benkovic 

Synonyma: Benkovjōk (SNOS) 

bendala, podstatné jméno, ž., -e, 1. pedál (u kola) 

Varianty: bedajla (SNOS, LSZ, X) 

Benešov, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. Benešov 

Benešovjan, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -e, 1. obyvatel Benešova 

Synonyma: Benešovjōk (SNOS) 

Benešovjōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. obyvatel Benešova 

Synonyma: Benešovjan (SNOS) 

Dodatek výskytu: Výskyt: především u mladších generací 

benešovsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. benešovský 

Benkojice, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. Benkovice 

Varianty: Benkovice (SNOS) 

Benkovice, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. Benkovice 

Varianty: Benkojice (SNOS) 

Benkovjōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. obyvatel Benkovic 

Synonyma: Benčōk (SNOS) 

benkovsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. benkovický 

berešnica, podstatné jméno, ž., -e, 1. dohazovačka 

berešnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. dohazovač 

berni, přídavné jméno, -i, -i, -i, alt. skloň.: -i, -'e, -'ō, 1. berní 

1. berní 

1. na bernim uřadě (SSN) 
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1. na berním úřadě 

Status: novotvar, přejímka, čeština 

berunka, podstatné jméno, ž., -y, 1. slunéčko 

Varianty: bedrunka (SNOS, X) 

besědnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. návštěvník, 2. host 

besědovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. besedovat, 2. zasedat 

besědy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. besědy, 2. bez besëd, 3. k besědăm, 1. beseda, 2. 
zasedání, 3. návšteva (sousedská) 

1. beseda 

1. Pujděm na besědy. (SSN) 

1. Půjdeme na besedy. 

2. Přyšeł z besëd. (SSN) 

2. Přišel z besed. 

3. návšteva (sousedská) 

1. Přyď na besědy. (LSZ) 

1. Přijď na návštěvu. 

2. pozvať na besědy (LSZ) 

2. pozvat na návštěvu 

Výslovnost 2. pádu pl. /besěd/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost 2. pádu pl. /běsid/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Varianty: vesědy (SNOS), běsědy (SNOS) 

běsědy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. běsědy, 2. bez běsëd, 3. k běsědăm, 1. beseda, 2. 
zasedání, 3. návšteva (sousedská) 

Výslovnost 2. pádu pl. /běsěd/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost 2. pádu pl. /besid/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Varianty: vesědy (SNOS), besědy (SNOS, LSZ, SSN) 

beskuryja, podstatné jméno, ž., -e, mírná nadávka, 1. bestie, 2. potvora 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bestviť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. rozmazlovat 

bestyja, podstatné jméno, ž., -e, 1. bestie 

1. bestie 

1. To je dłuhe jak bestyja! (SNOS) 

1. Je to dlouhé jako potvora. (= Je to strašně dlouhé.) 

beštek, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. příbor 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

beštymt, příslovce, způsobu, 1. určitě, 2. jistě 

Synonyma: beztak (1) (SNOS, SSN) 

bez (1), podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. bez, šeřík 

bez (2), předložka, +Gen., 1. beztoho 

bezedno, podstatné jméno, s., -a, 1. tůň hluboká 

1. tůň hluboká 

1. V zatočyně v potoku je bezedno. (SSN) 

1. V zátočině v potoce je hloubka. 

bezmała (1), příslovce, způsobu, 1. asi, 2. zhruba, 3. skoro, 4. málem 

1. asi 

1. Bezmałaj dva. (SSN) 

1. Asi dva. 

3. skoro 

1. Sų to bezmała třy tydně. (LSZ) 

1. Jsou to skoro tři týdny. 

Varianty: bezmałaj (SNOS, SSN) 

bezmała (2), částice, modální, 1. asi, 2. prý, 3. nejspíš 

2. prý 
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1. Bezmała budětě pěstovať. (LSZ) 

1. Prý budete chovat dítě. 

Varianty: bezmałem (SSN), bezmałaś (SNOS) 

bezmałaj, příslovce, způsobu, 1. asi, 2. zhruba, 3. skoro, 4. málem 

Varianty: bezmała (1) (SNOS, SSN) 

bezmałaś, částice, modální, 1. asi, 2. prý, 3. nejspíš 

Varianty: bezmałem (SSN), bezmała (2) (SNOS) 

bezmałem, částice, modální, 1. asi, 2. prý, 3. nejspíš 

2. prý 

1. Bezmałem ho zavřeli. (SSN) 

1. Prý ho zavřeli. 

Varianty: bezmała (2) (SSN), bezmałaś (SNOS) 

beztak (1), částice, modální, 1. beztoho, 2. jistě, 3. bezpochyby 

2. jistě 

1. Beztak ni. (SSN) 

1. Jistě ne. 

Synonyma: beštymt (SNOS) 

beztak (2), příslovce, způsobu, 1. stejně, 2. i tak 

bezteho, příslovce, způsobu, 1. stejně, 2. i tak 

bezubližnośti, příslovce, 1. zaklínací formule 

1. zaklínací formule 

1. Jō ti to řeknu bezubližnośti. (SSN) 

1. Já ti to řeknu ???. 

bezuch, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. návštěva 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 
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bezuroku, fráze, 1. zaklínací formule (chránící (dobytek aj.) před uřknutím, uhranutím), 2. 
klobouk dolů, 3. všechna čest 

1. zaklínací formule (chránící (dobytek aj.) před uřknutím, uhranutím) 

1. Bezuroku telaj husätek. (SSN) 

1. Na mou duši (?) tolik housátek. 

2. Bezuroku taky šumny syneček. (SSN) 

2. Na mou duši (?), takový pěkný chlapec. 

Varianty: bezurokuv (SSN), bezyroku (SSN) 

bezurokuv, fráze, 1. zaklínací formule (chránící (dobytek aj.) před uřknutím, uhranutím), 2. 
klobouk dolů, 3. všechna čest 

Varianty: bezuroku (SSN), bezyroku (SSN) 

bezušnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. návštěvník 

bezyroku, fráze, 1. zaklínací formule (chránící (dobytek aj.) před uřknutím, uhranutím), 2. 
klobouk dolů, 3. všechna čest 

Varianty: bezurokuv (SSN), bezuroku (SSN) 

běžeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 3. os. mn. č.: běžă, 1. téct 

1. téct 

1. Voda běžy. (SSN) 

1. Voda teče. 

2. Ten hrněc běžy. (SSN) 

2. Ten hrnec protéká. 

3. Krev mu běžy z nosa. (LSZ) 

3. Z nosu mu teče krev. 

4. Bečka běžy. (SNOS) 

4. Sud protéká. 

5. Ešče mu mlëko běžy po bradě. (SNOS) 

5. Ještě mu teče mléko po bradě. 
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6. Voda běžy ze šlauchă. (SNOS) 

6. Voda teče z hadice. 

bibla, podstatné jméno, ž., -e, 1. bible 

Varianty: biblija (SSN) 

biblija, podstatné jméno, ž., -e, 1. bible 

Varianty: bibla (X) 

bibza, podstatné jméno, ž., -y, 1. maličkost, 2. věc bezcenná 

1. maličkost 

1. To je takō bibza. (SSN) 

1. Je to taková maličkost. 

bicygel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. kolo 

Synonyma: koło 

bič, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. bič 

1. bič 

1. Na vas je třa ene biča. (SSN) 

1. Na vás je potřeba bič. 

bičyk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. bičík, 2. svlačec 

bičyky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. svlačec (Convolvuvus) 

bičysko, podstatné jméno, s., -a, 1. násada biče 

bida, podstatné jméno, ž., -y, 1. bída, 2. kaly uhelné 

1. bída 

1. Žyje ve velkej bidě. (SSN) 

1. Žije ve velké bídě. 

2. Vydała se do bidy. (SSN) 

2. Vdala se do bídy. 

3. Něblinkaj do hrnkă a něvolaj bidu. (SSN) 
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3. (říkanka:) Nezvoň na hrnek a nevolej bídu. 

4. Tfy, takō bida a tak se vystraja. (SSN) 

4. Fuj, taková bída a tak se strojí. 

bidło, podstatné jméno, s., -a, 1. bidlo 

1. bidlo 

1. To je bidło, jak kury sědajų. (SSN) 

1. To, na co sedají slepice, je bidlo. 

bidnavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. trochu horší, 2. špatný 

1. trochu horší 

1. Jačmeň je letoś bidnavy. (LSZ) 

1. Ječmen je letos horší. 

bidny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chudý (peněžně), 2. malý, 3. špatný, 4. hubený, 5. sešlý, 6. 
nezdravý 

2. malý 

1. bidne zarobky (SSN, LSZ) 

1. malé výdělky 

4. hubený 

1. Je včyl taky bidny. (SSN) 

1. Je teď takový hubený. 

Synonyma: 4. suchy (SSN), chudy (SSN) 

bidołačyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. stonat, 2. živořit 

1. stonat 

1. Furt bidołačy, ta dłuho něbudě. (LSZ) 

1. Pořád stůně, ta dlouhou žít nebude. 

2. živořit 

1. Ti enem bidołačă, němajų ničeho. (LSZ) 
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1. Ti jen živoří, nic nemají. 

Synonyma: kotłačyť 

bigel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. řemen s třmenem, část kupř. chomoutu, 2. 
ramínko 

1. řemen s třmenem, část kupř. chomoutu 

1. Bigle a zaražky u chomuta, co zavěsi pobočniky. (SSN) 

1. ??? 

biglovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. žehlit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bigus, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. prach uhelný 

bijōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. člověk, který se pere, 2. druh tance (Kravaře) 

biksa, podstatné jméno, ž., -e, taky pl. -y, 1. plechovka (menší), 2. krabice plechová 

Synonyma: biksla (SNOS, LSZ) 

biksla, podstatné jméno, ž., -e, taky pl. -y, 1. plechovka, 2. krabice plechová 

Synonyma: biksa (SNOS) 

biliť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. bílit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

Biłov, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. Bílov 

Synonyma: Biłovo (SNOS) 

Bilovec, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. Bílovec 

Biłovo, podstatné jméno, s., -a, 1. Bílov 

Synonyma: Biłov (SNOS) 

biłtek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. bílek, 2. bělmo 

bilučky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. běloučký 

Synonyma: bilušynky (SSN) 

Varianty: bělutky (SNOS), bilutky (SNOS, SSN, LSZ), bělučky (SNOS) 
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bilušynky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. běloučký (ještě zdrobněleji) 

Synonyma: bilutky (SSN) 

bilutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. běloučký 

Synonyma: bilušynky (SSN) 

Varianty: bilučky (SNOS), bělutky (SNOS), bělučky (SNOS) 

biły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp.: bilšy/ō/e, 1. bílý 

1. bílý 

1. biły žyd (LSZ) 

1. nežidovský nepoctivý obchodník 

bimbačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. tramvaj (stará) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bimbas, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. trouba, 2. nešika 

bimbať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zvonit, 2. pohybovat se kyvadlově 

bindla, podstatné jméno, ž., -e, 1. kravata 

Status: staré 

birna, podstatné jméno, ž., -y, 1. žárovka 

Varianty: brna (SNOS) 

birny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chamtivý, 2. chtivý 

1. chamtivý 

1. Ona je moc birnō. (SSN) 

1. Je moc chamtivá. 

biskvit, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. piškot 

Varianty: bisvit (SNOS) 

bisvit, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. piškot 

Varianty: biskit (SNOS) 

biť, sloveso, III, -je, -ł, nedok., 1. bít 
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biť se, sloveso, III, -je, -ł, nedok., 1. bít se 

1. bít se 

1. Bijų se jak psi. (SSN) 

1. Bijí se jako pomatení. 

biť se na zabitu, fráze, 1. bít se na smrt 

Bitov, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. Bítov 

Bitovjōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. obyvatel Bítova 

bivoł, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. skot velký uherský rohatý, 2. nadávka, 3. 
buvol 

bizamrata, podstatné jméno, ž., -y, 1. ondatra 

błacko, podstatné jméno, s., -a, 1. bláto 

Synonyma: błato (SSN, LSZ) 

blafarňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. ústa 

blafať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. tlachat, 2. štěkat, 3. vzněcovat se 

blafnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. štěknout, 2. špitnout, 3. vznítit se 

blajchovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. bílit prádlo (na slunci) 

Varianty: blejchovať (SSN) 

blajštyft, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. tužka 

Synonyma: blajvas (SNOS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

blajvas, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. tužka 

Status: staré 

Synonyma: blajštyft (SNOS) 

Varianty: blajvaz (SSN) 

blajvaz, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. tužka 

Synonyma: blajštyft (SNOS) 
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Varianty: blajvas (SSN) 

blamažovať se, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. ztrapnit se 

blamba, podstatné jméno, ž., -y, jen ve frázi, 1. kaše 

1. kaše 

1. Kobzole sų už na blambu. (LSZ) 

1. Brambory už jsou na kaši. 

2. Řydky na blambu. (LSZ) 

2. Řídký na kaši. 

blambaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vytahaný (oděv, kůže, …) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

blambořyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. kručet v břiše 

1. kručet v břiše 

1. Blambořy mu od hładu v břuchu. (LSZ) 

1. Hlady mu kručí v břiše. 

błana, podstatné jméno, ž., 1. blána 

1. blána 

1. To maso je samō błana. (SSN) 

1. To maso je samá blána. 

błanka, podstatné jméno, ž., 1. blána, 2. bubínek (ušní) 

Status: staré 

blankať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zvonit malým zvonkem 

1. zvonit malým zvonkem 

1. Pravě blankało poledňo. (SSN) 

1. Zrovna zvonilo poledne. 

błato, podstatné jméno, s., -a, 1. bláto 

Synonyma: błacko (SSN, LSZ) 
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blatoň, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -ě, 1. valník 

blatoňōk, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. valník 

Synonyma: blatoňōk (SSN, LSZ) 

blednuť, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. blednout 

Synonyma: blatoň (LSZ) 

bledy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. bledý 

1. bledý 

1. Je bledy jak śtěna. (SSN) 

1. Je bledý jako stěna. 

błecha, podstatné jméno, ž., 1. blecha 

blejch, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. bělidlo 

blejchovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. bílit prádlo (na slunci) 

Varianty: blajchovať (X) 

bleska, podstatné jméno, s. mn., blesek, 1. oči 

1. oči 

1. Něvybleščaj na mě ty bleska. (SSN) 

1. Nekul na mě ty oči. 

Varianty: blesky (LSZ), bleskoně (LSZ) 

bleskoně, podstatné jméno, m. mn. neživ., -i, 1. oči 

Varianty: blesky (LSZ), bleska (SSN) 

blesky, podstatné jméno, ž. mn., blesek, 1. oči 

Varianty: bleska (SSN), bleskoně (LSZ) 

błešyněc, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. výkal bleší 

blicka, podstatné jméno, ž., -y, 1. baterka (svítilna) 

Status: expr. 

blindy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. klapky náoční 
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blink, citoslovce, 1. zvuk kopnutí, 2. zvuk zazvonění 

1. zvuk kopnutí 

1. A krava blink! (LSZ) 

1. A kráva kopla. 

2. zvuk zazvonění 

1. Jeł na kole a blink blink na chodcuv. (LSZ) 

1. Jel na kole a cink cink na chodce. 

blinkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zvonit, 2. cinkat, 3. kopat 

3. kopat 

1. Kuň blinkō. (LSZ) 

1. Kůň kope. 

blinknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zazvonit, 2. udeřit 

2. udeřit 

1. Jak tě blinknu! (SSN) 

1. Až tě udeřím. 

bliskať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. blýskat se 

blisknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zablýsknout se 

bliščeť se, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. lesknout se 

1. lesknout se 

1. Bliščy se to jak psě kulky. (SSN) 

1. Leskne se jak psí koule. 

blizko, příslovce, místa, komp.: bližej, 1. blízko 

blizky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp.: bližy/ō/e, 1. blízký 

bližňa, podstatné jméno, s., -aťa, 1. dvojče 

bližutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. blizoučký 

błoščka, podstatné jméno, 1. ploštice 
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Synonyma: płoščyca (SSN) 

blot, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. plotna 

1. plotna 

1. Postaviť na blot. (LSZ) 

1. Postavit na plotnu. 

2. Strhnuť z blota. (LSZ) 

2. Sejmout s plotny. 

Varianty: blota (SSN) 

blota, podstatné jméno, ž., -y, 1. plotna 

Varianty: blot (SSN) 

błōzen, podstatné jméno, m. živ. oso., 1. blázen 

1. blázen 

1. Majų ho za błōzna. (SSN) 

1. Dělají si z něj legraci. 

2. Rub se błōzny z keho inšeho, ni ze mě. (SSN) 

2. Dělej si srandu z někoho jiného, ne ze mne. 

3. Un je same błōzny. (SSN) 

3. Je samý žert. 

4. Un je do błōznuv. (SSN) 

4. Rád žertuje. 

5. Ona něrozumi błōznum. (SSN) 

5. Nejsou s ní žádné žerty. 

Výslovnost /błazen/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /błozen/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /błåzen/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

błōzenky, podstatné jméno, m. mn. živ. oso., -uv, jen ve frázi, 1. blázny 
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1. blázny 

1. dělať se z keho blazenky (LSZ) 

1. dělat si z někoho blázny 

Výslovnost /błazenky/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /błozenky/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /błåzenky/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

błōznica, podstatné jméno, ž., 1. blázinec 

Výslovnost /błaznica/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /błoznica/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /błåznica/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Synonyma: hłupnica (SSN) 

błudiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. bloudit 

blumy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. švestky (odrůdy, velké červené) 

bluzka, podstatné jméno, ž., 1. blůzka 

bo (1), částice, intenzifikační, 1. asi, 2. patrně 

1. asi 

1. Bo to tak budě. (SSN) 

1. Asi to tak bude. 

bo (2), příslovce, příčiny, 1. jinak, nebo, sic 

1. jinak, nebo, sic 

1. Daj mu to, bo tě piznu. (LSZ). 

1. Dej mu to, nebo tě uhodím. 

bo (3), spojka, příčinná, 1. protože, 2. neboť, 3. poněvadž 

1. protože 

1. Nepřydu tam, bo němōm čas. (SSN) 

1. Nepřijdu tam, protože nemám čas. 
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2. neboť 

1. Něidě dom, bo se boji taty. (LSZ) 

1. Nejde domů, protože se bojí táty. 

bob, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. bob 

bobčyněc, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. trus kozí 

1. trus kozí 

1. Koza była puśtěnō, po cełym dvoře sam bobčyněc. (LSZ) 

1. Koza byla puštěná, po celém dvoře všude kozí trus. 

bobčyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. vypouštět bobky 

1. vypouštět bobky 

1. Koza bobčy. (LSZ) 

1. Koza kálí. 

bobek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. prcek 

1. prcek 

1. Un je taky bobek. (SSN) 

1. Je takový prcek. 

2. Ten bobek mały, ani nězabekło. (LSZ) 

2. Ten prcek malý, ani nazebečel. 

bobek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. trus 

1. trus 

1. Sų tam ene kozi bobky. (LSZ) 

1. Je tam jen kozí trus. 

bobkuv list, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 2. bez bobkoveho lista, 1. bobkový list 

bobobo, citoslovce, 1. zvuk strašení 

bobōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. strašpytel (dětsky), 2. strašidlo 

1. strašpytel (dětsky) 
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1. To je taky bobōk děcko, všudě musim s nim chodiť. (LSZ) 

1. Je to takový strašpytel, všude musím chodit s ním. 

bobōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. temný mrak, 2. strašidlo 

1. temný mrak 

1. Bobōky vylezajų. (LSZ) 

1. Vycházejí temné mraky. 

bobolec, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. otok způsobený štípnutím hmyzu, 2. bolák 

1. otok způsobený štípnutím hmyzu 

1. Sem od tych komaruv sam bobolec. (LSZ) 

1. Jsem od těch komárů samý štípanec. 

bobołusek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. rozrazil potoční 

bobovnica, podstatné jméno, ž., -e, 1. místo, kde rostou boby 

bocaň, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. čáp 

1. čáp 

1. černy jak bocaň (LSZ) 

1. černý jako čáp 

Status: staré 

Varianty: botaň (SSN), bocjan (SSN), bočan (X) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hošťákovice 

bocjan, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. čáp 

Varianty: bocaň (SSN), botaň (SSN), bočan (X) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Štáblovice 

bočan, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. čáp 

Varianty: bocaň (SSN), botaň (SSN), bocjan (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bočnica, podstatné jméno, ž., -e, 1. boční deska vozu, 2. postranice 
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bočyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. mračit se, 2. dívat se bokem/úkosem 

1. mračit se 

1. Něbuč se, vypadōš jak zbuj. (SSN) 

1. Nemrač se, vypadáš jako zbojník. 

bodaj, příslovce, způsobu, 1. sotva 

Varianty: bodej (SSN) 

bodajco, zájmeno, neurčité, 1. leccos 

bodej, příslovce, způsobu, 1. sotva 

Varianty: bodaj (SSN) 

bodlavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. bodavý, 2. pichlavý 

1. bodavý 

1. To je bodlavō krava, ta bodě. (LSZ) 

1. To je bodavá kráva, ta bodá. 

bohactvi, podstatné jméno, s., -a, 1. bohatství 

Varianty: bohactvo (X) 

bohactvo, podstatné jméno, s., -a, 1. bohatství 

Varianty: bohactvi (SSN) 

bohaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. bohatý 

bojovnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. meduňka lékařská 

bok, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. bok, 2. strana 

1. bok 

1. Bok u łužka. (SSN) 

1. Strana postele. 

bokem, příslovce, místa, 1. stranou, 2. po straně 

1. stranou 

1. Un tak enem bokem, pokryjomku. (SSN) 
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1. Dělá vše stranou, tajně. 

2. Vyřydili smy to bokem. (LSZ) 

2. Vyřídili jsme to stranou. 

boläčka, podstatné jméno, ž., -y, 1. rána bolavá, 2. bolák 

Výslovnost /bolička/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /bolačka/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

bolave, podstatné jméno, s., -eho, 1. místo bolavé, 2. rána 

1. místo bolavé 

1. Žduchnuł mě do bolaveho. (SSN) 

1. Ždurchl mě to bolavého místa. 

bolavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp.: bolavějšy/ō/e, 1. bolavý 

bolbelať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. klátit se, 2. kývat se, 3. houpat se, 4. viklat se, 5. loudat 
se, 6. vrávorat, 7. potácet se 

Varianty: bambylať (LSZ), bambelať (X, SNOS), bombylať (LSZ) 

bolečko, podstatné jméno, s., -a, 1. míček 

boleň, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -ě, 1. bolen 

boleśť, podstatné jméno, ž., -i, 1. bolest 

1. bolest 

1. Němuh boleśťų vydržeť. (SSN) 

1. Nemohl bolestí vydržet. 

boleť, sloveso, IV, -i, -eł, nedok., 1. bolet 

bolko, podstatné jméno, s., -a, 1. míč 

1. míč 

1. Hazať s bolkem. (LSZ) 

1. Házet míčkem. 

bolo, podstatné jméno, s., -a, 1. bolístka 
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1. bolístka 

1. Daj, pofukōm ti bolo. (LSZ) 

1. Pojď, pofoukám ti bolístku. 

bolovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. bolívat 

1. bolívat 

1. Boluje ju v krku. (SSN) 

1. Bolívá ji v krku. 

bombela, podstatné jméno, ž., -e, 1. houpačka plátěna, pro dítě 

Synonyma: bombelōk (LSZ) 

bombelōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. loudal, 2. houpačka plátěna, pro dítě 

2. houpačka plátěna, pro dítě 

1. Dała děcko do bambylōka a okopovała řepu. (LSZ) 

1. Dala dítě do houpačky a okopávala řepu. 

Synonyma: bombela (SNOS) 

Varianty: bambylōk (LSZ) 

bombiček, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. bombonek 

bombik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. bombon 

1. bombon 

1. Un je na bombiky jak had na mlëko. (SSN) 

1. Un je na bombóny jako had na mléko. ( = jako vosa na sladké) 

bombikovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. mající rád sladké 

1. mající rád sladké 

1. Un je bombikovy. (SSN) 

1. Má rád bombóny. 

bombylať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. klátit se, 2. kývat se, 3. houpat se, 4. viklat se, 5. 
loudat se, 6. vrávorat, 7. potácet se 

58 



1. klátit se 

1. Co se tam bombylōš? (SSN) 

1. Proč se tam klátíš? 

4. viklat se 

1. Nohy se mu bambylajų. (LSZ) 

1. Nohy se mu vyklají. 

Varianty: bambylať (LSZ), bambelať (X, SNOS), bombelať 

bombylōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. loudal, 2. houpačka plátěna, pro dítě 

Synonyma: bombela (SSN) 

Varianty: bambelōk (SNOS) 

bombylomby, citoslovce, 1. zvuk zvonů 

1. zvuk zvonů 

1. Bombylomby bom, poďtě děti dom. (SSN) 

1. Bim bam, děti domů k nám. 

bor, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. les borovicový 

boraska, podstatné jméno, ž., -y, 1. ubožačka, 2. chudačka 

borasko, podstatné jméno, s., -a, 1. ubožátko, chuďátko 

1. ubožátko, chuďátko 

1. Borasko, to je mi ho luto. (LSZ) 

1. Chuďátko, to mi jej je líto. 

borek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. vrták 

Synonyma: něboziz (SSN) 

borhovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. půjčovat si 

Status: staré 

borōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. ubožák, 2. chudák 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 
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borōsek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. ubožáček, 2. chudáček 

Výslovnost /borasek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /borosek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /boråsek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

borovica, podstatné jméno, ž., -e, 1. borovička 

borovička, podstatné jméno, ž., -y, 1. druh alkoholu 

borta, podstatné jméno, ž., -y, 1. lemovka ozdobná 

bortychla, podstatné jméno, ž., -e, 1. slinták 

Status: staré 

Synonyma: lac (SSN), lacek (SSN) 

boruvi, podstatné jméno, s., -ja, 1. borůvčí 

1. borůvčí 

1. Byli v samym boruvju. (SSN) 

1. Byli v samém borůvčí. 

boruvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. borůvka, 2. zaschlé bláto na (dlouhé) sukni 

bořyvoj, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -e, 1. nezdvořák, 2. nevychovanec 

1. nezdvořák 

1. Ty bořyvoju něvykomendyrovany. (SSN) 

1. Ty nezdvořáku zpropadený. 

boskem, příslovce, způsobu, 1. naboso, 2. neokovaný (o koni) 

1. naboso 

1. Chodi boskem. (SSN) 

1. Chodí boso. 

2. neokovaný (o koni) 

1. Kuň je boskem. (LSZ) 

1. Kůň je neokovaný. 
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botaň, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. čáp 

Varianty: bocaň (SSN), bočan (X), bocjan (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Štítina 

botek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. bota (nízká), polobotka 

Varianty: butek (SSN) 

božatečko, podstatné jméno, s., -a, 1. chuďátečko, 2. ubožátečko 

božatko, podstatné jméno, s., -a, 1. chuďátko, 2. ubožátko 

1. chuďátko 

1. Božatko małe, už pynka. (LSZ) 

1. Chuďátko malé, už spinká. 

božy, přídavné jméno, -y, -y, -y, alt. skloň.: -i, -'e, -'ō, 1. boží 

1. boží 

1. Čekō na to jak na božy smiłovani. (LSZ) 

1. Čeká na to jak na boží smilování. 

božy dřevko, podstatné jméno, s., -a, 1. Pelyňek - Artemisia abrotanum 

božyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. dovolávat se Boha, 2. zapřísahat se, 3. hrozit se 

bračko, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. podomní obchodník s krosnou (ze 
Slovenska) 

brada, podstatné jméno, ž., -y, 1. brada, 2. vousy na bradě 

bradaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. bradatý, 2. vousatý 

bradavka, podstatné jméno, ž., -y, 1. bradavice 

Synonyma: kuřy řyť (SSN) 

brak, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. druh 

1. druh 

1. Na słaměnce se ryby brakujų, každy brak indě. (LSZ) 

1. Ryby se třídí na sláměné ošátce, každý drih jinam. 
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brakovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. třídit, 2. chybět 

1. třídit 

1. Ryby se brakujų na brakovni. (LSZ) 

1. Ryby se třídí v síti na třídění ryb. 

2. chybět 

1. Teho sěna nōm budě do vesna brakovať. (LSZ) 

1. To seno nám bude do jara chybět. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

brakovňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. síť na třídění ryb 

braňaky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. část bran 

Synonyma: zuby (SSN) 

braňaky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. zuby u bran 

braniť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. bránit se 

1. bránit se 

1. Branił se smrti, ale nadarmo. (SSN) 

1. Bránil se smrti, ale nadarmo. 

branovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. opracovávat branami, 2. vláčet 

brant, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. zápal, 2. sněť, 3. zánět, 4. horečka omladnic 

1. zápal 

1. Dostōł brant do nohy. (SSN) 

1. Dostal do nohy zápal. 

2. sněť 

1. Dostała brant do nohy, musěli ji ju uřezať. (LSZ) 

1. Dostala do nohy sněť, museli jí ji uřezat. 

brantal, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. velký hřebík, 2. hřeb v branách 

brany, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. brány 
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branzol, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. vložka do boty, 2. stélka 

branža, podstatné jméno, ž., -e, 1. sebranka 

braove, podstatné jméno, s., -eho, 1. vepřové maso 

braovina, podstatné jméno, ž., -y, 1. vepřové maso 

braovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vepřový 

1. vepřový 

1. braove maso (SSN) 

1. vepřové maso 

brať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, nedok., 1. brát, 2. měnit stav (zdravotní, emocionální, …), 3. 
projevovat náklonnost 

2. měnit stav (zdravotní, emocionální, …) 

1. Už ho to zas bere. (SSN) 

1. Opět se mu projevuje nemoc. 

2. Bere se to moc do hłōvy. (SSN) 

2. Už se zase zlobí. 

3. Ona na něho bere. (SSN) 

3. Projevuje mu náklonnost. 

4. Praśa na sebe bere. (SSN) 

4. Prase tloustne. 

3. projevovat náklonnost 

1. Ona na něho bere. (SSN) 

1. Projevuje o něj zájem. 

brať slub, fráze, 1. uzavírat sňatek 

brater, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. bratr 

bratersky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. bratrský 

bratraněc, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -y, 1. bratranec 
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bratransky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. bratranecký 

1. bratranecký 

1. Bratranske děti. (SSN, LSZ) 

1. Děti, jejich rodiče jsou bratranci. 

bratřyček, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. bratříček 

bratvuřt, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. vuřt na zapékání 

brav, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. vepř (velký) 

1. vepř (velký) 

1. To je pěkny brav. (SSN) 

1. To je pěkný vepř. 

2. Take bravy ludě zabijajų. (LSZ) 

2. Takové vepře lidi zabíjejí. 

bravek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -'y, 1. vepř 

1. vepř 

1. krmny bravek (LSZ) 

1. vepř na výkrm 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bravenčy, přídavné jméno, -y, -y, -y, 1. mravenčí 

bravenčyrka, podstatné jméno, ž., -y, 1. mraveniště 

Synonyma: mraveniščo (X) 

braveněc, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. mravenec 

bravske, podstatné jméno, s., -eho, 1. vepřové maso 

bravsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. prasečí 

brazda, podstatné jméno, ž., -y, 1. brázda 

1. brázda 

1. Sadim kobzole do brazdy za płuhem. (SSN) 
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1. Sadím brambory do brázdy za pluhem. 

brco, podstatné jméno, s., -a, 1. brdce (část vah u vozu), rozporka, 2. nohy křivé 

1. brdce (část vah u vozu), rozporka 

1. Mō nohy jak brco. (LSZ) 

1. Má nohy jak brdce. (=Má křivé nohy.) 

brčeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. bručet, 2. frkat na píšťalku 

breclik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. preclík 

Varianty: prenclik (SSN) 

bremza, podstatné jméno, ž., -y, 1. brzda 

Synonyma: šlajf (SSN) 

Varianty: brenza (LSZ) 

bremzovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. brzdit 

Varianty: brenzovať (LSZ) 

bren, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. denaturovaný líh 

brenza, podstatné jméno, ž., -y, 1. brzda 

Synonyma: šlajf (SSN) 

Varianty: bremza (SSN) 

brenzovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. brzdit 

Varianty: bremzovať (SSN) 

brevijōř, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. breviář, 2. kniha, 3. listina 

2. kniha 

1. To je brevijařuv, něohłupnětě z teho? (LSZ) 

1. To je knih, nezhloupnete z toho? 

brezle, podstatné jméno, ž. mn., -i, 1. strouhanka (z housek) 

brkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. utrhovat se 

1. utrhovat se 
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1. Co po mě brkō, co sem i enem přeřydiła. (LSZ) 

1. Co se na mě utrhuje, co jsem jí jenim provedla? 

brła, podstatné jméno, ž., -y, 1. berla 

1. berla 

1. Chodi o brłāch. (SSN) 

1. Chodí o berlích. 

brliny, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. horní i dolní spokovací bidla žebřin 

brna, podstatné jméno, ž., -y, 1. žárovka 

Varianty: birna (SNOS) 

brněť, sloveso, IV, -i, -ěł, nedok., 1. hučet, 2. trnout, 3. bručet (nevolí) 

1. hučet 

1. V ušāch mi brni. (SSN) 

1. Hučí mi v uších. 

2. Brni mu v hłōvě. (SSN) 

2. Hučí mu v hlavě. 

2. trnout 

1. Ruka mi brni. (SSN) 

1. Trne mi ruka. 

2. Ruky mi brňă. (LSZ) 

2. Ruce mi trnou. 

3. bručet (nevolí) 

1. Jō sem brněł, něbyło mi to recht. (LSZ) 

1. Nespokojeně jsem bručel, nelíbilo se mi to. 

brod, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. brod 

brodek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. brod malý 

Varianty: brudek (SSN, X) 
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brodiť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. brodit se 

1. brodit se 

1. Furt se enem ve vodě broďă. (SSN) 

1. Pořád se jenom brodí ve vodě. 

broskva, podstatné jméno, ž., -e, 1. broskev 

broziť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. prosit úpěnlivě 

Status: staré 

brožek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. krecht malý 

brstva, podstatné jméno, ž., -y, 1. vrstva, 2. vrstva obilí ve stodole 

brudek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. brod malý 

Varianty: brodek (SSN) 

bruh, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. bruh, 2. bez broha, 3. ku brohu, 1. krecht 

1. krecht 

1. Třa dať kobzole do broha. (SSN) 

1. Je třeba dát brambory do krechtu. 

bruch, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kýla 

1. kýla 

1. Mō bruch. (SSN) 

1. Má kýlu. 

brumajzla, podstatné jméno, ž., -e, 1. hudební nástroj ústní 

Synonyma: brumla (SSN) 

brumla, podstatné jméno, ž., -e, 1. hudební nástroj ústní, 2. nic 

2. nic 

1. Dostaněš brumlu. (SSN) 

1. Nedostaneš nic./Dostaneš prd. 

Synonyma: brumajzla (SSN) 
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brunatny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hnědý 

brusiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. brousit 

bruslek, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. živůtek na svátek 

brusrygel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. rozpěra (v kovu) 

brutfana, podstatné jméno, ž., -y, 1. pekáč 

Synonyma: brutfanka (SSN, LSZ) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

brutfanka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pekáč 

Synonyma: brutfana (LSZ) 

Varianty: brutfaňka (INF1) 

brutfaňka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pekáč 

Synonyma: brutfana (LSZ) 

Varianty: brutfanka (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Svoboda 

bryčka, podstatné jméno, ž., -y, 1. povoz osobní, lehčí, nekrytý 

bryja, podstatné jméno, ž., -e, 1. kaše z rozvařeného sušeného ovoce (zahuštěná mlékem a 
moukou), 2. kaše 

brzo (1), příslovce, míry, 1. málem, téměř, skoro 

1. málem, téměř, skoro 

1. brzo ze dvuch kilo (SNOS) 

1. skoro dvě kila 

2. brzo zadarmo (SNOS) 

2. téměř zadarmo 

3. brzo nic (SNOS) 

3. málem nic 

brzo (2), příslovce, času, 1. brzy 
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1. brzy 

1. Přyď brzo. (SSN) 

1. Přijď brzy. 

2. To brzo budě takove. (SSN) 

2. Takové to brzy bude. 

břänčeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. drnčet 

Výslovnost /břančeť/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /břynčeť/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

břëh, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. břëh, 2. bez břeha, 3. ku břehu, 1. břeh, 2. svah, 3. 
úbočí 

Výslovnost /břeh/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /břyh/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /břěh/ potvrzena v: Hlučín (Exil.), MŮŽETE DODAT 

břem, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. modřín 

břemenko, podstatné jméno, s., -a, 1. nůše malá 

Synonyma: noška (SSN) 

břemeno, podstatné jméno, s., -a, 1. nůše 

Synonyma: noša (SSN) 

břemovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. modřínový 

březa, podstatné jméno, ž., -y, 1. bříza 

březovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. březový 

březula, podstatné jméno, ž., -y, 1. název pro krávu 

břud, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. špína 

břuch, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. břicho 

břuchala, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -e, 1. břicháč 

Synonyma: břuchōč (SSN) 
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břuchōč, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. břicháč 

Synonyma: břuchala (SSN) 

břušec, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. plátek špeku z břicha 

břušek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. bříško 

1. bříško 

1. Z hrušek boli břušek. (SSN) 

1. (říkanka:) Z hrušek bolí bříško. 

břyčka, podstatné jméno, ž., -y, 1. břečka 

břydiť, sloveso, IV, -i, -ił, 1. ošklivit se, štítit se 

1. ošklivit se, štítit se 

1. Ho ty bachory břyďų. (SSN) 

1. Štítí se těch vnitřností. 

2. Z techo chłopa mě břydi. (SSN) 

2. Ten muž se mi oškliví. 

břydky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. špinavý, 2. ošklivý, 3. nechutný, 4. hnusný 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

břydōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. špinavec, 2. ošklivec, 3. sprosťák 

1. špinavec 

1. Ten břydōk břydky! (SSN) 

1. Ten špinavec špinavý. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

břydura, podstatné jméno, ž., -y, 1. špinavice, 2. ošklivka, 3. sprosťačka 

břyła, podstatné jméno, ž., -y, 1. pole kamenité, 2. plochý kámen 

břyłka, podstatné jméno, ž., -y, 1. políčko kamenité 

břynk, citoslovce, 1. zvuk zařinčení, 2. zvuk zatřískání 

1. zvuk zařinčení 
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1. A narōz břynk do okna. (SSN) 

1. A najednou třístk do okna. 

břynkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. řinčet, 2. třískat 

břynknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zařibinčet, 2. třísknout, 3. udeřit 

3. udeřit 

1. Jō ti jednu břynknu! (SSN) 

1. Já ti jednu vrazím! 

Synonyma: piznuť (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

břytva, podstatné jméno, ž., -y, 1. břitva 

1. břitva 

1. Je ostry jak břytva. (SSN) 

1. Je ostrý jako břitva. 

buben, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. buben 

bubenek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. bubínek 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bubnovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. bubnovat 

buc (1), podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. člověk nepříjemný 

1. člověk nepříjemný 

1. To je taky buc. (SSN) 

1. Je to takový nepříjemný člověk. 

buc (2), citoslovce, 1. zvuk úderu čelem, ducání 

1. zvuk úderu čelem, ducání 

1. Barany barany buc. (SSN) 

1. Berany berany buc. (pořekadlo při hře s dítětem) 

bucať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. udeřit čelem (ve hře) 
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bucnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit čelem (ve hře) 

bučeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. bučet 

buda, podstatné jméno, ž., -y, 1. bouda, 2. stánek na pouti, 3. cikánský povoz 

1. bouda 

1. Marš do budy! (SSN) 

1. Alou do boudy! 

2. stánek na pouti 

1. Na posviceňu sų budy. (SSN) 

1. Na posvícení jsou stánky. 

3. cikánský povoz 

1. cyganskō buda (SSN) 

1. cikánský povoz 

2. Cygani majų budy přëd hospodų. (LSZ) 

2. Cikáni mají před hospodou povozy. 

budik, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. budík 

Status: novotvar, přejímka, čeština, budík 

budiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. budit 

budōř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. prodavač v boudě (na pouti) 

budzať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. bouzet 

buch, citoslovce, 1. zvuk bouchnutí 

1. zvuk bouchnutí 

1. Na svaty Duch do vody buch. (SSN) 

1. (pranostika:) 

buchať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. bouchat 

buchetka, podstatné jméno, ž., -y, 1. nábovka 

buchnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. bouchnout, 2. praštit, 3. rozhodnout se, oženit se 
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1. bouchnout 

1. Buchło to. (SSN) 

1. Bouchlo to. 

3. rozhodnout se, oženit se 

1. Kdy do teho buchnětě? 

1. Kdy se rozhodnete?/Kdy se oženíte? 

buchta, podstatné jméno, ž., -y, 1. buchta, 2. rána pěstí 

buchtovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. bouchat do zad 

1. bouchat do zad 

1. Syncy se buchtujų. 

1. Kluci se bouchají do zad. 

buk (1), podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. buk, 2. ráno (jen ve frázi) 

1. buk 

1. Zdravy jak buk. (LSZ) 

1. Zdravý jako buk. (= Zdravý jako řípa.) 

2. Hledi jak hrom do buka. (LSZ) 

2. Hledí jako hrom du buku. (= Mračí se.) 

2. ráno (jen ve frázi) 

1. Dře od buka do buka. (SSN) 

1. (fráze:) 

2. Pracuje od rána do noci. 

buk (2), podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. ovád 

1. ovád 

1. Ščypnuł ho buk. (SSN) 

1. Štípnul ho ovád. 

2. Uščypnuł mě buk. (LSZ) 
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2. Štípnul ho ovád. 

Varianty: bunk (1) (X) 

bukovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. bukový 

bukša, podstatné jméno, ž., -e, 1. středová část kola (výtočka) 

bukvica, podstatné jméno, ž., -e, 1. bukvice 

bul, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. bul, 2. bez bolu, 3. ku bolu, 1. bol 

1. bol 

1. Ta mō velky bul, bo ji děcko umřeło. (SSN) 

1. Ta má velký bol, protože ji zemřelo dítě. 

2. od sameho bolu (SSN) 

2. samou bolestí 

3. Bol taky němōm, že by musěła křyčeť. (LSZ) 

3. Nemám takové bolesti, abych musela křičet. 

Varianty: bol 

buła (1), podstatné jméno, ž., -e, 1. boule, 2. hlupačka 

buła (2), podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. hlupák, 2. sprosťák 

bulať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. převracet, 2. kácet, 3. bourat, 4. nechodit do práce/školy 

2. kácet 

1. bulať stromy (LSZ) 

1. kácet stromy 

3. bourat 

1. bulať pec (LSZ) 

1. bourat pec 

4. nechodit do práce/školy 

1. bulať šychtu (LSZ) 

1. nejít na šichtu 
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bulikovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. obelhávat 

1. obelhávat 

1. Un vas enem bulikuje. (SSN) 

1. Jen vás obelhává. 

buliť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. převracet 

bulnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zameškat práci/školu 

Synonyma: zbuliť (LSZ) 

bulōč, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. někdo, kdo nechodí do práce/školy 

bumler, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. loudal, 2. výletník, turista 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bumlovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. procházet se bez cíle, loudat se, 2. provádět 
turistiku 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

buncať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. loudat se, bloumat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

bunčała, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. bručoun 

bunčeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. bručet, 2. nadávat 

Synonyma: brněť (LSZ), dudłať (LSZ) 

bunčōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. bručoun 

Synonyma: bunk (SSN) 

bunek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. káča (hračka) 

bunk (1), podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. ovád 

Varianty: buk (2) (SSN) 

bunk (2), podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. bručoun 

Synonyma: bunčōk (SSN) 

buntek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. rozporek 
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buntovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vzbouzet, 2. budit, 3. alarmovat 

buntram, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. trám hlavní, na němž je krov 

burdaček, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. dvě sukně spolu sešité 

Status: staré 

burdakovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vát obilí, 2. běhat se (o krávě) (Březová) 

burdōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. fukar 

Synonyma: focher (SSN), fachel (SSN) 

burmister, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, (za Rak.), 1. starosta 

Synonyma: starosta (SSN), fojt (SSN) 

burnus, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. zimník 

Synonyma: těpły kabat (SSN) 

buryk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. tlusté dítě 

buřka, podstatné jméno, ž., -y, 1. bouře 

buřyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. bažina 

Synonyma: bařynisko (SSN), bařysko (SSN) 

Varianty: bařyna (SSN) 

buřyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. bušit, 2. tlouct, 3. bouřit, hřmět, 4. hustě pršet/sněžit, 5. 
kálet 

1. bušit 

1. Di odevřeť, kdosik tam buřy. (SSN) 

1. Jdi otevřít, někdo tam buší. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

buśť, sloveso, I, -ě, -, nedok., bodu, boděš, bodě, bodōmy, bodōtě, bodajų; bud, bodła; boď! 
boďtě!, 1. bodat, 2. trkat 

2. trkat 

1. Koza bodě. (SSN) 

1. Koza trká. 
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but, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. bota (vysoká) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

butek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. bota (nízká), polobotka 

Varianty: botek (LSZ) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

butik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. bota malá vysoká 

buznica, podstatné jméno, ž., -e, jen ve frázi:, 1. místonost velká neútulná 

1. místonost velká neútulná 

1. Je tu zima jak v buznicy. (SSN) 

1. (fráze:) Je tu zima jako v psírně. 

byček, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. býček 

bydenter, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. obsluha, 2. sloužící 

bydło, podstatné jméno, s., -a, 1. drobné domácí zvířectvo, 2. živobytí 

2. živobytí 

1. Pokłuzať bydło. (LSZ) 

1. uklízet bydlení 

2. Mrzi mu dobře bydło. (LSZ) 

2. (pořekadlo:) Mrzí jej dobré bydlo. (= Neváží si toho, co má.) 

3. Mrzi ho dobre bydło. (SSN) 

3. (pořekadlo:) Mrzí jej dobré bydlo. (= Neváží si toho, co má.) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

byk (1), podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. býk, 2. nadávka velkému člověku, 3. hra 
durák 

3. hra durák 

1. hrať byka (SSN) 

1. hrát duráka 
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byk (1), podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. škraloup 

byk (2), podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, žertem, 1. svůdník, člověk podvádějící s 
mnoha ženami 

1. svůdník, člověk podvádějící s mnoha ženami 

1. Obecni byk jedě na motorce. (LSZ) 

1. Obecní býk (= místní svůdník) jede na motorce. 

Status: expr. 

byleco, zájmeno, neurčité, 1. ledaco 

Varianty: beleco (SNOS) 

bylekdo, zájmeno, neurčité, 1. leckdo 

Varianty: belekdo (SNOS) 

bylekery, zájmeno, neurčité, 1. leckterý, 2. leckdo 

Varianty: belekery (SNOS) 

byť, sloveso, nepr., nedok., sem, sy, je, smy, śtě, sų; sem je, sy je (sje), smy sų, śtě sų; 
něsem/sem něni, smy něsų, 1. být, 2. vyjádření neprodleného záměru 

1. být 

1. Było mu zle. (SSN) 

1. Bylo mu zle. (SSN) 

2. Było vidať až na prajzsku hranicu. (SSN) 

2. Bylo vidět až na pruskou hranici. (SSN) 

3. To budě vašo. (SSN) 

3. To je asi vaše. (SSN) 

4. Byť jō na jeho miśtě. (SSN) 

4. Kdybych byl na jeho místě. (SSN) 

5. Un už tu dłuho něbudě. (SSN) 

5. Už tady dlouhou nebude (zemře). (SSN) 

2. vyjádření neprodleného záměru 
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1. Jō ti budu trōvu šmatlať! (SSN) 

1. Já ti dám šlapat po trávě! 

byť + inf. slovesa, fráze, neurč., 1. mít potřebu, 2. mít povinnost 

1. mít potřebu 

1. Było robiť, tež bys měł. (SSN) 

1. Mělo se pracovat, taky bys měl. 

2. mít povinnost 

1. Na było přyśť. (SSN) 

1. Měli jsme přijít. 

byť divoky, fráze, 1. být na pováženou 

byť do błōznuv, fráze, 1. rád žertovat 

1. rád žertovat 

1. Un je do błōznuv. (SSN) 

1. Rád žertuje. 

byť hev, fráze, 1. být v plné síle, 2. být tady 

byť hładem, fráze, 1. hladovět, nemět co jíst 

1. hladovět, nemět co jíst 

1. Był hładem. (SSN) 

byť hyn, fráze, 1. být zničený, 2. být zkažený 

Varianty: byť preč (LSZ) 

byť jak hobel, fráze, 1. být opilý 

1. být opilý 

1. Je jak hobel. (SSN) 

1. Je opilý. 

byť jak hōd na mlëko, fráze, 1. lačný, chtivý 

byť kemu haňba, fráze, 1. být někomu hanba 
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1. být někomu hanba 

1. Na, něni vas haňba? (SSN) 

1. No není vám hanba? 

2. Było ho haňba. (SSN) 

2. Bylo mu hanba. 

byť komu, fráze, 1. jmenovat se 

1. jmenovat se 

1. Jemu (kor. Onemu) je tež Jan. (LSZ) 

1. On se také jmenuje Jan. 

2. Było mu Francek. (SSN) 

2. Jmenoval se Francek. 

byť na hruzu, fráze, 1. hrozný 

1. hrozný 

1. To je na hruzu. (SSN) 

1. To je hrůza. 

byť na keho, fráze, 1. podobat se někomu, 2. mít vůči někomu určitý postoj 

1. podobat se někomu 

1. Ona je na svoju mamu. (X) 

1. Podobá se své matce. 

2. mít vůči někomu určitý postoj 

1. Un je na mě zły. (X) 

1. Zlobí se na mě. 

byť na něčym, fráze, 1. živit se něčím 

1. živit se něčím 

1. Sem enem na mleku. (LSZ) 

1. Živím se jen mlékem. 
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byť na svojim chlebě, fráze, 1. živit se sám 

byť od čeho, fráze, 1. být proti (ně)čemu 

byť preč, fráze, 1. být zničený, 2. být zkažený 

Varianty: byť hyn (LSZ) 

byť přy sobě, fráze, 1. být obtloustlý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

byť přy sobě, fráze, 1. být při smyslech, 2. být při vědomí 

byť s kym popřyky, fráze, 1. hněvat se na někoho 

byť same błōzny, fráze, 1. rád žertovat 

1. rád žertovat 

1. Un je same błōzny. (SSN) 

1. Je samý žert. 

byť v sobě, fráze, 1. hádat se 

byti, podstatné jméno, s., -a, 1. bytí, žití 

1. bytí, žití 

1. Je to k byťu. (LSZ) 

1. Je to k žití./Dá se s tím žít./Je to únosné. 

byvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. bývat, 2. bydlet 

2. bydlet 

1. Byvatě furt na starym? (LSZ) 

1. Bydlíte stále na starém? 

Synonyma: meškať 

bzum, citoslovce, 1. nic, "kulové" 

1. nic, "kulové" 

1. Dostaněš bzum. (SSN) 

1. Nedostaneš nic. 
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2. Je mu bzum. (LSZ) 

2. Nic mu není. 

Synonyma: bzyk (LSZ) 

bzyk, citoslovce, 1. nic 

1. nic 

1. Viděłch tam bzyk. (X) 

1. Nic jsem tam neviděl. 

2. Je ti bzyk po tym. (LSZ) 

2. Nic ti do toho není. 

Synonyma: bzum (SSN, LSZ) 

cajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. capat, 2. ubírat se 

1. capat 

1. Ona furt cajdō do města. (SSN) 

1. Pořád si to štrádá do města. 

cajk, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. látka bavlněná 

cajkovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. bavlněný 

campory, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. oblečení nevkusné 

cancor, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. cár 

1. cár 

1. Potrhōł to tak, že z teho były enem cancory. (SSN) 

1. Potrhal to tak, že z toho byly jen cáry. 

cap, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, jen v nadávce, 1. kozel, 2. zvíře velké, 3. 
nadávka pro muže 

1. kozel 

1. hłupy jak cap (SSN, LSZ) 

1. hloupý jako kozel 
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2. zvíře velké 

1. Kupiła sem krsňōka, a včył mōm tōkeho capa. (LSZ) 

1. Koupila jsem ???, a teď mám takovou potvoru. 

3. nadávka pro muže 

1. Synkovi se nědivim, ale temu staremu capovi. (LSZ) 

1. Klukovi se nedivím, ale tomu starému volovi ano. 

capek, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, zdrobnělé, 1. kozel, 2. zvíře velké, 3. nadávka 
pro muže 

capkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. chodit drobnými krůčky 

capnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. plesknout, 2. spadnout, 3. lapit někoho 

Varianty: čapnuť (X) 

capovina, podstatné jméno, ž., -y, 1. pach po kozlovi 

cebula, podstatné jméno, ž., -e, 1. cibule 

cebulovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. cibulový 

cediť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. cedit 

ceditko, podstatné jméno, s., -a, 1. cedník 

ceďōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. cedník (velký) 

cecha, podstatné jméno, ž., -y, 1. útrata v hostinci, 2. cícha 

1. útrata v hostinci 

1. Zapłatił za něho cechu. (SSN) 

1. Zaplatil za něj útratu. 

2. Płatił cełu cechu. (LSZ) 

2. Platil celou útratu. 

Status: staré 

cechovina, podstatné jméno, ž., -y, 1. látka na cíchy 

cejcha, podstatné jméno, ž., -y, 1. cícha, 2. povlak 
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Varianty: cychy (X) 

celer, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. celér 

celidana, podstatné jméno, ž., -y, 1. vlaštovičník 

celina, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlína žlutá/červená, z níž se dělají cihly 

1. hlína žlutá/červená, z níž se dělají cihly 

1. Proti kopcu majų hołu celinu. (LSZ) 

1. Naproti kopci mají holý jíl. 

celinder, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. cylindr (lampy i klobouku) 

celučky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. celičký 

ceły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. celý 

cep, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. cep, 2. biják (část cepu) 

1. cep 

1. hłupy jak cep (SSN) 

1. hloupý jako cep 

2. jazyk tvrdy jak cep (LSZ) 

2. jazyk tvrdý jako cep (fráze typu: jazyk ostrý jako břitva) 

cepjanka, podstatné jméno, ž., -y, 1. držadlo cepu 

Synonyma: hułka (SSN, LSZ) 

cera, podstatné jméno, ž., -y, 1. dcera 

Synonyma: děvucha (SSN), děvuška (SSN) 

cesta, podstatné jméno, ž., -y, 1. cesta 

cestečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. stezka 

cmer, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. usazenina z rozpuštěného másla 

cmudiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. doutnat, 2. čadit 

1. doutnat 

1. Něska mi pod blotem enem cmudi. (LSZ) 
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1. Dnes mi to pod plotnout jenom doutná. 

2. čadit 

1. Co ta lampa tak cmudi? (LSZ) 

1. Proč ta lampa tak čadí? 

Varianty: čmudiť (X) 

co (1), zájmeno, tázací, 1. co, 2. proč, 3. kolik 

1. co 

1. Co praviš? (SSN) 

1. Co říkáš? 

2. Co ti je? (SSN) 

2. Co ti je? 

3. Co tež to tam je? (SSN) 

3. Copak to tam je? 

2. proč 

1. Co bečyš? (SSN) 

1. Proč brečíš? 

2. Co se tak ženěš? (SSN) 

2. Proč tak zpěcháš? 

3. kolik 

1. Co jich tam było! (SSN) 

1. Kolik jich tam bylo! 

2. Co tam było luďa! (SSN) 

2. Kolik tam bylo lidí! 

co (2), zájmeno, vztažné, 1. který, 2. co 

1. který 

1. Pně, co sviťų. (SSN) 
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1. Pařezy, které svítí. 

2. co 

1. Něni temu davno, co tam był. (SSN) 

1. Není to tak dávno, co tam byl. 

co (3), zájmeno, neurčité, 1. něco, 2. každý, 3. mnoho, dost 

1. něco 

1. Matě tam co? (SSN) 

1. Máte tam něco? 

2. Młuvtě o čym! (SSN) 

2. Mluvte o něčem! 

3. Kdyby był co dobreho, tak by to něrobił. (SSN) 

3. Kdyby byl dobrý, nedělal by to. 

4. Čym tym čevo začpať. (SSN) 

4. Nečím nacpat střevo. (= Něco bych snědl.) 

2. každý 

1. Co rok, to prorok. (SSN) 

1. (pořekadlo:) Co rok, to prorok. 

2. Co druhy děň. (SSN) 

2. Každý druhý den. 

3. Co chvila cosik vyvedě. (SSN) 

3. Každou chvíli něco provede. 

3. mnoho, dost 

1. Mōm co robiť. (SSN) 

1. Je dost práce. 

2. Je ho co něśť. (SSN) 

2. Je ho dost co nést. (= Je těžký.) 

86 



co chvilă, fráze, 1. každou chvíli 

Výslovnost /co chvila/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /co chvilu/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

coby, spojka, podřadící, 1. aby 

1. aby 

1. Jō musim přypijať, coby to spłakła. (LSZ) 

1. Musím připíjet, aby to spláchla. 

coby enem, spojka, podřadící, 1. byť jen 

1. byť jen 

1. Jō by sama šła kopať ty křypopky, co by enem přëd sebų. (LSZ) 

1. Šla bych ty příkopy kopat sama, byť jenom ty před sebou. 

cofačku, příslovce, způsobu, 1. pozpátku 

Synonyma: curykačku (LSZ) 

Varianty: cufačku (LSZ) 

cofať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. couvat, 2. posunovat 

Varianty: cufať (LSZ) 

cofnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. couvnout, 2. posunout 

cokel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. podezdívka 

col, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. palec/coul (míra), 2. clo 

1. palec/coul (míra) 

1. Col žōdnō mira. (LSZ) 

1. fráze: Nemusí to být tak přesné. 

colovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. palcový (x palců dlouhý) 

1. palcový (x palců dlouhý) 

1. dvucolovy (SSN) 

1. dvoupalcový 
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colštok, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. měřítko tesařské (na couly) 

coluvky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. hřebíky coulové 

cosik, zájmeno, vztažné, 1. cosi, 2. něco 

Varianty: cosyk (SSN) 

cosyk, zájmeno, vztažné, 1. cosi, 2. něco 

Varianty: cosik (X) 

crbať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. dávat málo (mléka), 2. téct slábě 

1. dávat málo (mléka) 

1. Krava včyl enem crbe. (LSZ) 

1. Kráva teď dává jen málo. 

2. téct slábě 

1. To už něběžy, enem crbe. (LSZ) 

1. To už neteče, jenom kape. 

crbnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. dát málo (mléka), 2. kápnout 

1. dát málo (mléka) 

1. Krava mi už crbně enem hułtek mlëka. (LSZ) 

1. Káva mi už dá jen málo, jen malý hlt mléka. 

2. kápnout 

1. Dy sem tam enem crbła teho rumu. (LSZ) 

1. Vždyť jen sem tam kápla toho rumu. 

crkev, podstatné jméno, ž., -e, 1. církev 

cubrnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. tyč oblá prostrkávaná uchy zednického 
džberu 

cudiť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. čistit 

1. čistit 

1. cudiť studňu (SSN, LSZ) 
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1. čistit studnu 

cufačku, příslovce, způsobu, 1. pozpátku 

Synonyma: curykačku (LSZ) 

Varianty: cofačku (LSZ) 

cug, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. vlak, 2. tah, 3. průvan 

1. vlak 

1. Jak se temu pravi, ten divoky cug. (LSZ) 

1. Jak se tomu říká, ten divoký vlak. 

2. tah 

1. Ten pec němō žōdneho cugu. (LSZ) 

1. Ten pec vůbec netáhne. 

3. průvan 

1. Tu matě kajsik cug, tahně vōm tu. (LSZ) 

1. Máte tu někde průvan, strašně vám tu táhne. 

Status: staré 

cugle, podstatné jméno, 1. otěže? uzda? 

cuker, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. cukr 

cukle, podstatné jméno, ž. mn., -i, 1. dřeváky, 2. bačkory 

Status: staré 

cuklōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hřebík na přibíjení krytiny 

cukrove, podstatné jméno, s., -eho, 1. cukroví 

cukrovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. cukrový 

cukruvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. cukrovka, 2. hrdlička 

Varianty: herlička (SSN) 

Dodatek výskytu: Ve významu 2. potvrzeno: Kravaře, Darkovice 

culať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. močit (děcky) 
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culik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. přirození chlapecké 

1. přirození chlapecké 

1. Schovaj culik. (LSZ) 

1. Schovej pindíka. 

Synonyma: cyplik (LSZ) 

culoch, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. peřidna stará, opotřebovaná 

cumel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. dudlík 

cumlať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. cucat (objekt je celý uvnitř úst), 2. sát 

2. sát 

1. kozla jak cumle (LSZ) 

1. kůzle, když saje 

cupať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. cupitat (dětsky) 

cupkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. cupitat (dětsky) 

1. cupitat (dětsky) 

1. Synek už cupkō. (LSZ) 

1. Chlapec už cupitá. 

cupnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. dupnout, 2. uhodit mírně, 3. upadnout 

1. dupnout 

1. Cupni nožkų. (LSZ) 

1. Dupni nožkou. 

curdiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. doutnat 

Status: staré 

Synonyma: cmudiť (LSZ) 

curnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. nalít trochu 

1. nalít trochu 

1. Curni se tam věc teho rumu. (LSZ) 
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1. Nalij si tam trochu víc toho rumu. 

curyk (1), citoslovce, 1. volání na koně, aby couvnul 

curyk (2), příslovce, místa, 1. zpátky 

curykačku, příslovce, způsobu, 1. pozpátku 

Synonyma: cofačku (LSZ), cufačku (LSZ) 

curykať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. jet zpátky, 2. couvat 

Synonyma: curykovať (SSN) 

curykovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. jet zpátky 

Synonyma: curykať (SSN) 

cušpajz, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. příkrm 

cuzy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. cizí 

1. cizí 

1. Je na mě jak na cuzeho. (SSN) 

1. Chová se ke mně jako cizímu. 

cuž, částice, modální, 1. copak, 2. což 

2. což 

1. Nu cuž. (LSZ) 

1. No co. 

cveček, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. cvoček 

cvibak, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. druh jemného pečiva 

cvik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, jen ve rčeni, 1. cvik 

1. cvik 

1. Ja děti, dostali śtě cvika za něbožčyka. (SSN) 

1. (fráze:) Tak děti, za nebožtika jste dostaly cvika. 

Status: staré 

cvikať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. štípat, 2. stříhat (kupř. kleštěmi) 
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1. štípat 

1. cvikať listky (LSZ) 

1. štípat lístky 

cvikel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. klín, 2. cíp 

1. klín 

1. cvikel v galetach (LSZ) 

1. klín kalhot 

2. cíp 

1. cvikel pola (LSZ) 

1. cíp pole 

cvikla, podstatné jméno, ž., -e, též 2. '-y (X), 1. řepa 

cviknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. štípnout 

cvitr, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. oboupohlavní kůzle, 2. obojetník 

cybant, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kování podušky u vozu 

Varianty: cybanty (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt: obecně na středním Opavsku 

cybanty, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. kování podušky u vozu 

Varianty: cybant (LSZ) 

Dodatek výskytu: Výskyt: obecně na středním Opavsku 

cycať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sát, 2. cucat 

cycek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. prs, 2. struk 

cyckała, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. cucal 

cyckať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sát, 2. cucat 

Status: expr. 

cyckuła, podstatné jméno, ž., -y, 1. cucalka 

cycory, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. prsy velké (ženské) 
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cyfrblot, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. ciferník 

cygan, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. cikán, 2. lhář, 3. druh tance (Kravaře), 4. 
karetní hra 

1. cikán 

1. černy jak cygan (LSZ) 

1. černý jako cikán 

2. lhář 

1. Cyganě jeden, něcygaň. (LSZ) 

1. Lháři jeden, nelži. 

cygaňa, podstatné jméno, s., -aťa, 1. cikánče 

cyganiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. lhát, 2. podvádět (v kartách) 

Synonyma: baraniť (LSZ) 

cyganka, podstatné jméno, ž., -y, 1. cikánka, 2. lhářka, 3. název pro krávu, 4. druh hrušek 

cyganstvo, podstatné jméno, s., -a, 1. lež 

1. lež 

1. To je všecko same cyganstvo. (LSZ) 

1. Všechno to je samá lež. 

cygara, podstatné jméno, ž., -y, 1. cigáro, 2. cigareta 

cygaretla, podstatné jméno, ž., -y, 1. cigareta 

Status: staré 

cygorka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pohanka 

Synonyma: čekanka (SSN), starō divka (SSN) 

cygrment, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. koza zlá 

cygrmutra, podstatné jméno, ž., -y, 1. koza dobrá 

cyhelňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. cihelna 

cyhła, podstatné jméno, ž., -y, 1. cihla 
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cyhłař, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. cihlář 

1. cihlář 

1. Sy jak cyhłař zamazany. (SSN) 

1. Jsi umazaný jako cihlář. 

cyhlička (ze železkem), podstatné jméno, ž., -y, 1. žehlička 

cyhłovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. cihlový 

cychy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. cícha, 2. povlak 

Varianty: cejcha (SSN) 

cykať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nalívat něco po troškách, 2. stříkat, 3. močit, 4. mukat, 5. 
tikat 

4. mukat 

1. Ani něcykaj! (SSN) 

1. Ani muk! 

5. tikat 

1. Hodiny už ledva cykajų. (LSZ) 

1. Hodiny už skoro netikají. 

cyknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. nalít něco po trošce, 2. kapnout, 3. stříknout, 4. tiknout, 5. 
hlesnout 

1. nalít něco po trošce 

1. Cykni mi tu lury trochu. (SSN) 

1. Nalij mi tu trochu kávy. 

2. kapnout 

1. Treskło to, až se cyknuł do galat. (X) 

1. Bouchlo to, až si ukápl do kalhot. 

5. hlesnout 

1. Němožeš ani cyknuť. (LSZ) 

1. Nemůžeš ani ceknout/muknout. 
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cymbał, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. loudal 

Synonyma: cymboch (SSN), cymbilius (SSN) 

Varianty: cymbała (SSN) 

cymbała, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. loudal 

Synonyma: cymboch (SSN), cymbilius (SSN) 

Varianty: cymbał (SSN) 

cymbałek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. loudal (zdrobněle) 

cymbať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., alt. časování: I: un se cymbe, cymbōł (MS), 1. jít pomalu, 
loudat se 

Synonyma: leźť (LSZ) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

cymbať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. loudat se, 2. chodit pomalu 

1. loudat se 

1. cymbať se sem a tam (LSZ) 

1. loudat se sem a tam 

cymbilius, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. loudal 

Synonyma: cymbała (SSN), cymboch (SSN) 

cymboch, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. loudal 

Synonyma: cymbała (SSN), cymbilius (SSN) 

cymbuła, podstatné jméno, ž., -y, 1. loudalka 

cyment, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. cement 

cyngať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. cinkat 

1. cinkat 

1. Zvoneček cyngō. (SSN) 

1. Zvoneček cinká. 

cyp, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. přirození mužské, 2. nadávka 
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2. nadávka 

1. Ty cype jeden cypovsky! (SSN) 

1. Ty kreténe jeden kreténský. 

cypaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. pitomý, 2. mající mužské přirození (velké) 

Synonyma: cypovsky (SSN) 

cypek, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -'y, 1. přirození mužské (zdrobněle), 2. nadávka 
(mírná) 

cypfelmycka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kulich, čepice s bambulí 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

cyplik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. přirození chlapecké 

Synonyma: culik (LSZ) 

cypovina, podstatné jméno, ž., -y, 1. hloupost 

cypovsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. pitomý 

Synonyma: cypaty (X) 

cysarka, podstatné jméno, ž., -y, 1. cesta 

cysarka, podstatné jméno, ž., -y, 1. silnice státní 

Status: staré 

čabrať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. máchat, 2. babrat se 

1. máchat 

1. Co furt čapřeš v tej vodě? (SSN) 

1. Co to pořád mácháš v té vodě? 

Varianty: čaprať (SSN) 

čačany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. pěkný, 2. čistý, 3. upravený 

1. pěkný 

1. To je čačane. (SSN) 

1. To je pěkné. 
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čačavka, podstatné jméno, ž., -y, 1. čočka 

Synonyma: čočka (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Kravaře 

čačky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. tretky 

čačy, podstatné jméno, s., -, 1. věc pěkná 

1. věc pěkná 

1. To je čačy. (SSN) 

1. To je ale pěknost. 

čach, citoslovce, 1. zvuk šplouchání 

čachať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. máchat, 2. přepírat v čisté vodě, 3. šplouchat 

čachať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. koupat se (šplouchavě) 

čachnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. šplouchnout 

čachrař, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. obchodník nepoctivý, 2. popleta 

čachrovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. obchodovat nepoctivě, 2. vyměňovat něco, 3. plézt 
něco 

čachy, citoslovce, 1. zvuk šplouchání 

čaj, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -e, 1. čaj 

Synonyma: tej (SSN) 

čajka, podstatné jméno, ž., -y, 1. čejka 

čampała (X), podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. nešika, 2. nemotora 

Varianty: čumpała (SSN) 

čampaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nešikovný, 2. nemotorný 

Varianty: čumpaty (SSN) 

čaňatať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. kymácet se 

1. kymácet se 

1. Čaňatō se ani mucha v pomyjāch. (SSN) 
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1. Kymácí se jako moucha v pomyjích. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Kravaře 

čapaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nízký, 2. rozložitý, placatý, ploský, 3. splasklý 

2. rozložitý, placatý, ploský 

1. Mō čapaty nos. (SSN) 

1. Má plochý nos. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

čapečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. čepička 

čapěť, sloveso, IV, -i, -ěł, nedok., 1. sedět na bobek 

1. sedět na bobek 

1. Kura čapi. (SSN) 

1. Slepice sedí. 

2. Syncy čapjų u ohňa. (SSN) 

2. Kluci sedí u ohně. 

Synonyma: čupěť (X) 

čapka, podstatné jméno, ž., -y, 1. čepice 

čapnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sednout si na bobek, dřepnout si, 2. chytit 

1. sednout si na bobek, dřepnout si 

1. Čapnuł sem se, aby mě něbyło vidať. (SSN) 

1. Sednul jsem si, aby mě nebylo vidět. 

2. Kuřyčka, čapła! (SSN) 

2. Volání na slepici. 

2. chytit 

1. Čapli ho hned na druhy děň. (SSN) 

1. Chytili ho hned druhý den. 

Varianty: capnuť (SLZ) 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

čapošek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. muž rozložitý, nízký 

čapoška, podstatné jméno, ž., -y, 1. žena rozložitá, nízká 

1. žena rozložitá, nízká 

1. Děvuchy na Ščytině były prvej take čapošky. (SSN) 

1. Děvčata ve Štítině byla dříve taková rozložitá. 

čaprať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. máchat, 2. babrat se 

Varianty: čabrať (SSN) 

čara, podstatné jméno, ž., -y, 1. čarodějnice 

Status: expr. 

Synonyma: čarodenica (SSN) 

čarodenica, podstatné jméno, ž., -e, 1. čarodějnice 

1. čarodějnice 

1. Ty hromskō čarodenico! (SSN) 

1. Ty strašná čarodějnice! 

Synonyma: čara (SSN) 

čarōky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. druh bran na kypření půdy 

Status: staré 

čas, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. doba, 2. počasí 

1. doba 

1. Dłuhy čas už u nas něbył. (SSN) 

1. Nebyl u nás už dlouhou dobu. 

2. To je do času. (SSN) 

2. ??? 

3. Čas od času. (SSN) 

3. Čas od času. 

99 



4. Po čas vojny. (SSN) 

4. Po dobu trvání války. 

5. Za ten čas. (SSN) 

5. Za tu dobus. 

6. V ten čas. (SSN) 

6. V té době. 

7. To było loni o tym časě. (SSN) 

7. To bylo loni v tuto dobu. 

8. Letnim časem. (SSN) 

8. V létě. 

9. Už je na časě. (SSN) 

9. Už je na čase. 

10. Raz za čas. (SSN) 

10. Jednou za čas. 

11. Něma času. (SSN) 

11. Nemá čas. 

2. počasí 

1. Včyl je pěkny čas. (SSN) 

1. Je teď pěkné počasí. 

2. Dře mě v kłubāch, to je na inšy čas. (SSN) 

2. Bolí mě klouby, asi se bude měnit počasí. 

často, příslovce, míry, komp.: čaśtějšy/ō/e, 1. často 

častovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. hostit někoho (zvláště alkoholem) 

čeho, zájmeno, tázací, 1. cože 

1. cože 

1. Čeho? Něsłyšełch tě. (X) 
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1. Cože? Neslyšel jsem tě. 

čechman, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. čert (tabuové slovo) 

1. čert (tabuové slovo) 

1. Do čechmana, co tam robiš? (SSN) 

1. K čertu, co tam děláš? 

čekani, podstatné jméno, s., -aňa, 1. čekaná 

čekanka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pohanka 

Synonyma: cygorka (SSN), starō divka (SSN) 

čekať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. čekat 

čeladnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. čeledník, jídelna pro chasu 

čeło, podstatné jméno, s., -a, 1. čelo 

čeluśť, podstatné jméno, ž., -i, pl.: 1. čeluśti, 1. čelist, 2. místo u pekařské pece, kam se shrně 
žhavé uhlí při pečení chleba 

čempel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. nůž tupý 

čemu, zájmeno, tázací, 1. proč 

1. proč 

1. Čemu to robitě? (SSN) 

1. Proč to děláte? 

2. Čemu – bo mō koza remu a pes psinku, něptaj se ty hłupy synku. (SSN) 

2. (říkanka:) Proč – protože koza má rýmu a pes psinku, neptej se ty hloupý synku. 

Synonyma: na co (SSN), po čym (SSN) 

čepane, podstatné jméno, s., ?, 1. nádobí 

1. nádobí 

1. Idu myť čepane. (INF2) 

1. Jdu mít nádobí. 

Varianty: čepaně (SSN) 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Petřkovice 

čepaně, podstatné jméno, s., -aňa, 1. nádobí 

Varianty: čepane (INF2) 

čepiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. čepit 

1. čepit 

1. Čepiť něvěstu do kaptura. (SSN) 

1. ? 

černavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. černavý 

černice, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. druh třešní 

černidło, podstatné jméno, s., -a, 1. inkoust 

Status: staré 

černopałek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. brunet 

černošek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. černoch malý 

černošek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. houba hřibovitá s černou sametovou 
hlavičkou 

černutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. čerňoučký 

černy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. černý 

černy jak dudek, fráze, 1. špinavý 

čerstvy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. čertsvý, 2. svěží 

čert, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. čert 

1. čert 

1. To sų čerti. (SSN) 

1. To jsou čerti. 

červeň, podstatné jméno, m. neživ., červňa, 1. červen 

červenavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. načervenalý 

červene očko, podstatné jméno, s., -a, 1. druh ryby 
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červeněc, podstatné jméno, m. neživ., červenca, 1. červenec 

červenka, podstatné jméno, ž., -y, 1. červenka, 2. nemoc vepřů 

červenō, podstatné jméno, ž., -ej, 1. krev 

1. krev 

1. Jak tě břynknu, hned ti červenō poběžy! (SSN) 

1. Jak tě praštím, hned ti poteče krev! 

červeňutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. červeňoučký 

červeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. červený 

červeny chvost, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. rehek (Ruticilla tithus) 

čeřeněc, podstatné jméno, m. neživ., čeřenca, 1. čeřen 

česať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. česat 

česky (1), přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. český 

česky (2), podstatné jméno, m. neživ., -eho, 1. peníz 

1. peníz 

1. pětadvacet českych (SSN) 

1. pětadvacet českých korun 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Borová 

česnek, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. česnek 

česnekačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. polévka česneková 

Synonyma: varmuška (SSN), česnekula (SSN) 

česnekula, podstatné jméno, ž., -e, 1. polévka česneková 

Synonyma: varmuška (SSN), česnekačka (SSN) 

četnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. četník 

četniky, podstatné jméno, m. mn. živ., -uv, 1. četnická stanice 

1. četnická stanice 

1. Idu na četniky. (SSN) 
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1. Jdu na četnickou stanici. 

čevo, podstatné jméno, s., -a, 1. střevo 

Synonyma: střevo (SSN) 

či [mě/tě/ho/…] něni, fráze, 1. ? 

1. ? 

1. Čy mě něni? (INF2) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Petřkovice (INF3) 

čkať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., +Dativ, 1. škytat 

1. škytat 

1. Mi se čkō, kdosik mě spominō. (SSN) 

1. Škytám, někdo na mě myslí. 

čłanek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. článek 

1. článek 

1. Všecke čłanky mō odřene. (SSN) 

1. Má odřené všechny články. 

čłověk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. člověk 

1. člověk 

1. To je gyzd, ni čłověk. (SSN) 

1. To je neřád, ten člověk. 

2. Co se čłověk sam nězrobi, to němō. (SSN) 

2. Co si člověk neudělá sám, to nemá. 

čmudiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. doutnat, 2. čadit 

Varianty: cmudiť (LSZ) 

čnolka, podstatné jméno, ž., -y, 1. přezka 

čočka, podstatné jméno, ž., -y, 1. čočka 

Synonyma: čačavka (SSN) 
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čoro moro, fráze, 1. opilý 

Varianty: čury mury (SSN) 

čpať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. cpát 

čub, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. slovo ve frázích 

čuba, podstatné jméno, ž., -y, 1. kopa, do níž se skládají snopy 

čubaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. homolovitý, 2. kuželovitý 

čuch, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. čich, 2. pach 

1. čich 

1. Un mō dobry čuch. (SSN) 

1. Má dobrý čich. 

2. Šeł po čuchu. (SSN) 

2. Šel po čichu. 

2. pach 

1. Němō to žōdneho čuchu. (SSN) 

1. Nemá to žádný pach. 

čuchať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. čichat 

čuchnuť (1), sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. páchnout, 2. zapáchnout 

čuchnuť (2), sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. zapáchat 

čujny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. čilý, 2. bystrý 

1. čilý 

1. To je ešče čujnō robka. (SSN) 

1. To je čilá žena. 

čukolada, podstatné jméno, ž., -y, 1. čokoláda 

čukoladovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. čokoládový 

čuły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp.: čulejšy/ō/e (?), 1. čilý 

1. čilý 
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1. Un je taky čuły chłopek. (SSN) 

1. Je takový čilý chlapík. 

čumpa, podstatné jméno, ž., -y, 1. žena nepořádná 

čumpała, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. nešika, 2. nemotora 

Varianty: čampała (X) 

čumpaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nešikovný, 2. nemotorný 

Varianty: čampaty (X) 

čun, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. člun 

čuňa, podstatné jméno, ž., -ě, Patrně převzato z jiného nářečí. (SSN), 1. huba 

1. huba 

1. Daj mu po čuni! (SSN) 

1. Dej mu do držky! 

čunovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. jezdit na člunu 

čupěť, sloveso, IV, -i, -ěł, nedok., 1. sedět na bobek 

Synonyma: čapěť (SSN) 

čupnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sednout si (na bobek) 

1. sednout si (na bobek) 

1. Čupni se pěkně na hrneček. (SSN) 

1. Sedni si pěkně na hrnec. 

čurkem, příslovce, způsobu, 1. čůrkem 

1. čůrkem 

1. Voda běžeła čurkem. (SSN) 

1. Voda tekla čůrkem. 

čury mury, fráze, 1. opilý 

1. opilý 

1. Un je čury mury. (SSN) 
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1. Je opilý. 

Varianty: čoro moro (X) 

čuť, sloveso, III, -je, -ł, nedok., Pasivní konstukce často bez pomocného slovesa byť: "Kura to 
je smrad, to čuť po zkaženych vajcāch.", 1. cítit 

1. cítit 

1. Pes cosik čuje. (SSN) 

1. Pes něco cítí. 

2. Němožu ho ani čuť. (SSN) 

2. Nemohu ho ani cítit. (= Nemohu ho vystát). 

3. To čuť ztuchlinų. (SSN) 

3. Je to cítit zatuchlinou. 

čvať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. štvát někoho proti někomu 

1. štvát někoho proti někomu 

1. Un ju čve proti mě. (SSN) 

1. Poštvává ji proti mně. 

čy (1), spojka, vylučovací, 1. či, 2. nebo 

2. nebo 

1. Šeł tam či nešeł. (SSN) 

1. Šel tam nebo nešel. 

čy (2), částice, tázací, 1. jestli, 2. zda, 3. zdali 

2. zda 

1. Čy to něviš? (SSN) 

1. Cožpak ty to nevíš? 

3. zdali 

1. Čy to tak može? (SSN) 

1. Cožpak se to tak může? 
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čyča, podstatné jméno, ž., -e, 1. kočka (děcky) 

čyčy, citoslovce, 1. volání na kočku 

čyhať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. číhat 

čyhnuť (na něco), sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. lačnit 

1. lačnit 

1. Un na to čyhně. (SSN) 

1. Lační po tom. 

čyhy, citoslovce, 1. volání na koně "nalevo" 

čyj, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. čí, 2. cizí 

2. cizí 

1. Svojo drž a čyjeho se něchytaj. (SSN) 

1. Svého se drž a na cizí nesahej. 

čyko, podstatné jméno, s., -a, 1. nedopalek cigarety 

1. nedopalek cigarety 

1. Kuřy čyka. (SSN) 

1. Kouří nedopalky. 

čym, příslovce, míry, 1. čím 

1. čím 

1. Čym věc se s hovnem maže, tym věc smrdi. (SSN) 

1. Čím víc se hovnem maže, tím víc smrdí. 

čyniť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. činit se, usilovat o něco (tužit se?) 

1. činit se, usilovat o něco (tužit se?) 

1. Un se včyl čyni. (SSN) 

1. Teď se činí. 

čynruvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. klouzačka 

1. klouzačka 
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1. Děcka sų na čyndruvce. (SSN) 

1. Děti jsou na klouzačce. 

Synonyma: klizačka (MS) 

čyp čyp, citoslovce, 1. volání na slepice 

čyrček, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. střízlík 

Status: staré 

Varianty: čyž (SSN), čyžek (SSN), čyžorek (SSN), čyžyk (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Kravaře 

čystō, podstatné jméno, ž., -ej, 1. druh kořalky 

1. druh kořalky 

1. Dajtě mi čystej s hořkų. (SSN) 

1. Dejte mě kořalku. 

čysťutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. čisťoučký 

čysty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp.: čyśtějšy/ō/e, 1. čistý 

1. čistý 

1. čysty jako śkło (SSN) 

1. čistý jako sklo 

čytani, podstatné jméno, s., -aňa, 1. čtení 

1. čtení 

1. To je pěkne čytani. (SSN) 

1. To je pěkné čtení. 

čytať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. číst, 2. počítat, 3. sčítat, 4. počítat s někým, 5. soudit, 6. 
doufat, očekávat 

1. číst 

1. Čytajų v knižkāch. (SSN) 

1. Čtou si v knížkách. 
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2. počítat 

1. Kelko za to čytōš? (SSN) 

1. Kolik za to počítáš? 

3. sčítat 

1. Včyl to buděm čytať. (SSN) 

1. Teď to budem sčítat. 

4. počítat s někým 

1. Čytōł sem s vōmä. (SSN) 

1. Počítal jsem s vámi. 

6. doufat, očekávat 

1. Čytōm, že přydě dešč. (SSN) 

1. Očekávám, že bude pršet. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

čyž, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. čížek 

Status: staré 

Varianty: čyrček (SSN), čyžek (SSN), čyžorek (SSN), čyžyk (SSN) 

čyžek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. čížek 

Status: staré 

Varianty: čyrček (SSN), čyž (SSN), čyžorek (SSN), čyžyk (SSN) 

čyžorek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. střízlík 

Status: staré 

Varianty: čyrček (SSN), čyž (SSN), čyžek (SSN), čyžyk (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hněvošice 

čyžyk, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. střízlík 

Status: staré 

Varianty: čyrček (SSN), čyž (SSN), čyžek (SSN), čyžorek (SSN) 
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dach, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. střecha 

1. střecha 

1. Sedi chłopek na dachu, kuřy fajfku tabōku. (SSN) 

1. (říkanka:) Sedí mužík na střeše, kouří fajfku tabáku. 

Status: staré 

dajucny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. štědrý, 2. rád dávající 

1. štědrý 

1. Un něni taky dajucny. (SSN) 

1. Není takový štědrý. 

dalava, podstatné jméno, ž., -y, 1. dálka 

1. dálka 

1. Do takej dalavy. (SSN) 

1. Do takové dálky. 

daleko, příslovce, způsobu, komp.: dal, dalej, 1. daleko 

dalekucny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. velmi daleký 

daleky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp. dalšy/ō/e, 1. daleký 

damfmašyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. stroj parní 

Varianty: damfovō mašyna (SSN) 

damfovō mašyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. stroj parní 

Varianty: damfmašyna (SSN) 

damfovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. parní 

Status: staré 

daň, podstatné jméno, ž., -ě, 1. daň 

Synonyma: štōjer (SSN) 

darebōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. povaleč 

darebōkovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. povalovat se 
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1. povalovat se 

1. Enem darebōkuje. (SSN) 

1. Jen se povaluje. 

daremnina, podstatné jméno, ž., -y, 1. maličkost, 2. hloupost 

1. maličkost 

1. To sų take daremniny. (SSN) 

1. Jsou to takové maličkosti. 

daremny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. marný 

1. marný 

1. daremne starośti (SSN) 

1. marné starosti 

darmo, příslovce, způsobu, 1. nadarmo, zbytečně 

1. nadarmo, zbytečně 

1. Darmo młuviť. (SSN) 

1. Škoda slov. 

darovať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. darovat, 2. prominout, 3. odpustit 

2. prominout 

1. Dočkaj ty gyzde, to ti nedaruju. (SSN) 

1. Počkej, ty hajzle, to ti neprominu. 

dařyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. dařit se 

1. dařit se 

1. Zle se mu dařyło, včyl se mu dařy dobře. (SSN) 

1. Dařilo se mu špatně, teď se mu daří dobře. 

däsno, podstatné jméno, s., -a, 1. dáseň, 2. část hrabí, "kaj se zuby zastrkujų" 

Výslovnost /disno/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /ďasno/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

112 



Synonyma: 2. vyłek (SSN) 

dať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. dát 

1. dát 

1. Daj mu prst a chyti cełu ruku. (SSN) 

1. Dej mu prst a chytí celou ruku. 

2. Dajtě nōm věděť, kdy budě vesele. (SSN) 

2. Dejte nám vědět, kdy bude svatba. 

3. Dajtě už mi pokuj. (SSN) 

3. Dejte mně už pokoj. 

4. To sem mu dała. (SSN) 

4. To jsem mu dala. 

5. Potem mu nědaj, dy mō taky hład. (SSN) 

5. A pak mu nedej, když má takový hlad. 

6. Nědō mu to povaha. (SSN) 

6. Nedovolí mu to jeho povaha. 

7. Nědało mu to, aby se něšeł podivať. (SSN) 

7. Nedalo mu to, aby se nešel podívat. 

dať /jméno/, fráze, 1. pojmenovat 

1. pojmenovat 

1. Dali mu Jozef. (SSN) 

1. Pojmenovali ho Jozef. 

dať cycať, fráze, 1. kojit 

dať do frcu, fráze, 1. dát do zastavárny, 2. zahodit, ztratit, zmeškat 

dať hubu, fráze, 1. políbit 

1. políbit 

1. Daj mi huby! (SSN) 
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1. Dej mi pusu! 

dať hubų, fráze, 1. pohádat se s někým 

1. pohádat se s někým 

1. Ja, ta ti dō hubų. (SSN) 

1. Jo, ta ti pěkně vynadá. 

dať po čuni, fráze, 1. zbít, zmlátit 

1. zbít, zmlátit 

1. Daj mu po čuni! (SSN) 

1. Dej mu do držky! 

dať se do čuba, fráze, 1. opít se 

dať se do nosa, fráze, 1. opít se 

1. opít se 

1. Dōł se do nosa. (SSN) 

1. Dal si do nosu. (=Opil se.) 

dať se na, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. stát se 

1. stát se 

1. Dōł se na tatika. (SSN) 

1. Stal se otcem. 

2. Na keho se to dało, to djabla jedno. (SSN) 

2. Co se s ním stalo, s čertětem jedním. 

ďbať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dbát 

1. dbát 

1. Ona něďbō o děcka. (SSN) 

1. Ona o děti nedbá. 

děcko, podstatné jméno, s., -a, 1. děcko 

děcky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. děcký, dětinský 
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1. děcký, dětinský 

1. Je ešče taky děcky. (SSN) 

1. Je ještě takový dětinský. 

dečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. přikrývka (malá), 2. ubrus 

dědina, podstatné jméno, ž., -y, 1. vesnice 

dech, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. dech 

1. dech 

1. Němože dechu popadnuť. (SSN) 

1. Neumí popadnout dech. 

2. Něbyło o nim słechu dechu. (SSN) 

2. Nebylo on něm ani slechu. 

deka, podstatné jméno, ž., -y, 1. přikrývka 

dekel, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. poklice, 2. víčko 

Varianty: deklo (MS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

deklo, podstatné jméno, s., -a, 1. poklice, 2. víčko 

Varianty: dekel (MS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

děłať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dělat 

děliť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. dělit, 2. rozdělovat 

delšyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. dloužit 

děň, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -i, 2. bez dňa, 3. ku dňu, 1. den 

1. den 

1. V jednym dňu. (SSN) 

1. V jeden den./Za jeden den. 

2. Mō psě dni. (SSN) 
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2. Má psí dny. (=Chodí po hospodách.) 

3. přede dněm (SSN) 

3. přede dnem 

děň na děň, fráze, 1. stále 

denko, podstatné jméno, s., -a, 1. dno kulaté horní u máselnice 

depnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. šlápnout 

1. šlápnout 

1. Depnuł do błata. (SSN) 

1. Šlápnul do bláta. 

děprem, částice, modifikační, 1. teprve 

1. teprve 

1. Jō ji děprem povim. (SSN) 

1. Já jí teprve řeknu. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

deptať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. šlapat 

deptovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. šlapat opakovaně/dlouhodobě 

deputatnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. ? 

deputatnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. deputátník, 2. zemědělský dělník 

Status: staré 

desečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. destička 

deset, číslovka, základní, 2. bez desiti, 1. deset 

desitka, podstatné jméno, ž., -y, 1. desítka 

deska, podstatné jméno, ž., -y, 1. prkno, 2. radlice, 3. deska u vozu 

Dodatek výskytu: Ve významu 2. potvrzeno: Služovice 

dešč, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. déšť 

1. déšť 
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1. Metě tam deščem, utěkajtě, bo dešč idě! (SSN) 

1. Mete tam dešťem, utíkejte, protože jde déšť! 

2. Zytra přydě dešč. (SSN) 

2. Zítra příjde déšť. 

deščułka, podstatné jméno, ž., -y, 1. desk u sešitu 

Status: staré 

děťo, podstatné jméno, s., -a, pl.: 1. děti, 1. dítě 

devět, číslovka, základní, 2. bez deviti, 1. devět 

Status: staré 

děvucha, podstatné jméno, ž., -ě, 1. dívka 

děvucha, podstatné jméno, ž., -y, 1. dívka, 2. dcera 

děvuška, podstatné jméno, ž., -y, 1. holka (malá), 2. dceruška 

děvušyn, přídavné jméno, -y, -ō, -e, také: -, '-e, '-a, 1. dívčí, 2. dívčin 

děvušysko, podstatné jméno, s., -a, 1. dívka zhruběle 

dezenter, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. zběh 

ďgnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. bodnout, 2. štípnout 

Varianty: dignuť (X), zignuť (X) 

dignuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. bodnout, 2. štípnout 

Varianty: ďgnuť (SSN), zignuť (X) 

dił, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. díl 

1. díl 

1. Každy dostaně svuj dił. (SSN) 

1. Každý dostane svůj díl. 

2. Rovnym diłem. (SSN) 

2. Rovným dílem. 

diťa, podstatné jméno, s., -aťa, 1. dítě 

117 



diťatko, podstatné jméno, s., -a, 1. děťátko 

div, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. div 

1. div 

1. Div, že to něodležeł. (SSN) 

1. Div, že kvůli tomu neonemocněl. 

2. Ta vōm robiła divy. (SSN) 

2. Ta vám ale vyváděla. 

divať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dívat se 

diviť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. divit se 

1. divit se 

1. Na nědivtě se mu. (SSN) 

1. No nedivte se mu. 

divka, podstatné jméno, ž., -y, 1. děvečka 

1. děvečka 

1. Takō divka a ešče se s lalkāmä hraje. (SSN) 

1. Taková slečna a hraje si ještě s panenkami. 

2. tłustō divka (SSN) 

2. tlustá děvečka 

divny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. divný 

divočyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. člověk divoký 

1. člověk divoký 

1. Un je takō divočyna. (SSN) 

1. Je to takový divoch. 

divōk, podstatné jméno, m. živ. oso., 1. podivín 

divoky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. divoký 

diža, podstatné jméno, ž., -e, 1. díže 
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djabeł, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. ďáběl, 2. čert 

1. ďáběl 

1. Mōm teho do djabła. (SSN) 

1. Mám toho čertovsky (hodně). 

2. Ty djabke stojabelny. (SSN) 

2. Ty ďáble zpropadený. 

3. To je žyvy djabeł ten synek. (SSN) 

3. Ten kluk je skutečný ďábel. 

djabelsky (1), příslovce, způsobu, 1. ďábelsky 

1. ďábelsky 

1. Na něho može anjełsky lebo djabełsky. (SSN) 

1. Může se k němu chovat jako anděl nebo jako čert. 

djabelsky (2), přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ďábelský 

djabla, podstatné jméno, s., -aťa, 1. ďáblík, 2. čertík 

djas, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. ďas 

1. ďas 

1. Do djasa stareho, co to robitě?! (SSN) 

1. Ksakru, co to děláte? 

dla, předložka, +Gen., zřídka, 1. pro 

dla teho, spojka, vysvětlovací, 1. proto 

dłabať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., jō dłabu; vydłab/vydłabaj!, 1. dlabat, 2. kašlat na něco 

dłaň, podstatné jméno, ž., -ě, 1. dlaň 

1. dlaň 

1. Svrbi mě dłaň, dostanu penize. (SSN) 

1. Svědí mě dlaň, dostanu peníze. 

dłaviť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. dávit se 
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dłažka, podstatné jméno, ž., -y, 1. podlaha 

dłažyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. dláždit 

dłubať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. dloubat, 2. vrtat, 3. hloubit, 4. provokovat 

4. provokovat 

1. Furt do mě dłube. (SSN) 

1. Pořád mě provokuje. 

dłubnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. dloubnout, 2. vrtnout, 3. rýpnout 

3. rýpnout 

1. To sem do ni zas dłubła. (SSN) 

1. To jsem do ní zase jednou rýpla. 

dłubovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. dloubávat, 2. vrtávat, 3. hloubávat, 4. 
provokovávat 

dłuh, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. dluh 

1. dluh 

1. Musí se vykopať z dłuhuv. (SSN) 

1. Musí se vykopat z dluhů. 

dłuhucny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dlouhatánský 

dłuhy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp.: delšy/ō/e, 1. dlouhý 

1. dlouhý 

1. Něbył u nas jak je rok dłuhy. (SSN) 

1. Nebyl u nás, jak je rok dlouhý. (= Dlouho u nás nebyl.) 

2. Dłuhy čas sem o nim něsłyšeł. (SSN) 

2. Neslyšel jsem o něm dlouhou dobu. 

3. Je mu čas dłuhy. (SSN) 

3. Má dlouhou chvíli. (= Nudí se.) 

dmuchať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. foukat 
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1. foukat 

1. Musiš dmuchať, ešče to je horke. (SSN) 

1. Musíš foukat, je to ještě horké. 

dmuchnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. fouknout 

dmuť, sloveso, II, -e, -uł, nedok., 1. dmout 

dniť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. rozednívat se 

dňuvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. zaměstnání denní 

do, předložka, +Gen., 1. do (směr), 2. k, 3. do (míra), 4. na (účel), 5. do (výsledek/způsob) 

2. k 

1. Přyšeł do nas. (SSN) 

1. Přišel k nám. 

2. Idu do masařa. (SSN) 

2. Jdu k řezníkovi. 

3. Třa iśť do sěna. (SSN) 

3. Je třeba jít na seno. 

4. Idu do řepy. (SSN) 

4. Jdu na řepu. 

5. do kobzoli (SSN) 

5. na brambory 

3. do (míra) 

1. Smäł se do puknuťa. (SSN) 

1. Smál se až k prasknutí. 

2. Tam třa robiť do roztrhaňa. (SSN) 

2. Musí se tam pracovat až do roztrhání. 

3. Iźtě do puknuťa. (SSN) 

3. Jezte, dokud nepuknete. 
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4. Rubtě do zdechnuťa. (SSN) 

4. Pracujte, dokud nezdechnete. 

4. na (účel) 

1. kabōt do cesty (SSN) 

1. kabát na cesty 

2. buty do roboty (SSN) 

2. boty na práci 

5. do (výsledek/způsob) 

1. stavjať do paniček (SSN) 

1. stavět [seno] do panáčků 

2. vazať do snopkuv (SSN) 

2. vázat do snopků 

3. šatka do ficka (SSN) 

3. šátek uvázaný do "ficka" 

4. nadať do voluv/do svini (SSN) 

4. nadávat do volů/sviní 

5. Čy to je do smichu? (SSN) 

5. Cožpak to je ke smíchu? 

6. Ona je moc do světa. (SSN) 

6. Je moc světová. 

7. Un něni do roboty. (SSN) 

7. Nemá se moc k práci. 

8. smäť se do očy (SSN) 

8. smát se do očí 

do djasa i trochu, fráze, 1. hodně 

do imentu, fráze, 1. docela, zcela 
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1. docela, zcela 

1. Zyd to do imentu. (SSN) 

1. Celé to snědl. 

Status: staré 

ďobať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. zobat, 2. popichovat 

1. zobat 

1. Kury ďobu. (SSN) 

1. Slepice zobou. 

2. Ona furt do mě ďobe. (SSN) 

2. popichovat 

1. Ona mě pořád popichuje. 

dobiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. zbít 

1. zbít 

1. Jō ho dobiju, teho gyzda. (SSN) 

1. Já ho umlátím, toho hajzla. 

ďobnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zobnout 

1. zobnout 

1. To sem ju ďobła, až vi, že se nědōm. (SSN) 

1. To jsem ji zobla, ať ví, že se nedám. 

ďobōk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. zobák, 2. ústa (zhrběle) 

Synonyma: ďub (X) 

Varianty: ďubōk (MS) 

dobrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. nalézt 

1. nalézt 

1. Němože na sebe košule dobrať. (SSN) 

1. Neumí najít košili, která by mu padla. 

123 



dobroděj, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -e, 1. dobroděj 

dobroť, podstatné jméno, ž., -i, 1. dobro(ta) 

1. dobro(ta) 

1. Dajtě to po dobroti. (SSN) 

1. Dejte to po dobrém. 

2. Pravěł sem mu z dobroti. (SSN) 

2. Řekl jsem mu to z dobroty. 

dobrota, podstatné jméno, ž., -y, 1. dobrota 

1. dobrota 

1. Ta přy nim užyła dobroty. (SSN) 

1. Ta si u něj zažila dobrého. 

dobrotivy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dobrotivý 

dobrotka, podstatné jméno, ž., -y, 1. dobrůtek 

dobrutka, podstatné jméno, ž., -y, 1. žena nevalné pověsti 

Status: expr. 

dobry, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dobrý 

1. dobrý 

1. dobrō hodina (SSN) 

1. dobrá hodina 

2. Šak jō ti budu rōz dobry. (SSN) 

2. Však jednou ti budu k něčemu dobrý. 

dobře, příslovce, způsobu, 1. dobře, 2. snadno 

1. dobře 

1. Było jich dobře z dvacet. (SSN) 

1. Bylo jich dobrých dvacet. 

2. snadno 
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1. Vōm se to dobře řekně. (SSN) 

1. Vám se to snadno řekne. 

dobyť, sloveso, nepr., dok., 1. dobýt 

dobytek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. dobytek 

dobyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dobývat 

dobyvať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dobývat se, snažit se někam (neprávem) dostat 

1. dobývat se, snažit se někam (neprávem) dostat 

1. Dobyvōł se do kurnika. (SSN) 

1. Dobýval se do kurníku. 

2. Dobyvō se do dveřy. (SSN) 

2. Dobýval se do dveří. 

docajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. dojít někam loudavě 

dočkať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. počkat, 2. poshovět 

1. počkat 

1. Dočkaj dočkaj, co dostaněš. (SSN) 

1. Počkej, počkej, něco dostaneš. 

2. poshovět 

1. Dočkajtě mi ešče. (SSN) 

1. Poshovte mi ještě. 

dočkať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. počkat 

dodať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. dodat 

doděłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. dodělat 

dodom, příslovce, místa, 1. domů 

Synonyma: dom (SSN) 

dofackať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zfackovat, 2. dofackovat 

dohled, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. dohled 
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1. dohled 

1. Un mō nad tym dohled. (SSN) 

1. Má nad tím dohled. 

dohnať, sloveso, nepr., dok., un doženě, dohnōł, 1. dohnat 

dohodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. dohuď!, 1. dohodit 

dohorať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. dohořet 

dohrať, sloveso, III, -je, -ł, dok., též V: jō dohrōm, ty dohrōš, un dohrō, my dohrōmy, vy 
dohrōtě, oni dohrajų (X), 1. dohrát, 2. přihrát, nahrát (kupř. míč) 

dohromady, příslovce, způsobu, 1. dohromady, spolu 

1. dohromady, spolu 

1. Třa to dať dohromady. (SSN) 

1. Je třeba to dát dohromady. 

doch, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, ve frázi, 1. došek 

1. došek 

1. Zmoknuł jak doch. (SSN) 

1. Zmoknul jako došek. (=jako krysa) 

dochodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. dokončit, nabýt 

1. dokončit, nabýt 

1. Roky mu dochoďų v dubnu. (SSN) 

1. V dubnu bude plnoletý. 

2. Kołače už dochoďų. (SSN) 

2. Koláče se už dopékají. 

dochtur, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 2. bez dochtora, 3. ku dochtorovi, 1. doktor 

dojdzeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. došlý, 2. dokončený (kupř. dopečený, dokynutý, 
dokvašený, etc.) 

2. dokončený (kupř. dopečený, dokynutý, dokvašený, etc.) 

1. Hałečky už sų dojdzene. (SSN) 
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1. Knedlíky už jsou hotové. 

dojeni, podstatné jméno, s., -eňa, 1. dojení 

1. dojení 

1. Na jedno dojeni dō telej mlëka. (SSN) 

1. Na jedno dojení dá tolik mléka. 

dojiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. dojit, 2. dávat mléko 

2. dávat mléko 

1. Krava už doji. (SSN) 

1. Kráva už dává mléko. 

dojny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dojný 

1. dojný 

1. dojnō krava (SSN) 

1. dojná kráva 

dojśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. dojít, 2. dokončit (kupř. dopéct, dokynout, dokvasit, dovařit 
atd.) 

1. dojít 

1. Muka nōm došła. (SSN) 

1. Došla nám mouka. 

2. dokončit (kupř. dopéct, dokynout, dokvasit, dovařit atd.) 

1. Něch ty kołače ešče dojśť. (SSN) 

1. Nech ty koláče ještě dokynout/dopéct. 

2. Hałečky už sų dojdzene. (SSN) 

2. Knedlíky už jsou hotové. 

Synonyma: 1. vyjśť (SSN) 

dokaď, spojka, podřadící, 1. dokud 

Synonyma: zakeď (SSN) 
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Varianty: dokeď (SSN, X) 

dokaličyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zmrzačit 

dokeď, spojka, podřadící, 1. dokud 

Synonyma: zakeď (SSN) 

Varianty: dokaď (SSN, X) 

dokoła, příslovce, způsobu, 1. dokola 

1. dokola 

1. Furt pletě cosik dokoła. (SSN) 

1. Pořád dokola něco plete. 

2. To musi dokoła obkrať. (SSN) 

2. To se musí dookola obkrájet. 

dokonať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. dokončit, 2. zemřít 

2. zemřít 

1. Mysleła sem, že už dokonōm. (SSN) 

1. Myslel jsem, že už umřu. 

dokořaň, příslovce, způsobu, 1. dokořán 

1. dokořán 

1. Něchōł dveřy dokořaň odevřene. (SSN) 

1. Nechal dveře otevřené dokořán. 

dokrčeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. skrčený, 2. pokrčený 

1. skrčený 

1. Mōš ty šaty cełe dokrčene. (SSN) 

1. Máš ty šaté celé skrčené. 

dokrčyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. skrčit, 2. pokrčit 

dokupy, příslovce, způsobu, 1. dohromady 

1. dohromady 
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1. Poďtě dokupy. (SSN) 

1. Pojďte dohromady. 

Status: staré 

dołamany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. polámaný, 2. rozbitý 

1. polámaný 

1. Vuzek je ceły dołamany. (SSN) 

1. Vozík je celý dolámaný. 

dołamať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. rozbít, 2. polámat 

dolifrovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. dodat, 2. obstarat, 3. dohodit 

1. dodat 

1. Kdo ti to dolifrovōł? (SSN) 

1. Kdo ti to dodal? 

Status: staré 

dom, příslovce, místa, 1. domů 

Synonyma: dodom (SSN) 

doma, příslovce, místa, 1. doma 

1. doma 

1. To sem se najid jako doma. (SSN) 

1. To jsem se najedl jako doma. 

domacy, přídavné jméno, -y, -y, -y, 1. domácí 

domłacka, podstatné jméno, ž., -y, 1. snop poslední mlácený 

Status: staré 

domłuva, podstatné jméno, ž., -y, 1. dohoda, 2. smlouva 

1. dohoda 

1. To něni domłuva. (SSN) 

1. To není domluva. 
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domłuvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. domlouvat se 

domłuviť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. domluvit 

1. domluvit 

1. Us smy domłuvili. (SSN) 

1. Už jsme se domluvili. 

domłuviť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. domluvit se 

dopadnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. dopadnout 

1. dopadnout 

1. Jak tě dopadnu, to ti děprem dōm. (SSN) 

1. Až tě dopadnu, to ti teprve dám! 

dopadnuť se, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. přepočítat se, 2. doběhnout se 

1. přepočítat se 

1. To se rōz dopadnuł. (SSN) 

1. To se jednou přepočítal. 

dopaliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. dopálit 

dopalovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. štvát, dopalovat 

1. štvát, dopalovat 

1. Furt mě dopaluje. (SSN) 

1. Pořád mě štve. 

doposavaď, příslovce, času, 1. dosud 

dopředku, příslovce, místa, 1. dopředu 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

dosłech, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. doslech 

1. doslech 

1. Podle dosłechu. (SSN) 

1. Podle doslechu. 
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dośť, příslovce, míry, 1. dost 

1. dost 

1. Un němō nikda dośť. (SSN) 

1. Nemá nikdy dost. 

2. No dośti, že śtě přyšli. (SSN) 

2. No dost, že jste přišli. 

3. Na něho nětřa moc, dośt mało a už je zle. (SSN) 

3. Na něj toho není třeba moc, dost málo a už je zle. 

4. Už by teho baj było dośť. (SSN) 

4. Už by toho bylo i dost. 

Varianty: dośti (SSN), dosyť (X) 

dostať, sloveso, II, -ně, -ł, dok., 1. dostat 

1. dostat 

1. Dostōł dvacet korun. (SSN) 

1. Dostal dvacet korun. 

2. Dočkaj, ty dostaněš namigane. (SSN) 

2. Počkej, ty dostaneš naplácáno. 

dostať co po hałuzi, fráze, 1. skoro zdarma, 2. nenormální způsobem 

dostať se, sloveso, II, -ně, -ł, dok., 1. dostat se, 2. pochodit 

2. pochodit 

1. To sem se dostōł. (SSN) 

1. To jsem pochodil. 

dośti, příslovce, míry, 1. dost 

Varianty: dośť (SSN), dosyť (X) 

dostōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. dostávat 

Výslovnost /dostavať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 
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Výslovnost /dostovať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /doståvať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

dostrojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. upravit se, 2. vystrojit se 

1. upravit se 

1. Co se nědostrojiš? Chodiš ani chachar. (SSN) 

1. Proč se neupravíš? Chodíš jako šašek. 

dosyť, příslovce, míry, 1. dost 

Varianty: dośti (SSN), dosť (SSN) 

dosyta, příslovce, míry, 1. do sytosti, 2. dosti 

došahovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. dosahovat 

došek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. došek 

doškovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. doškový 

1. doškový 

1. doškovō chałupa (SSN) 

1. doškový dům 

došykovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. dodat, 2. zprostředkovat, 3. dohodit 

1. dodat 

1. Un nōm to došykovōł. (SSN) 

1. Dodal nám to. 

Status: staré 

dotirny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dotěrný 

1. dotěrný 

1. Un je dotirny. (SSN) 

1. Je dotěrný. 

2. Ty osy sų dotirne. (SSN) 

2. Ty vosy jsou dotěrné. 
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dotisnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. dotisknout, 2. dotlačit, 3. vtěsnat 

3. vtěsnat 

1. Un se všudě dotisně. (SSN) 

1. Vecpe se všude. 

dōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dávat 

Výslovnost /davať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /dovať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /dåvať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

dovirať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. důvěřovat 

1. důvěřovat 

1. Takemu psisku nělza dovirať. (SSN) 

1. Takovému psovi nelze důvěřovat. 

Status: staré 

dōvno, příslovce, času, komp.: davnějšy/ō/e, 1. dávno, 2. totální (zvýrazňující) 

1. dávno 

1. Un už to mō dōvno fertig. (SSN) 

1. On to má už dávno hotové. 

2. totální (zvýrazňující) 

1. To je dōvno takō truba. (SSN) 

1. To je absolutní trouba. 

2. Ty sy dōvno pohłupavy. (SSN) 

2. Ty jsi totálně hloupý. 

Výslovnost /davno/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /dovno/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /dåvno/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

dovrchu, příslovce, místa, 1. nahoru 
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dozadku, příslovce, místa, 1. dozadu 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

dozdřeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. dohlédnout 

1. dohlédnout 

1. Němožu tam dozdřeť. (SSN) 

1. Nedohlédnu tam. 

Status: staré 

dožera (1), podstatné jméno, m. + f., -y, 1. provokant, 2. jedinec problémový 

1. provokant 

1. Ten synek, to je dožera. (SSN) 

1. Ten chlapec, ten je provokatér. 

dožera (1), podstatné jméno, ž., -y, 1. starost, 2. trápení 

1. starost 

1. S nim je enem dožera. (SSN) 

1. Jsou s ním jen starosti. 

Synonyma: dožyrka (SSN) 

dožrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. nazlobit (se), 2. dopálit (se) 

dožyčyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. dodat, 2. zprostředkovat 

1. dodat 

1. Stryk Francek mi tu kozu dožyčyli. (SSN) 

1. Tu kozu mi dodal strýc Francek. 

Status: staré 

dožyrať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zlobit (se), 2. dopalovat (se) 

dožyrka, podstatné jméno, ž., -y, 1. starost, 2. trápení 

Synonyma: dožera (SSN) 

draho, příslovce, způsobu, 1. draze 
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drahota, podstatné jméno, ž., -y, 1. drahota 

1. drahota 

1. Robił drahoty. (SSN) 

1. Dělal drahoty. 

drahy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp.: drahšy/ō/e, 1. drahý 

1. drahý 

1. Dušo drahō! (SSN) 

1. Duše drahá! 

2. Ludkove drazy! (SSN) 

2. Lidé drazí! 

drajdrutka, podstatné jméno, ž., -y, 1. sukně sváteční (krojová) 

Status: staré 

drajfus, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. trojnožka 

Status: staré 

drak, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. drak 

drap, citoslovce, 1. citoslovce chytnutí 

1. citoslovce chytnutí 

1. Drap ho za nohu! (SSN) 

1. Chňap ho za nohu! 

Varianty: draps (SSN) 

drapať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. škrábat 

drapnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. chytnout, 2. lapit 

1. chytnout 

1. Jak tě drapnu! (SSN) 

1. Až tě chytím! 

Varianty: drapsnuť (SSN) 
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drapsnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. chytnout, 2. lapit 

Varianty: drapnuť (SSN) 

draščyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. sypat smětí 

dratva, podstatné jméno, ž., -e, 1. drátev 

dražniť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. dráždit 

1. dráždit 

1. Złeho psa nělza dražniť. (SSN) 

1. Zlého psa by se nemělo dráždit. 

drebenčyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. dupati, 2. cupotat 

1. dupati 

1. Jakby pět koni drebenčyło po ceśtě. (SSN) 

1. Jakoby na cestě dupalo pět koní. 

drhnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. drhnout 

drhnuť dłažku, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. vytírat podlahu 

drchta, podstatné jméno, ž., -y, 1. plachta na trávu 

Synonyma: travnica (SSN) 

Varianty: drychta (SSN) 

drkotať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., alt. časování: un se drkoce, drkotōł se, 1. chvět, 2. třást 

1. chvět 

1. Nohāmä jo začōł drkotať. (SSN) 

1. Začaly se mi třást nohy. 

drkotať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., alt. časování: un drkoce, drkotōł, 1. chvět se, 2. třást se 

1. chvět se 

1. Ceły se zimų drkotō. (SSN) 

1. Celý se zimou chvěje. 

drni, podstatné jméno, s., -'a, 1. drny 

136 



Status: staré 

drobiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. drobit 

drobjazg, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. drobotina, 2. drobnost 

drobne, podstatné jméno, m. mn. neživ., -ych, 1. drobné 

1. drobné 

1. Jō s nim němōm žōdne drobne. (SSN) 

1. Nemám s ním nic společného. 

drobňučky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. drobňoučký, 2. maličký 

Synonyma: drobňutky (SSN) 

drobňušynky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. drobňoučký velmi, 2. maličký velmi 

drobňutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. drobňoučký, 2. maličký 

Synonyma: drobňučky (SSN) 

drobny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. drobný, 2. malý 

1. drobný 

1. To je drobnō děvucha. (SSN) 

1. To je drobná dívka. 

2. drobne kobzole (SSN) 

2. drobné brambory 

drozd, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. drozd 

drpať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. odlupovat, 2. sdírat s povrchu, 3. vrtat se v něčem, 4. chodit 
drobnými krůčky 

1. odlupovat 

1. Drpe skurku s chleba. (SSN) 

1. Odloupává kůrku s chleba. 

drpnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. dloubnout, 2. rýpnout 

dršlōk, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. cedník 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Mokré Lazce 

drubeř, podstatné jméno, ž., -e, 1. drůbež 

Varianty: drubež (SSN, X) 

drubež, podstatné jméno, ž., -e, 1. drůbež 

Varianty: drubeř (SSN) 

drubka, podstatné jméno, s. mn., -e-k, 1. droby (z drůbeže) 

druhy, číslovka, řadová, 1. druhý 

1. druhý 

1. Vezmem to z druheho konca. (SSN) 

1. Vezmeme to z opačného konce. 

drut, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. drát 

druťany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. drátěný 

drutař, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. dráteník 

drutovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. drátovat 

družba, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. mládenec svatební 

druždiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. křupat pod nohama 

1. křupat pod nohama 

1. Rozsypōł tu sul a včyl to druždi. (SSN) 

1. Rozsypal tu sůl a teď to tu křupe pod nohami. 

družka, podstatné jméno, ž., -y, 1. družička 

drychetka, podstatné jméno, ž., -y, 1. plachta bílá do města 

drychta, podstatné jméno, ž., -y, 1. plachta na trávu 

Synonyma: travnica (SSN) 

Varianty: drchta (SSN) 

držeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. držet 

dřeť, sloveso, I, -e, -eł, nedok., 1. dřít, 2. odírat, 3. odkorovat, 4. oškubat 
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1. dřít 

1. Dře mě v ruce. (SSN) 

1. Mám revmatické bolesti v ruce. 

2. Dře od buka do buka. (SSN) 

2. Pracuje od rána do večera. 

2. odírat 

1. peřy dřeť (SSN) 

1. dřít peří 

3. odkorovat 

1. dřeť koruny (na pile) (SSN) 

1. odkorovat stromy 

dřevjany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp.: dřevjanějšy/ō/e, 1. dřevěný 

dřevo, podstatné jméno, s., -a, pl.: 1. dřeva, 2. bez dřëv, 3. ku dřevăm, 1. dřevo 

1. dřevo 

1. sładke dřevo (SSN) 

1. sladké dřevo 

2. dřevo na podpałku (SSN) 

2. dřevo na podpal 

Výslovnost 2. pádu pl. /dřev/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost 2. pádu pl. /dřyv/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost 2. pádu pl. /dřěv/ potvrzena v: Hlučín (Exil.), MŮŽETE DODAT 

dřvi, podstatné jméno, ž. mn., -i, 1. dveře 

Varianty: dveřy (SSN) 

dřychvost, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. rehek 

Synonyma: červeny chvost (SSN) 

dřyk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. dříč, 2. pohodný 
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dřymała, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. někdo, kdo rád dříme 

1. někdo, kdo rád dříme 

1. Dřymała udřymany. (SSN) 

1. Velký spavec 

dřymať, sloveso, I, -e, -ōł, jō dřymu, 1. dřímat 

dřymota, podstatné jméno, ž., -y, 1. dřímota 

1. dřímota 

1. Bere mě dřymota. (SSN) 

1. Bere mě spánek. 

dřyst, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. trus drůbeže, 2. kec 

dřystała, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. tlučhuba (mužský) 

dřystať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. kálet řídce, 2. žvanit 

2. žvanit 

1. Dřystōł třy po třy a po žōdnej. (SSN) 

1. Žvanil a k ničemu to nebylo. 

dřystnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. fláknout, 2. zažvanit 

dřystuła, podstatné jméno, ž., -y, 1. tlučhuba (ženská) 

dub, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. dub 

1. dub 

1. Hledi jak hrom do duba. (SSN) 

1. Hledí jako hrom do dubu. (fráze typu: Hledí jako tele na nová vrata.) 

ďub, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. zobák, 2. ústa (zhrběle) 

Synonyma: ďobōk (SSN) 

ďubať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. zobat (jen o drůbeži) 

1. zobat (jen o drůbeži) 

1. Kura ďube. (SSN) 
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1. Slepice zobe. 

2. Kury ďubų/ďubajų. (SSN) 

2. Slepice zobají. 

dubi, podstatné jméno, s., -ja, 1. dubový les 

Synonyma: dubina (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Březová 

dubina, podstatné jméno, ž., -y, 1. dubový les 

Synonyma: dubi (SSN) 

dubinka, podstatné jméno, ž., -y, 1. duběnka 

ďubnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zobnout (jen o drůbeži) 

ďubōk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. zobák, 2. ústa (zhrběle) 

Synonyma: ďub (X) 

Varianty: ďobōk (MS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

dubovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dubový 

duda, podstatné jméno, ž., -y, 1. holub v nose 

1. holub v nose 

1. Mō dudy v nosě. (SSN) 

1. Má v nose holuby. 

dudek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. dudek, 2. špína (nadávka) 

2. špína (nadávka) 

1. Ty dudku jeden ududany! (SSN) 

1. Ty špíno! 

duch, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. duch 

1. duch 

1. Přyšeł jak duch. (SSN) 
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1. Přišel jako duch. 

2. Ztratił se jak duch. (SSN) 

2. Ztratil se jako duch. 

3. Je jak bez ducha. (SSN) 

3. Je jako bez duše. 

4. V nim kuska ducha něni. (SSN) 

4. Není v něm kousek ducha. 

5. Na svaty duch do vody buch. (SSN) 

5. (pranostika:) Na svatý duch do vody buch. 

dukat, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. dukát 

1. dukát 

1. dukatāmä płatiť (SSN) 

1. platit dukáty 

dukoment, podstatné jméno, m. neživ., -u, pl. -a, 1. doklad 

duł, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 2. bez doła, 3. ku dołu, 1. důl 

1. důl 

1. Kałus vołō, buch do doła. (SSN) 

1. (říkanka:) Volá kalous, buch do dolu. 

dułek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. důlek 

1. důlek 

1. Zrobili se dułek a hrajų kuličky. (SSN) 

1. Udělal důlek a hrají kuličky. 

dulny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dolní 

1. dolní 

1. dulny rynek (SSN) 

1. dolní náměstí 
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dum, podstatné jméno, m. neživ., -u, 2. bez domu, 3. ku domu, 1. dům 

1. dům 

1. velke domy (SSN) 

1. velké domy 

dupa, podstatné jméno, ž., -y, 1. zadnice 

1. zadnice 

1. Dostōł po dupě. (SSN) 

1. Dostal na prdel. 

dupať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. souložit 

Synonyma: dupčyť (SSN) 

dupčyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. souložit 

Synonyma: dupať (SSN) 

dupek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. člověk malý 

dupka, podstatné jméno, ž., -y, 1. zadnice zdrobněle 

1. zadnice zdrobněle 

1. Krupky padały mu z dupky. (SSN) 

1. (říkanka:) Kroupy mu padaly z prdélky. 

2. Co něpřyněseš na dupce, něni v chałupce. (SSN) 

2. (říkanka:) Co nepřineseš na zadku, není doma. (= Co nemáš fyzicky, jakobys neměl). 

3. Dupa v kraglu. (SSN) 

3. nadávka 

ďura, podstatné jméno, ž., -y, 1. díra, 2. vězení 

1. díra 

1. Spadnuł do ďury. (SSN) 

1. Spadl do díry. 

2. vězení 
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1. Sedi v ďuře. (SSN) 

1. Je ve vězení. 

ďuravy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. děravý 

1. děravý 

1. ďuravy kabōt (SSN) 

1. děravý kabát 

2. Mi se zdō, že mōš hłōvu ďuravu. (SSN) 

2. Mě se zdá, že máš hlavu děravou. 

ďurečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. dírečka 

ďurka, podstatné jméno, ž., -y, 1. dírka 

dusiť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. dusit 

1. dusit 

1. Mora ho dusi. (SSN) 

1. Mora ho dusí. 

dusiť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. dusit se 

duša, podstatné jméno, ž., -e, 1. duše, 2. dřeň (u bezu černého), 3. pneumatika 

1. duše 

1. Dušu by z čłověka vytřepōł. (SSN) 

1. Duši by z člověka vytřepal. 

2. Na mu dušu. (SSN) 

2. Na mou duši. 

3. Ja dušo moja, to tak něidě. (SSN) 

3. Jé, duše moje, tak to nejde. 

4. Něbyło tam ani žyvej duše. (SSN) 

4. Nebyla tam ani živá druše. 

5. Na hromskō dušo stodjabelna. (SSN) 
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5. Ale krucinál. 

2. dřeň (u bezu černého) 

1. V tym dřevě je duša. (SSN) 

1. V tom dřevě je dřeň. 

3. pneumatika 

1. Musim se kupiť novu dušu do koła. (SSN) 

1. Musím si koupit novou pneumatiku od bicyklu. 

dušałky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. druh hrušek 

dušno, příslovce, způsobu, 1. dusno 

dušovať se, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. zapřísahat se 

dverka, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. dvířka 

dveřy, podstatné jméno, ž. mn., -y, 1. dveře 

Varianty: dřvi (X) 

dvojaky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dvojí, 2. dvojitý 

1. dvojí 

1. Měli dvojake maso. (SSN) 

1. Měli dva druhy masa. 

dvojušňōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hrnec dvouuchý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Raduň 

dvorek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. vrátka, branka 

Synonyma: furtka (SSN), vratka (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Štítina 

dvorka, podstatné jméno, s. mn., -e-k, 1. dvířka u kamen 

Synonyma: furtka (SSN) 

dvorskō chasa, podstatné jméno, ž., -y, 1. dvorská chasa 

dvucolovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dvoupalcový 
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dvur, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 2. bez dvora, ku dvoru, 1. dvůr, 2. statek 

1. dvůr 

1. Robjă ve dvoře. (SSN) 

1. Pracují na dvoře. 

dy(ť), spojka, vysvětlovací, 1. vždyť, 2. tak 

1. vždyť 

1. Dy je to svatō pravda. (SSN) 

1. Vždyť je to svatá pravda. 

2. Dyť je už čłověka haňba vyjśť. (SSN) 

2. ??? 

3. Zrub se to sōm, dy to chceš měť. (SSN) 

3. Udělej si to sám, když to chceš mít. 

2. tak 

1. Dy už to zrub. (SSN) 

1. Tak už to udělej. 

dyby (1), spojka, podřadící, 1. kdyby 

1. kdyby 

1. Dyby tak muh, jak němože. (SSN) 

1. Kdyby mohl ještě tak moc, jak nemůže. (Fráze vyjádřující únavu). 

2. Dyby ni vas, už by mě tu něbyło. (SSN) 

2. Nebýt vás, už bych tu nebyl. 

3. Dyby co było, tak mě zavołajtě. (SSN) 

3. Kdyby se něco dělo, zavolejte mě. 

dyby (2), částice, apelová, 1. kéž 

1. kéž 

1. Dyby už přyšeł. (SSN) 
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1. Kéž by už přišel. 

2. Dyby tak pršeł. (SSN) 

2. Kéž by tak přišel. 

3. Dyby choď rōz co zrobił. (SSN) 

3. Kéž by něco aspoň jednou udělal. 

dycky, příslovce, času, 1. vždy 

1. vždy 

1. Un dycky cosy nastvōřō. (SSN) 

1. Vždycky něco natropí. 

dychať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dýchat 

dychavica, podstatné jméno, ž., -e, 1. astma 

dym, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. dým, 2. kouř 

dymiť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. dýmit se, 2. kouřit se 

dymnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit 

1. udeřit 

1. Jak ti jednu dymnu! (SSN) 

1. Až ti jednu praštím! 

dyvan, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. pohovka 

egzecyrōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. cvičiště 

Status: staré 

ech, citoslovce, 1. ach, 2. meh 

1. ach 

1. Ech, dyby už było po tym. (SSN) 

1. Ach, kdyby už bylo po tom. 

ekstra, příslovce, způsobu, 1. zvlášť 

1. zvlášť 
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1. To musitě dať ekstra. (SSN) 

1. To musíte dát zvlášť. 

ekstrovať kemu v idle, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vařit někomu zvlášť 

ekstrovni, přídavné jméno, -i, -i, -i, 1. zvláštní 

elektryka, podstatné jméno, ž., -y, 1. elektřina, 2. elektronika 

eli, spojka, tázací, 1. zda, 2. jestli 

1. zda 

1. Eli tež to zrobi? (SSN) 

1. Zdali to udělá? 

2. Eli už to vi? (SSN) 

2. Zdali už to ví? 

Varianty: elizli (ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli (ČJA5), ežli 
(SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně Opavsko 

elizli, spojka, tázací, 1. zda, 2. jestli 

Status: staré 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli (ČJA5), ežli 
(SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

ene, příslovce, míry, 1. jen 

Varianty: enem (SSN) 

enem, příslovce, míry, 1. jen 

1. jen 

1. Był tam ene hodinu. (SSN) 

1. Byl tam jen hodinu. 

2. Něch se enem opovōžy! (SSN) 

2. Nechť se jen opováží! 

Varianty: ene (SSN) 
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entlich, příslovce, způsobu, 1. konečně 

1. konečně 

1. Entlich přyšeł. (*) 

1. Konečně přišel. 

Autentické slovo ve významu čs. "konečně" nebylo zatím potvrzeno. Doporučujeme proto 
používat buďto slovo "entlich" přejaté z němčiny, nebo jedno z těchto slov: koněčně (viz 
tam), ostatně (viz tam). Slovo "entlich" bylo zaznamenáno v praxi a existuje v blízce 
příbzné slezštině ve tvaru "yntlich". 

Status: novotvar, přejímka, slezština, slz. yntlich - něm. entlich 

Synonyma: koněčně (*), ostatně (*) 

eroplan, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. letadlo 

Synonyma: fliger (X) 

esli, spojka, tázací, též s výslovností /ezli/, 1. zda, 2. jestli 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli (ČJA5), ežli 
(SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

eśli, spojka, podmiňovací, 1. zda, jestli, 2. jestli, pokud 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), esli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli (ČJA5), ežli 
(SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně přechodová oblast 

ešče, příslovce, míry, 1. ještě 

1. ještě 

1. Ešče rōz. (SSN) 

1. Ještě jednou. 

2. Ešče ni. (SSN) 

2. Ještě ne. 

3. Ešče – stare klešče. (SSN) 

3. Ještě – staré kleště. (Fráze) 

ešli, spojka, tázací, 1. zda, 2. jestli 
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Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli (ČJA5), ežli 
(SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně Prajzská 

ešy, spojka, tázací, 1. zda, 2. jestli 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), eźli (ČJA5), ežli 
(SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně směrem na Ostravu 

eźli, spojka, tázací, 1. zda, 2. jestli 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), ežli 
(SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně přechodová oblast 

ež (1), spojka, podřadící, 1. až, 2. než 

1. až 

1. Jak by nuž ež po ilco vraził. (SSN) 

1. Jakoby vrazil nůž až po jílec. 

2. Čekała sem, ež přyjdě, cełu noc sem bantovała. (SSN) 

2. Čekala jsem, až přijde, celou noc jsem probděla. 

2. než 

1. Ež un zrobi jedno, jō budu měť deset. (SSN) 

1. Než udělá jedno, já udělám deset. 

2. Ež to všecko postpravuje, to ešče potrvō. (SSN) 

2. Než to všechno pospravuje, to bude trvat. 

3. Ež se un tam zacajdō, to potrvō. (SSN) 

3. Než se tam dobelhá, to potrvá. 

Varianty: až (3) (SSN) 

ež (2), příslovce, způsobu, 1. až 

1. až 
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1. Nuž ež po ilco vraził. (SSN) 

1. Vrazil nůž až po jílec. 

ež (3), příslovce, času, 1. až 

1. až 

1. Take hłyboke kolaje, koně se tam nořyły ež po bachory. (LSZ) 

1. Takové hluboké brázdy, koně se tam nořili až po břicha. 

Varianty: až (2) (SSN) 

ežli, spojka, podmiňovací, 1. zda, jestli, 2. jestli, pokud 

1. zda, jestli 

1. Něvim, ežli přydě. (SSN) 

1. Nevím, jestli přijde. 

2. jestli, pokud 

1. Ežli to mōš v pořadku, možeš iśť. (SSN) 

1. Jestli to máš v pořádku, můžeš jít. 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli 
(ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně Opavsko 

ežy, spojka, tázací, 1. zda, 2. jestli 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli 
(ČJA5), ežli (SSN, ČJA5), jeśli (ČJA5), ježli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně Prajzská 

fabryka, podstatné jméno, ž., -y, 1. fabrika, továrna 

facka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pohlavek, poliček 

fackať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. fackovat 

facnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. dát facku 

fač, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. povijan, 2. fáč 

Status: staré 
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fafrmenica, podstatné jméno, ž., -e, 1. máta peprná 

Synonyma: větrovō zelina (SSN) 

fach, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. přihrádka, 2. předmět (školní/vědecký), 3. obor 

fachel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. fukar 

Status: staré 

Synonyma: burdak (SSN), focher (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Pustá Polom, Hlubočec 

fachula, podstatné jméno, ž., -e, 1. pochodeň, 2. palice orobince 

Status: staré 

faja, podstatné jméno, ž., -e, 1. dýmka, fajfka 

Synonyma: fajfka (SSN) 

fajčyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. kouřit dýmku 

fajer, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. oslava 

fajfečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. dýmčička 

fajfka, podstatné jméno, ž., -y, 1. dýmka, fajfka 

Synonyma: faja (SSN) 

fajn, příslovce, způsobu, 1. dobře, hezky, fajn 

1. dobře, hezky, fajn 

1. To je fajn, že ti ten pysk ztřyskali. (SSN) 

1. To je dobře, že ti tu držku rozbili. 

fajně, příslovce, způsobu, 1. dobře, hezky, fajn 

1. dobře, hezky, fajn 

1. Tam majų fajně. (SSN) 

1. Tam je pěkně. 

fajnidło, podstatné jméno, s., -a, 1. vybíravý člověk 

fajnovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vybíravý 
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1. vybíravý 

1. Ona je moc fajnovō. (SSN) 

1. Je moc vybíravá. 

fajny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. dobrý, 2. jemný, 3. vybraný, 4. hezký, 5. hodný 

1. dobrý 

1. To je fajny tabōk. (SSN) 

1. To je dobrý tabák. 

2. jemný 

1. To je fajny tabōk. (SSN) 

1. To je jemný tabák. 

3. vybraný 

1. To je fajny tabōk. (SSN) 

1. Je takový pěkný. 

4. hezký 

1. Un je taky fajny. (SSN) 

1. Je takový hodný. 

5. hodný 

1. Un je taky fajny. (SSN) 

fajramt, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 6. po fajramtě, 1. ukončení práce 

Varianty: fajront (SSN) 

fajront, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 6. po fajrontě, 1. ukončení práce 

Varianty: fajramt (X) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

fałd, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. záhyb 

fałešny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. neupřímný 

fana, podstatné jméno, ž., -y, 1. prapor 
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1. prapor 

1. Je to jak tureckō fana. (SSN) 

1. Je to jak turecký prapor. (fráze ve významu: Je to roztrhané/špinavé.) 

Status: staré 

fangla, podstatné jméno, ž., -y, 1. naběračka zednická 

fara, podstatné jméno, ž., -y, 1. fara 

farnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. farník 

farnośť, podstatné jméno, ž., -i, 1. farnost 

farōř, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. farář 

faska, podstatné jméno, ž., -y, 1. káď 

Synonyma: kadečka (SSN) 

fazol, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. fazol 

fazolovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. fazolový 

fazoluvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. fazolová polévka 

fefermincovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. pepermintový 

fest, příslovce, míry, 1. pevně, 2. velmi, hodně 

1. pevně 

1. Fest to stahni. (SSN) 

1. Utáhni to pevně. 

fešōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. chlapec hezký 

feteran, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. veterán 

fetňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. trám podélný v krovu 

1. trám podélný v krovu 

1. Krokvy sų na fetňāch. (SSN) 

1. Krokve jsou na trámech. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hněvošice 
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ficek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. druh vázání šátku (zavázán vzadu) 

1. druh vázání šátku (zavázán vzadu) 

1. Mō šatek do ficka. (SSN) 

1. Má šátek uvázaný "do ficka". 

Status: staré 

fifidełko, podstatné jméno, s., -a, 1. parádnice (zdrob.) 

Status: expr. 

fifidło, podstatné jméno, s., -a, 1. parádnice 

Status: expr. 

figel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. žert, 2. vrtoch, 3. fígl 

1. žert 

1. Robi same figle. (SSN) 

1. Dělá samé žerty. 

2. vrtoch 

1. To by był pansky figel, aby to něšło. (SSN) 

1. To by byl panský vrtoch, aby to nešlo. 

Status: expr. 

figovnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hoblík velký 

Status: staré 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Štablovice 

figura, podstatné jméno, ž., -y, 1. postava, 2. bažiny ve výkopu podél trati 

2. bažiny ve výkopu podél trati 

1. Šašy rośtě ve figuře. (SSN) 

1. Chvojí roste v bažině ve výkopu podél trati. 

fijałka, podstatné jméno, ž., -y, 1. violka 

fijałovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. fijalový 
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fijon, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. švihák, hejsek 

1. švihák, hejsek 

1. Podivajtě se, jaky je to fijon. (SSN) 

1. Podívejte se, jaký je to švihák. 

Status: expr. 

fik, citoslovce, 1. citoslovce rychlého pohybu (švih, sek, skok, atd.) 

1. citoslovce rychlého pohybu (švih, sek, skok, atd.) 

1. Mik fik a už ho něbyło. (SSN) 

1. Hop šup a byl pryč. 

2. Mik fik přes krmik. (SSN) 

2. (říkanka:) Hop šup přes chlívek. 

Status: expr. 

fikany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. prohnaný, vychytralý 

1. prohnaný, vychytralý 

1. Un je pane fikany. (SSN) 

1. On je pane prohnaný. 

fikať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. míhat, 2. stříkat, 3. řezat, tít, 4. utíkat 

fiknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. mihnout (se), 2. stříknout, 3. říznout, tnout 

1. mihnout (se) 

1. Ene to fikło a už to było. (SSN) 

1. Jen se to mihlo a už to bylo. 

2. stříknout 

1. Jak to zmačknuł, tak to fikło. (SSN) 

1. Když to zmáčkl, stříklo to. 

Status: expr. 

fila, podstatné jméno, ž., -y, 1. náplň 
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1. náplň 

1. Musim filovať dortu. (INF3) 

1. Musím naplnit dort krémem. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky (INF3) 

filovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. plněný 

1. plněný 

1. filovane bombiky (SSN) 

1. plněné bombóny 

filovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. plnit 

Status: staré 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky (INF3) 

financ, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. finanční stráž 

finda, podstatné jméno, ž., -y, 1. vindra 

1. vindra 

1. Němō ani findy. (SSN) 

1. Nemá ani vindru. 

firhaňk, podstatné jméno, m. neživ., -ňka/-nga, 1. záclona, 2. závěs 

Synonyma: firhaňka (SSN), zacłona (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

firhaňka, podstatné jméno, ž., -y, 1. záclona 

Synonyma: firhaňk (X), zacłona (SSN) 

fiškus, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. člověk mazaný 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

fixovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. nadávat, klít, říkat "fix" (krucyfix) 

flagnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit, 2. zastřelit 

Status: expr. 
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flajster, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. náplast 

Status: staré 

flaksa, podstatné jméno, ž., -y, 1. maso nepěkné, šlachovité 

flancka, podstatné jméno, ž., -y, 1. sazenička, 2. rostlinka 

flaška, podstatné jméno, ž., -y, 1. láhev 

flaškovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. láhvový 

flek, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. skvrna 

flekaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. skvrnitý 

fliger, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. letadlo 

Synonyma: eroplan (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

flinkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. mlátit 

Status: expr. 

flinknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit 

Status: expr. 

flinta, podstatné jméno, ž., -y, 1. puška 

fňuter, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. prase nebo slepice špatně vykleštěné, 
chovající se jako samec 

Status: staré + expr. 

focher, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. fukar 

Synonyma: burdak (SSN), fachula (SSN) 

fōjer, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. vatra, velký oheň 

Výslovnost /fajer/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /fojer/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

fōjerhōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hák hasičský 

Výslovost viz "fōjer" a "hōk". 
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Status: staré 

fōjerka, podstatné jméno, ž., -y, 1. křesadlo 

Výslovnost /fajerka/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /fojerka/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Status: staré 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: V. Hoštice 

fojt, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, (arch.), 1. starosta 

Status: staré 

Synonyma: burmister (SSN), starosta (SSN) 

fojtstvi, podstatné jméno, s., -a, 1. starostenství 

forel, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. pstruh 

forot, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. zásoba 

1. zásoba 

1. Napij se do forotu. (X) 

1. Napij se do zásoby. 

Varianty: forota (SSN) 

forota, podstatné jméno, ž., -y, 1. zásoba 

1. zásoba 

1. Napij se do forotu. (X) 

1. Napij se do zásoby. 

Varianty: forot (X) 

forotiť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. zásobovat se 

fortuch, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. zástěra (sváteční) 

1. zástěra (sváteční) 

1. Marychen mō fajny fortuch. (INF1) 

1. Marichen má pěknou zástěru. 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Svoboda 

fortušek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. zástěra (malá) 

fošňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. fošna, kláda 

fraj, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. prostranství volné, venek, 2. venek 

1. prostranství volné, venek 

1. Stodoła stoji na fraju. (SSN) 

1. Stodola stojí na volném prostranství. 

Status: staré 

fraj, příslovce, způsobu, 1. volno 

1. volno 

1. Zytra mōm fraj. (SSN) 

1. Zítra mám volno. 

Status: staré 

frajter, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. svobodník 

Status: staré 

frc, podstatné jméno, m. živ. oso., -u, 1. zastavárna 

1. zastavárna 

1. Dał to do frcu. (SSN) 

1. Dej to do zastavárny. 

Status: staré 

frčěť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. frčet 

1. frčet 

1. V nosě ti frčy. (SSN) 

1. V nise ti frčí. 

frguła, podstatné jméno, ž., -y, 1. píšťalka posvícenská či vyrobená ze stébla 

frizura, podstatné jméno, ž., -y, 1. účes 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

frkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. frkat 

1. frkat 

1. Koně frkajų. (SSN) 

1. Koně frkají. 

frknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. frknout 

frlačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kvedlačka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

frňōk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. nos 

Status: expr. 

frnus, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. člověk vybíravý v jídle 

Status: staré + expr. 

frnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. létnout 

frunkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. házet 

1. házet 

1. Syncy frunkali kameňāmä. (SSN) 

1. Kluci házely kameny. 

Status: expr. 

frunknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. hodit 

Status: expr. 

fučeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. fučet, 2. funět 

1. fučet 

1. Věter fučy. (SSN) 

1. Vítr fučí. 

2. funět 

1. Fučyš jak již. (SSN) 
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1. Funíš jako ježek. 

fujať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sněžit (silně) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

fujavica, podstatné jméno, ž., -e, 1. vánice sněhová 

fuk, citoslovce, 1. citoslovce rychlého pohybu (hod, skok, běh, kotrmelec, atd.) 

1. citoslovce rychlého pohybu (hod, skok, běh, kotrmelec, atd.) 

1. Myš fuk do ďury. (SSN) 

1. Myš hop(la) do díry. 

Status: expr. 

fuk, podstatné jméno, m. neživ., 1. fuk, jedno, lhostejno 

1. fuk, jedno, lhostejno 

1. Je mu to fuk. (SSN) 

1. Je mu to fuk. 

Status: expr. 

fukať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. foukat 

1. foukat 

1. Je to horke, musiš fukať. (SSN) 

1. Je to horké, musíš foukat. 

fuknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. fouknout 

fulała, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. vypravěč (nespolehlivý), 2. lhář, 3. tlachal, žvanil 

Status: expr. 

Synonyma: bajoch (SSN) 

fulať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. tlachat, žvanit 

Status: expr. 

fulať někeho, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. klamat někoho, lhát někomu 

Status: expr. 
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fundament, podstatné jméno, m. neživ., -u, pl. -a, 1. základ 

funt, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. libra (1/2 kg) 

1. libra (1/2 kg) 

1. puł funta masa (SSN) 

1. půl libry masa 

fura, podstatné jméno, ž., -y, 1. fůra 

1. fůra 

1. To stoji furu peniz. (SSN) 

1. To stojí hromadu peněz. 

furka, podstatné jméno, ž., -y, 1. fůra (malá) 

furman, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -ë, 1. vozka 

furmanka, podstatné jméno, ž., -y, 1. práce furmanská 

furt, příslovce, času, 1. pořád, stále 

1. pořád, stále 

1. Un furt zaškvařa. (SSN) 

1. On pořád otravuje a provokuje. 

furtka, podstatné jméno, ž., -y, 1. vrátka, branka, 2. dvířka u kamen 

1. vrátka, branka 

1. Zaviraj tu furtku. (INF) 

1. Zavři ta vrátka. 

Synonyma: dvorek (SSN), dvorka (SSN) 

Dodatek výskytu: Ve významu 1. potvrzeno: Kravaře, Svoboda, Darkovičky // Ve 
významu 2. potvrzeno: Štítina 

fus, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. vous 

1. vous 

1. Utřëł fusy. (SSN) 
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1. Utřel si vousy. 

2. Něsměj se pod fusāmä. (SSN) 

2. Nesměj se pod vousy. 

fusakla, podstatné jméno, ž., -e, 1. ponožka 

fusaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vousatý 

Varianty: fuśaty (X) 

fuśaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vousatý 

Varianty: fusaty (SSN) 

fusisko, podstatné jméno, s., -a, 1. vousisko 

fusōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hexenšus, 2. nánožník 

1. hexenšus 

1. Fusōk, to je jak pchně v křyžu. (SSN) 

1. Hexenšus, to je když člověka bolí v kříži. 

fusy, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. osiny 

futra, podstatné jméno, s. mn., -er, 1. rám dveří 

futrbarch, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. druh látky 

Status: staré 

futrbarška, podstatné jméno, ž., -y, 1. kazajka z futrbarchu 

futro, podstatné jméno, s., -a, 1. krmivo (zelené), 2. zárubeň u dvěří, 3. podšívka 

2. zárubeň u dvěří 

1. Stoji mezy futrāmä. (SSN) 

1. Stojí ve dveřích. 

3. podšívka 

1. kabōt bez futra (SSN) 

1. kabát bez podšívky 

futrovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. krmený 
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futrovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. krmit, 2. podšívat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

fyrať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. létat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

gabať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sahat 

1. sahat 

1. Nětřa ti na to gabať. (SSN) 

1. Nemám potřebu na to sahat. 

gabnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sáhnout 

gagała, podstatné jméno, ž., -y, 1. ovoce drobné, nezralé 

Synonyma: gagałka (SSN) 

gagałka, podstatné jméno, ž., -y, 1. ovoce drobné, nezralé 

Synonyma: gagała (SSN) 

gajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. viklat 

galan, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. nápadník, 2. milovník 

galaniť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. dvořit se někomu, chodit s či za někým 

1. dvořit se někomu, chodit s či za někým 

1. Oni se galaňų. (SSN) 

1. Chodí spolu. 

galanka, podstatné jméno, ž., -y, 1. nápadnice, 2. milovnice 

galatky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. kalhotky 

galaty, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. kalhoty 

Varianty: galety (SSN) 

galety, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. kalhoty 

Varianty: galaty (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Benkovice, Pustá Polom 
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gałgan, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. darebák 

Status: expr. 

ganěk, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. chodba 

Status: staré 

garať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sahat 

1. sahat 

1. Něgaraj na něho, bo tě uhryze! (SSN) 

1. Nešahej na něj, protože tě kousne. 

gardyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. záclona 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

garnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sáhnout 

1. sáhnout 

1. Garła sem na to, a to peň. (SSN) 

1. Sáhla jsem na to, a byl to pařez. 

gatě, podstatné jméno, ž. mn., -i, 1. spodky 

Synonyma: spodňōky (SSN) 

gaťky, podstatné jméno, ž. mn., -y, 1. spodky, kalhotky 

gavaleryja, podstatné jméno, ž., -e, 1. jezdectvo, kavalérie 

Status: staré 

gavalir, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. kavalír 

1. kavalír 

1. Gavalir, co do galat navalił. (SSN) 

1. (Říkanka:) Kavalír, jenž si nadělal do kalhot. 

Status: staré 

gbeł, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. okov, 2. škopek 

1. okov 

166 



1. Mōm hłavu jak gbeł z teho vašeho hučeňa. (SSN) 

1. Mám z toho vašeho hučení hlavu jako okov. 

Synonyma: bela (SNOS), beł (SNOS) 

gebeno, podstatné jméno, s., -a, jen ve frázi, 1. dluh 

1. dluh 

1. Kupuje na gebeno (SSN) 

1. Kupuje na dluh. 

Status: staré 

gelender, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. zábradlí 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

gepel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. žentour 

Status: staré 

ger, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. bršlice kozí noha 

Status: staré 

Varianty: gerovatina (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Štítina 

gerovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. kvasit, 2. nadýmat, 3. hnít 

gerovatina, podstatné jméno, ž., -y, 1. bršlice kozí noha 

Status: staré 

Varianty: ger (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Pustá Polom 

gičały, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. nohy (posměšně) 

1. nohy (posměšně) 

1. Skovaj ty gičały! (SSN) 

1. Schovej ty haksny. 

Status: expr. 
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gigať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. kejhat 

1. kejhat 

1. Husi gigajų (SSN) 

1. Husy kejhají. 

Status: expr. 

Varianty: gagať (X) 

giskana, podstatné jméno, ž., -y, 1. konev 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

glajz, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kolej 

Status: staré 

glanc, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. lesk 

Status: staré 

glancovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. leštit 

glejta, podstatné jméno, ž., -y, 1. glazura, poleva, smalt 

1. glazura, poleva, smalt 

1. Upuśtił hrnek a glejta se ułupiła. (SSN) 

1. Upustil hrnek a hlazura se odloupla. 

głem, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kus, 2. balvan 

1. kus 

1. Ten zežere takovy głem chleba. (SSN) 

1. Ten sní takový kus chleba. 

Status: expr. 

Varianty: głemb (SSN) 

głemb, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kus, 2. balvan 

Varianty: głem (SSN) 

glempiř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. klempíř 
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glot, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. druh látky, klot 

glungať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. kručet, 2. šplouchat 

1. kručet 

1. Glungō mu v břuchu. (SSN) 

1. Kručí mu v břiše. 

2. šplouchat 

1. V tym sudě glungało. (SSN) 

1. V tom sudu šplouchalo. 

Status: expr. 

Synonyma: glurať (MS) 

glurať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. kručet, 2. bublat 

Synonyma: glungať (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

golaš, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. guláš 

Varianty: gulaš (X) 

gor, příslovce, způsobu, 1. úplně 

1. úplně 

1. Un gor nic něvi. (SSN) 

1. Vůbec nic neví. 

goral, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -e, 1. neotesanec 

1. neotesanec 

1. Ty goralu jeden goralsky! (SSN) 

1. Ty neotesanče neotesaný! 

goralsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. neotesaný 

1. neotesaný 

1. Ty goralu jeden goralsky! (SSN) 
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1. Ty neotesanče neotesaný! 

gořała (1), podstatné jméno, ž., -y, 1. kořalka (zhrub.) 

gořała (2), podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. opilec 

1. opilec 

1. Francek je gořała. (SSN) 

1. Francek je opilec. 

gořałka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kořalka 

1. kořalka 

1. Ta gořałka pěkně hřeje v břuchu. (SSN) 

1. Ta kořalka v břiše pěkně hřeje. 

2. Jō něpiju, ale rōz zavdy tež třa gořałkų chrobōka otraviť. (SSN) 

2. Já nepiji, ale jednou za čas je třeba kořalkou otrávit červa. 

grabała, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. nešika 

grabať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. sahat neobratně 

grabaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nešikovný 

1. nešikovný 

1. Mōš packy grabate. (SSN) 

1. Máš nešikovné ruce. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

grabnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sáhnout neobratně 

graboch, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. nešika 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

gracka, podstatné jméno, ž., -y, 1. motyka 

Status: staré 

grad, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. stupeň 

1. stupeň 
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1. Ta gořałka mō svoje grady. (SSN) 

1. Ta kořalka má fakr grády. 

grajcarky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. druh švestek 

Status: staré 

grajfnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. chytit, uchopit, 2. kousnout 

Status: expr. 

graty, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. harampádí 

1. harampádí 

1. Sų tam stare graty. (SSN) 

1. Je tam staré harampádí. 

grcať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zvracet, blít 

1. zvracet, blít 

1. Nažrōł se a včyl grcō. (SSN) 

1. Nažral se a teď blije. 

Synonyma: zvracať (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

grcnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zvrátit, vyblít 

grejcar, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. krejcar 

1. krejcar 

1. Je jak za grejcar běłka. (SSN) 

1. (fráze:) Je malý. 

grgať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. říhat 

Synonyma: grgať se (SSN) 

grgať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. říhat 

1. říhat 

1. Grgō se mi. (SSN) 
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1. Říhám. 

Synonyma: grgať (SSN) 

grgnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. říhnout 

grgol, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. krk, 2. hrdlo 

grobijan, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. hrubec, grobián, neotesanec. hrubián 

1. hrubec, grobián, neotesanec. hrubián 

1. Ty grobijane grobsky! (SSN) 

1. Ty hrubiáne hrubiánský! 

grobsko, příslovce, způsobu, 1. hrubě, neotesaně 

Varianty: grobsky (1) (SSN) 

grobsky (1), příslovce, způsobu, 1. hrubě, neotesaně 

1. hrubě, neotesaně 

1. Hurknuł na něho grobsko. (SSN) 

1. Hrknul na něj hrubě. 

Varianty: grobsko (SSN) 

grobsky (2), přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hrubý, grobiánský, neotesaný, hrubiánský 

1. hrubý, grobiánský, neotesaný, hrubiánský 

1. Ty grobijane grobsky! (SSN) 

1. Ty hrubiáne hrubiánský! 

gruchať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. bouchat, 2. mlátit, 3. lomozit, 4. sněžit/pršet silně 

1. bouchat 

1. Něgruchaj s tym tak. (SSN) 

1. Nebouchej s tím tak. 

gruchnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. bouchnout, 2. praštit 

1. bouchnout 

1. Tam cosik gruchło. (SSN) 
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1. Něco tam bouchlo. 

gruchota, podstatné jméno, ž., -y, 1. harampádí 

1. harampádí 

1. Přykłudiła se, ale mō to ene same gruchoty. (SSN) 

1. Uklidila si, ale má to jenom samé harampádí. 

grunt, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. hospodářství, 2. pozemek, 3. sedlina kávová 

grunta, podstatné jméno, m. neživ., -u, pl. -a, 1. základy budovy 

1. základy budovy 

1. kopať grunta (SSN) 

1. kopat základy 

gruntek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. hospodářství (malé), 2. pozemek (malý) 

gruntovni, přídavné jméno, -i, -i, -i, 1. základní, 2. základový 

grušpan, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. zimostráz (Buxus) 

gryfny, přídavné jméno, -y, -y, -y, 1. šikovný 

Status: staré 

gryncajg, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. zelenina 

Status: staré 

Synonyma: zelenina (SSN) 

Varianty: gryncojg (X) 

gryncojg, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. zelenina 

Synonyma: zelenina (SSN) 

Varianty: gryncajg (SSN) 

gryskovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. krupičkový 

1. krupičkový 

1. gryskovō muka (SSN) 

1. krupičková mouka 
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Status: staré 

gřamp, citoslovce, 1. citoslovce křupání, chroupání 

1. citoslovce křupání, chroupání 

1. Vlk zrobił gřamp gřamp a było zežrane. (SSN) 

1. Vlk udělal křup křup a bylo sežráno. 

Status: expr. 

gřămpať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. křupat, chroupat 

Výslovnost /gřampať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /gřumpať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

gřampnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. křupnout, chroupnout 

gulaš, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. guláš 

gulaš, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. guláš 

Varianty: golaš (SSN) 

guvno, podstatné jméno, s., -a, 1. hovno 

1. hovno 

1. Něchtěli žydi many, dostali guvno. (SSN) 

1. Židi nechtěli ???, dostali hovno. 

Status: expr. 

gvałt, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. síla, 2. úsilí, 3. verva 

1. síla 

1. Chce to všecko gvałtem zrobiť. (SSN) 

1. Chce to všechno silou udělat. 

2. úsilí 

1. K temu třa trochă gvałtu. (SSN) 

1. Je k tomu třeba trochu úsilí. 

3. verva 
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1. Sjeł sem gvaltem s teho kopca naduł. (X) 

1. Sjel jsem šupem s toho kopce dolů. 

gvałtovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. spěchat, pospíchat 

1. spěchat, pospíchat 

1. Něgvałtuj tak s tym! (SSN) 

1. Nespěchej s tím tak. 

gver, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. puška 

Status: staré 

gych, citoslovce, 1. citoslovce čvachnutí, chlustnutí 

1. citoslovce čvachnutí, chlustnutí 

1. A ona gych na ně cełu putňu. (SSN) 

1. A vylila na ně celou putnu. 

Status: expr. 

gychať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. polévat, 2. pršet silně 

gychnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. prudce vylít vodu, 2. udeřit 

2. udeřit 

1. Jak tě gychnu! (SSN) 

1. Až tě udeřím. 

gyps, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. sádra 

gypsovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. sádrovat 

gyzd (1), podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. nadávka prevít 

1. nadávka prevít 

1. Ty gyzde gyzdavy! (SSN) 

1. Ty zatracený prevíte! 

2. gyzd baba (SSN) 

2. hrozná ženská 
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gyzd (2), podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. špína 

1. špína 

1. Tam je gyzdu! (SSN) 

1. Tam je špíny. 

gyzdavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zpropadený, zatracený 

1. zpropadený, zatracený 

1. Ty gyzde gyzdavy! (SSN) 

1. Ty zatracený prevíte! 

gyźdiť (se), sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. špinit (se) 

gyzduła, podstatné jméno, ž., -y, 1. nadávka potvora 

haba, podstatné jméno, ž., -y, 1. chleba (dětsky) 

Status: expr. 

haby, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. věci staré, hlavně šatstvo 

1. věci staré, hlavně šatstvo 

1. Na huře v almaryji sų same stare haby. (SSN) 

1. Na půde ve skříni jsou samé staré věci. 

Status: staré 

hačať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sedět (dětsky), 2. sedat si (dětsky) 

Status: expr. 

hačnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sednout (dětsky) 

Status: expr. 

hadi huba, podstatné jméno, ž., -y, UPŘESNIT, 1. druh jedovaté houby 

hadi mlëko, podstatné jméno, s., -a, 1. pryšec (Euphorbia cyparissias) 

Synonyma: pryšč (SSN) 

hadra, podstatné jméno, ž., -y, 1. hadr 

hadrlōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. hadrář 
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hadrych, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. ohnice (Raphanus) 

haf, citoslovce, 1. citoslovce štěkotu 

hafať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. štěkat (dětsky) 

hajcovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. topit v kamnech, 2. žhnout 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

hajdałōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. nepořádný člověk 

Status: expr. 

Synonyma: łajdōk (SSN) 

hajdy, citoslovce, 1. citoslovce vyzívající ke zpěchu 

1. citoslovce vyzívající ke zpěchu 

1. Hajdy do hospody! (SSN) 

1. Honem do hospody! 

2. Hajdy do łužka! (X) 

2. Alou do postele! 

Status: expr. 

hajny, podstatné jméno, m. živ. oso., -eho, 1. hajný 

hajruk, citoslovce, 1. citoslovce při zvedání břemen, tahání lan a jiných výdejích síly 

Status: expr. 

hajzel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. záchod 

hakla, podstatné jméno, ž., -e, 1. tvárnice 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

halaburdi, podstatné jméno, s., -'a, 1. staré věci, haraburdí 

Varianty: haraburdi (X) 

hałapača, podstatné jméno, ž., -e, 1. palice (nadávka) 

Status: expr. 

halať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hladit, laskat (dětsky) 
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Status: expr. 

halatať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. křičet, naříkat 

Status: expr. 

hale, podstatné jméno, ž. mn., -i, 1. knedlíky (zhrub.), 2. oči (expr.) 

2. oči (expr.) 

1. Vybleščovōł hale. (SSN) 

1. Vylil oči. 

Status: expr. 

hałečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. knedlík 

1. knedlík 

1. Hałečky sų ruzne – jačmene s kobzolāmä, žytne s běłkų, kvasnicove, slivove. 
(SSN) 

1. Existují různé knedlíky – ječmenné s bramborami, pšeničné s houskou, kvasnicové, 
švestkové. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

halekať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hulákat, halekat 

Status: expr. 

halena, podstatné jméno, ž., -y, 1. halena 

haleř, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. halíř 

1. halíř 

1. pět haleřy (SSN) 

1. pět haléřů 

hali, citoslovce, 1. citoslovce hlazení (dětsky) 

1. citoslovce hlazení (dětsky) 

1. Zrub hali hali. (SSN) 

1. Pohlaď to. 

Status: expr. 
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haloň, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -ë, 1. okáč 

Status: expr. 

hałuź, podstatné jméno, ž., -ě, 1. větev 

hałuzka, podstatné jméno, ž., -y, 1. větev málá 

hałužy, podstatné jméno, s., -a, 1. větvoví, větve 

ham, citoslovce, 1. citoslovce jezení 

haman, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -ë, 1. nenasyta, 2. lakotník 

hamať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. jíst hltavě 

hambale, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. věci velké, mohutné 

1. věci velké, mohutné 

1. Un był silny, un zdvihōł take hambale ceły děň! (X) 

1. Byl silný, zvedal takové velké kusy celý den! 

hambałek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. trámec příčný mezi krokvemi 

Status: expr. 

hambałky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. věci nepořádně uložené, překážející 

Status: expr. 

hamlary, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. třešně (specifický druh) 

Status: staré 

hamovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. brzdit, 2. mírnit 

Status: staré 

Varianty: hemovať (X) 

hamovať se, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. brzdit se, 2. mírnit se, 3. ostýchat se 

1. brzdit se 

1. Hamuj se trochu! (SSN) 

1. Brzď se trochu! 

2. mírnit se 
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1. Hamuj se trochu! (SSN) 

1. Mírni se trochu! 

3. ostýchat se 

1. Baj asi něchce řadiť, bo se hamuje. (X) 

1. Nejspíš nechce mluvit ponašemu, protože se ostýchá. 

Status: staré 

Varianty: hemovať se (X) 

Hana, podstatné jméno, ž., -y, 1. děvče uplakané 

1. děvče uplakané 

1. kvašnō Hana 

1. "kyselá Hana" 

haňba, podstatné jméno, ž., -y, 1. hanba, 2. ostuda 

1. hanba 

1. Na, něni vas haňba? (SSN) 

1. No není vám hanba? 

2. Było ho haňba. (SSN) 

2. Bylo mu hanba. 

2. ostuda 

1. Je to na haňbu. (SSN) 

1. To je na ostudu. 

2. Něni v ni kuska haňby. (SSN) 

2. Nemá v sobě špetku studu. 

haňbiť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. hanbit se 

handel, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. obchod 

handlerka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hokynářka, 2. obchodnice 

handleř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. obchodník 
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handlovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. obchodovat, 2. smlouvat 

handžamindža, podstatné jméno, ž., -e, 1. přirození ženské 

1. přirození ženské 

1. Enem skovaj tu handžamindžu! (SSN) 

1. Schovej to! 

Status: expr. + staré, romština, rom. ??? + rom. minʒ (ženské přirození) 

hanšpigel, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -e, 1. šašek 

Status: staré 

hapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. spadnout (dětsky) 

1. spadnout (dětsky) 

1. Hapała Anička. (SSN) 

1. Anička spadla. 

Status: expr. 

haplovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. váznout (o stroji) 

1. váznout (o stroji) 

1. Kajsik to musí haplovať. (SSN) 

1. Někde musí váznout. 

haraburdi, podstatné jméno, s., -'a, 1. staré věci, haraburdí 

Varianty: haaburdi (SSN) 

harašně, příslovce, způsobu, 1. chválitebně, 2. pěkně 

1. chválitebně 

1. Zrobił to harašně. (SSN) 

1. Udělal to moc hezky. 

Status: expr. + staré 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Dolní Benešov 

harašny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chválitebný, 2. pěkný 
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Status: staré 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Dolní Benešov 

harenda, podstatné jméno, ž., -y, 1. krčma 

harešt, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. vězení 

Varianty: harešta (X) 

harešta, podstatné jméno, ž., -y, 1. vězení 

Varianty: harešt (SSN) 

harvošyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. mluvit hlasitě, 2. povykovat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Kylešovice 

harynek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. sleď, slaneček 

Varianty: herynek (X, MS) 

hasiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. hasit 

1. hasit 

1. Šli hasiť staveni. (SSN) 

1. Šli hasit stavení. 

hasrman, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -ë, 1. vodník 

hasrmanka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hasrmanka 

hastroš, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. strašák 

hašpa, podstatné jméno, ž., -y, 1. skoba, 2. petlice 

haťapaťa, podstatné jméno, ž., -e, 1. patlanina 

1. patlanina 

1. Je to takō haťapaťa. (SSN) 

1. Je to taková patlanina. 

Status: expr. 

havelok, podstatné jméno, m. neživ., (zřídka), 1. svrchník 

1. svrchník 
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1. Vyslec se ten havelok. (SSN) 

1. Svleč si ten svrchník. 

Status: staré 

havirňa, podstatné jméno, ž., 1. ? 

haviř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. havíř 

havran, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. havran 

1. havran 

1. O sedmi havranāch. (SSN) 

1. O sedmero havranech. 

hazať, sloveso, I, -ě, -ōł, nedok., un haže, oni hažų (teď)/un hazō, onu hazajų (opakovaně, 
častěji, delší dobu), 1. házet 

hebama, podstatné jméno, ž., -y, 1. porodní bába 

Status: staré 

hedbav, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. hedvábí 

hej, citoslovce, 1. citoslovce hej 

1. citoslovce hej 

1. Vōm je včyl hej. (SSN) 

1. Je vám teď hej. 

helokať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hulákat, 2. křičet na pastvě 

Status: expr. 

hemovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. brzdit, 2. mírnit 

Status: staré 

Varianty: hamovať (SSN, X) 

hemovať se, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. brzdit se, 2. mírnit se, 3. ostýchat se 

Status: staré 

Varianty: hamovať se (X, SSN) 

183 



hemžyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. hemžit se 

henaj, příslovce, místa, 1. tam (blíže k mluvčímu) 

hepa, podstatné jméno, ž., -y, 1. děvče vysoké 

1. děvče vysoké 

1. Takō hepa a ešče se s laličkāmä hraje. (SSN) 

1. Taková velká holka a hraje si ještě s panenkami. 

Status: expr. + staré 

herbara, podstatné jméno, ž., -y, 1. čaj 

Varianty: arbata (SSN) 

herlička, podstatné jméno, ž., -y, 1. hrdlička 

Varianty: cukruvka (SSN) 

herynek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. sleď, slaneček 

Varianty: harynek (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

hev, příslovce, místa, 1. sem, 2. tady 

1. sem 

1. Poď hev! (SSN) 

1. Pojď sem! 

hevaj, příslovce, místa, 1. tady, 2. sem 

2. sem 

1. Hevaj to połuž. (SSN) 

1. Sem to polož. 

hevajten, zájmeno, ukazovací, 1. tento 

hever, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. zvedák, 2. sochor 

1. zvedák 

1. Na něho třa iśť heverem. (SSN) 
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1. Na něj je třeba jít zvedákem. 

hład, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. hlad, 2. lakomec 

1. hlad 

1. Hładu na vas a polskych všy! 

1. (fráze na vybíravce:) Hlad a polské vši na vás! 

2. Był hładem. 

3. Robi o hładě. (SSN) 

2. lakomec 

1. To je hład, ten by žōdnemu nědōł. (SSN) 

1. To je lakomec, ten by nikomu nic nedal. 

hładko, příslovce, způsobu, viz též klizko, 1. kluzko, 2. hladce 

hładky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hladký, 2. kluzký 

1. hladký 

1. hładky led (SSN) 

1. hadký led 

2. hładke dřevo (SSN) 

2. hladké dřevo 

3. hładkō muka (SSN) 

3. hladká mouka 

2. kluzký 

1. hładky led (SSN) 

1. kluzký led 

hładny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hladový 

hłas, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. hlas 

1. hlas 

1. Mō hłas jak zvun. (SSN) 
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1. Má hlas jako zvon. 

hłasiť (se), sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. hlásit (se), 2. štěkat (o psovi, myslivecky) 

1. hlásit (se) 

1. Praśa se hłasi o svojo. (SSN) 

1. Prase se hlásí o své [žrádlo]. 

hłasit se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., +Dativ, 1. přiznat se, 2. hlásit se k něčemu/někomu, znát 
někoho 

1. přiznat se 

1. Něhłasi se k temu. (SSN) 

1. Nehlásí se k tomu. 

2. hlásit se k něčemu/někomu, znát někoho 

1. Un se k nōm něhłasi. (SSN) 

1. Nehlásí se k nám. 

hłasně, příslovce, způsobu, 1. nahlas, 2. jasně 

hłasny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hlasitý 

hłavač, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. pulec 

hłavečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlavička 

hłavenka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlavička 

hłavně, příslovce, způsobu, 1. hlavně, 2. dobře 

2. dobře 

1. Němō se tam hłavně. (SSN) 

1. Nemá se tam dobře. 

hłavny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hlavní, 2. důležitý 

2. důležitý 

1. Něni to take hłavne. (SSN) 

1. Nestojí to za to. 
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hledať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hledat 

1. hledat 

1. Takeho chłopa třa hledať, jak un je. (SSN) 

1. Takového chlapa jako on aby člověk pohledal. 

hleděť, sloveso, IV, -i, -ěł, nedok., 1. dívat se, čumět, 2. tvářit se, hledět, zírat 

1. dívat se, čumět 

1. Hledi jak hrom do duba. (SSN) 

1. Hledí jako hrom do dubu. (fráze typu: Hledí jako tele na nová vrata.) 

2. Hledi jak z něbozyza. (SSN) 

2. Hledí jako z nebozezu (fráze typu: Hledí jako tele na nová vrata.) 

3. Hledi jak těla na nove vrata. (SSN) 

3. Hledí jako tele na nová vrata. 

4. Hledi jak Filip na horke jelita. (SSN) 

4. Hledí jako Filip na horká jelita. (fráze typu: Hledí jako tele na nová vrata.) 

5. Hledi jak zbuj. (SSN) 

5. Tváří se jako zbojník. 

6. Jak to hledi?(SSN) 

6. Jak to hledí? 

7. Hledi samu bělu. (LSZ) 

7. Hledí, až mu je bělma vidět. (fráze: Hledí rozzlobeně/zlostně.) 

2. tvářit se, hledět, zírat 

1. Hledi jak zbuj. (SSN) 

1. Tváří se jako zbojník. 

2. Jak to hledi? (SSN) 

2. Jak se to tváří? 

hleděť se, sloveso, IV, -i, -ěł, nedok., +Genitiv, 1. dbát, starat se oč, snažit se 
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1. dbát, starat se oč, snažit se 

1. Hleď se roboty. (SSN) 

1. Hleď si své práce. 

2. Hleď s čeho žyješ. (SSN) 

2. Starej se, z čeho jsi živ. 

3. Un na sebe něhledi. (SSN) 

3. Už se o sebe nestará. 

4. Hleďtě, až śtě sų hotovi. (SSN) 

4. Snažte se, ať jste hotoví. 

hlina, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlína 

hliňany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hlíněný, 2. keramický 

hlinka, podstatné jméno, ž., -y, 1. barva 

hlisnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. zeměžluč (Centaurium umbellatum) 

hlista, podstatné jméno, ž., -y, 1. děštovka, žížala, 2. hlíst 

2. hlíst 

1. To se rozetře muka se zelňačkų a tře se děcku řbet a hlisty z kože vylezajų a 
kyvų hłavičkāmä a to jich može lehko vytahnuť. To idě tak do třech rokuv, potem 
už ni. (SSN) 

1. To se rozetře mouka se zelňačkou a tře se to dítěti na záda a hlísty začnou vylézat z 
kůže a kývat hlavičkami, a to se dají snadno vytáhnout. To se dá dělat tak do tří let věku, 
potom už ne. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

hlisty śtirať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. stírat hlísty - léčebná metoda proti larva migrans 

1. stírat hlísty - léčebná metoda proti larva migrans 

1. To se rozetře muka se zelňačkų a tře se děcku řbet a hlisty z kože vylezajų a 
kyvų hłavičkāmä a to jich može lehko vytahnuť. To idě tak do třech rokuv, potem 
už ni. (SSN) 
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1. To se rozetře mouka se zelňačkou a tře se to dítěti na záda a hlísty začnou vylézat z 
kůže a kývat hlavičkami, a to se dají snadno vytáhnout. To se dá dělat tak do tří let věku, 
potom už ne. 

hłobnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit 

1. udeřit 

1. Hłobnuł ho po pale. (SSN) 

1. Udeřil ho do hlavy. 

2. Hłobnuł se do hłōvy. (SSN) 

2. Udeřil se do hlavy. 

hłōva, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlava 

1. hlava 

1. Vzōł se to do hłavy. (SSN) 

1. Usmyslel si to. 

2. Mō v hłōvě nasrane. (SSN) 

2. Má v hlavě nasráno. (= Je hloupý.) 

3. Mō dobru hłōvu. (SSN) 

3. Má dobrou hlavu. (= Je chytrý.) 

4. Mō teho ež na hłōvu. (SSN) 

4. Má toho až nad hlavu. 

5. Mōm hłōvu hładku. (SSN) 

5. Nemám žádné starosti. 

Výslovnost /hłava/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hłova/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hłåva/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

hłōvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlávka 

Výslovnost /hłavka/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hłovka/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 
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Výslovnost /hłåvka/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

hłub, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. koštál 

hłubi, podstatné jméno, s., -ja, 1. koštál 

hłubiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. hloubit 

hłuchō pokřyva, podstatné jméno, ž., -y, 1. hluchavka (Lanium) 

hłuchoň, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -ë, 1. člověk hluchý 

hłuchy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hluchý 

hłupě, příslovce, způsobu, 1. hloupě 

hłupnica, podstatné jméno, ž., -e, 1. blázinec 

Synonyma: błōznica (SSN) 

hłupnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. hloupnout, 2. dovádět 

2. dovádět 

1. Ti tam hłupli. (SSN) 

1. Ti tam vyváděli. 

hłupōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. hlupák 

1. hlupák 

1. To sų ešče tacy hłupōcy. (SSN) 

1. Jsou to ještě takoví hlupáci. 

hłupota, podstatné jméno, ž., -y, 1. hloupost 

1. hloupost 

1. Robi hłupoty. (SSN) 

1. Tropí hlouposti. 

hłupy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp. hłupšy/ō/e, 1. hloupý, 2. bláznivý, šílený 

1. hloupý 

1. Něni taky hłupy, jak by se zdało. (SSN) 

1. Není tak hloupý, jak by se mohlo zdát. 
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2. Hłupy jak baran. (SSN) 

2. Hloupý jako beran. 3 Hloupý jako noc. 

3. Hłupy jak noc. (SSN) 

3. Hloupý jako sádlo. 

4. Hłupy jak sadło. (SSN) 

4. Hloupý kam až dohlédne. 

5. Hłupy jak daleko vidi. (SSN) 

5. Hloupý jako pařez. 

6. Hłupy jak peň. (X) 

6. (fráze:) Ty jsi ráda, že jsi hloupá. (=Jsi tak hloupá, že si to ani neuvědomuješ.) 

7. Tyzě rōda, žeź je hłupō. (X) 

hluza, podstatné jméno, ž., -y, 1. boule, zduřenina 

1. boule, zduřenina 

1. Hluza, to se vōm takā buła vyhodi, tajak vřëd. (SSN). 

1. Boule, to je když se vám udělá taková zduřenina, jako vřed. 

hłybina, podstatné jméno, ž., -y, 1. hloubka, 2. hlubina 

Synonyma: hłybžka (SSN), zhłybžka (SSN) 

Varianty: zhłybžka (SSN) 

hłybočyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. tůň 

hłybokucny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hlubokánský 

hłyboky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hluboký 

hłybžka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hloubka, 2. hlubina 

Synonyma: hłybina (SSN) 

hnať, sloveso, nepr., nedok., un ženě, hnōł, 1. hnát, 2. uhánět, pospíchat 

1. hnát 

1. Ženě husy na strnisko. (SSN) 
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1. Žene husy na strniště. 

2. uhánět, pospíchat 

1. Ten ženě. (SSN) 

1. Ten uhání. 

Synonyma: 2. letěť 

hnať se, sloveso, nepr., nedok., un se ženě, hnōł se, 1. hnát se, řítit se 

1. hnát se, řítit se 

1. Voda se hnała. (SSN) 

1. Voda se hnala. 

hned(aj), příslovce, času, 1. hned 

1. hned 

1. Přyď hned. (SSN) 

1. Přijď hned. 

hnědy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hnědý 

hněśť, sloveso, I, -ě, -ōł, nedok., 1. hníst, hnětat, mačkat 

1. hníst, hnětat, mačkat 

1. Něhněť furt tu kočku. (SSN) 

1. Nemačkej tu kočku pořád. 

hněvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hněvat, zlobit 

1. hněvat, zlobit 

1. Ten synek, ten ene hněvō. (SSN) 

1. Ten chlapec, ten se jen hněvá. 

hněvať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hněvat se, zlobit se 

hnida, podstatné jméno, ž., -y, 1. hnida 

hnilčyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. ?uvařit na hniličku 

hniłka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hnilička 
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hniť, sloveso, I, -je, -ł, nedok., 1. hnít 

hniźdiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. hnízdit 

hnizdo, podstatné jméno, s., -a, 1. hnízdo 

1. hnízdo 

1. Ostatní ptōk, kery sere do svojëho hnizda. (SSN) 

1. Poslední pták, který sere do svého hnízda. 

hnojačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hnojůvka 

Synonyma: hnojuvja (SSN) 

hnojiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., imp. hnuj!, 1. hnojit, 2. hnít, hnisat, zanítit 

2. hnít, hnisat, zanítit 

1. Bolëčka se mu hnoji. (SSN) 

1. Rána mu hnisá. 

hnojnice, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. desky boční u vozu 

hnojnice, podstatné jméno, ž., 1. druh desek u vozu 

hnojny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hnojní 

1. hnojní 

1. hnojne vidły (SSN) 

1. vidle na hnůj 

hnojuvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hnojůvka 

Synonyma: hnojačka (SSN) 

hnuj, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 2. bez hnoja, 3. ku hnoju, 1. hnůj, 2. hnojiště, 3. hnis 

1. hnůj 

1. Jedě jak s hnojem. (SSN) 

1. Jede jako s hnojem. (= Jede pomalu) 

2. Mō penëz jako hnoja. (SSN) 

2. Má peněz jako hnoje. (= Má hodně peněz) 
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3. hnis 

1. Z bolëčky mu běžy hnuj. (SSN) 

1. Z rány mu teče hnis. 

hnuť (se), sloveso, II, -e, -uł, nedok., 1. hnout 

hobel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. hoblík 

hoblbank, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. stůl truhlářský 

hōčyk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. háček (kupř. na chytání ryb) 

Výslovnost /hačyk/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hočyk/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /håčyk/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

hōd, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 2. bez hada, 3. ku hadovi, 1. had 

1. had 

1. Natahuje se jak hōd. (SSN) 

1. Natahuje se jako had. 

2. Oni by tak chtěli cuzymä rukāmä hada chytať. (SSN) 

2. Oni by nejradějo chytali hada cizíma rukama. 

3. Je jak hōd na mlëko. (SSN) 

3. (fráze) Je jako had na mléko. (= Je lačný/chtivý.) 

Výslovnost /had/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hod/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /håd/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

hōdať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. domnívat se, myslet (si), 2. hádat 

1. domnívat se, myslet (si) 

1. Hōdōm, že to tak budě. (SSN) 

1. Domnívám se, že to tak je. 

Výslovnost /hadať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 
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Výslovnost /hodať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hådať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

hōdať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., s kym/čym, 1. hádat se 

Výslovnost viz "hōdať". 

hodina, podstatné jméno, ž., -y, 1. hodina 

hodinky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. hodinky 

hodiny, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. hodiny 

hodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. huď!, 1. hodit, 2. pohnout si 

1. hodit 

1. Hodił kameněm. (SSN) 

1. Hodil kamenem. 

2. pohnout si 

1. Huď sebų, az sy hned zpatkem. (SSN) 

1. Pohni sebou, ať jsi hned zpátky. 

hodiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. huď!, 1. hodit se, patřit se 

1. hodit se, patřit se 

1. To se něhodi jeśť! (SSN) 

1. To by se nemělo jíst. 

2. Na tebe se to něhodi. (SSN) 

2. Na tebe se to nehodí. 

hodně, příslovce, míry, 1. hodně, velmi 

1. hodně, velmi 

1. Było hodně mokro. (SSN) 

1. Bylo hodně mokro. 

hodno, přídavné jméno, 1. hodno, 2. třeba, slušno, dlužno 

1. hodno 
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1. Něni hodno tam chodiť. (SSN) 

1. = Nestojí to za to. 

2. třeba, slušno, dlužno 

1. Něni hodno mu co zrobiť. (SSN) 

1. Není mu třeba nic dělat. 

hodnō chvila, fráze, 1. docela dlouho 

1. docela dlouho 

1. Už je to hodnō chvila. (SSN) 

1. Je to už docela dlouho. 

hodny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. velký, statný, značný 

1. velký, statný, značný 

1. To je hodny bravek. (SSN) 

1. To je velký vepř. 

2. Un už je hodny synek. (SSN) 

2. On je už velký kluk. 

3. Hodny kusek cesty. (SSN) 

3. Značný kus cesty. 

4. hodnu chvilu (SSN) 

4. značnou chvíli 

hofer, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. podruh, nájemník 

Status: staré 

hoficyr, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. důstojník 

1. důstojník 

1. Je jak hoficyr. (SSN) 

1. Je jako důstojník. 

Status: expr. + staré 
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hojdan, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. chlapec velký 

Status: expr. 

Synonyma: natahliněc (SSN) 

hojiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., imp. huj!, 1. hojit 

hōk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. hák, 2. hák na vyorávání brambor 

Výslovnost /hak/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hok/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /håk/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

hōklivy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. choulostivý, háklivý, citlivý 

1. choulostivý, háklivý, citlivý 

1. To je hōklive na mrōz, ty kvitka. (SSN) 

1. Ty květiny jsou choulostivé na mráz. 

Výslovnost /haklivy/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hoklivy/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /håklivy/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

hōkovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vláčet pole 

Výslovnost /hakovať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hokovať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /håkovať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

hōkovať se, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., v kym čym, 1. zlobit se 

1. zlobit se 

1. Už se to ve mě hōkuje. (SSN) 

1. Už se začínám zlobit. 

Výslovnost viz "hōkovať". 

hōkovisko, podstatné jméno, s., -a, 1. hák na vyorávání brambor 

Výslovnost /hakovisko/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 
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Výslovnost /hokovisko/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /håkovisko/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Benkovice 

holenky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. holínky 

holiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., imp. hul!, 1. holit 

hołota, podstatné jméno, ž. mn., -y, 1. holota, cháska, chamraď 

Status: expr. 

holport, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. podílnictví, spolupráce, spolek 

1. podílnictví, spolupráce, spolek 

1. Vzali ho do holportu. (SSN) 

1. Vzali ho do svého spolku/mezi sebe/do podílnictví. 

holšpanek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. obojek 

hołub, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. holub 

1. holub 

1. Je sivy jak hołub. (SSN) 

1. Je šedivý jako holub. 

2. Hołub hurkō. (SSN) 

2. Holub vrká. 

3. Točy se jak hołub na bani. (SSN) 

3. Točí se jako holub v báni. 

hołubinka, podstatné jméno, ž., -y, 1. holubinka (Rossula) 

hołubnik, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. holubník 

hoły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. holý, 2. samý 

1. holý 

1. Už mō hołu hłōvu. (SSN) 

1. Už je plešatý. 
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2. samý 

1. Je to hołō bida. (SSN) 

1. Je to samá bída. 

2. Ta śtěna je hoły maz. (SSN) 

2. Ta stěna je samý maz. 

3. Na ruce mō hoły strup. (SSN) 

3. Na ruce má samý strup. 

honcovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, 1. běhat se, být v říji 

honcula, podstatné jméno, ž., -e, 1. běhna (nadávka) 

Status: expr. 

honcyř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. zástěrkář, 2. uličník 

Status: expr. 

honem, příslovce, času, 1. honem, rychle, kvapně 

honěnō, podstatné jméno, ž., -ej, 1. hra na honěnou 

Synonyma: hoňka (X), honička (SSN) 

honička, podstatné jméno, ž., -y, 1. hra na honěnou 

Synonyma: hoňka (X), honěnō (SSN) 

honiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., imp. huň!, 1. honit 

1. honit 

1. Něhuň ho tak. (SSN) 

1. Nehoň ho tak moc. (= Dopřej mu odpočinek.) 

honiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. honit se 

1. honit se 

1. Děcka se hoňų. (SSN) 

1. Děti si hrají na honěnou. 

hoňka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hra na honěnou 
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Synonyma: honěnō (SSN), honička (SSN) 

honuca, podstatné jméno, ž., -e, 1. onuce 

hopkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. poskakovat, skákat, hopkat 

hopsať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. poskakovat, skákat, hopkat 

hora, podstatné jméno, ž., -y, pl.: 1. hory, 2. bez hur, 3. ku horam, 1. hora 

1. hora 

1. Přyšeł z hur. (SSN) 

1. Přišel z hor. 

2. Był na horāch. (SSN) 

2. Byl v horách. 

horačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. horalka 

horať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. hořet 

1. hořet 

1. Svička hore. (SSN) 

1. Svíčka hoří. 

2. Hore jak za dušyčky. (SSN) 

2. Hoří jako za dušičky. 

horëčka, podstatné jméno, ž., -y, 1. horečka, 2. horko 

1. horečka 

1. Obešła ho horëčka. (SSN) 

1. Dostal horečku. 

2. horko 

1. To je něskaj horëčka. (SSN) 

1. To je dneska horko. 

Výslovnost /horyčka/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /horečka/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 
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Synonyma: hyc (SSN) 

horky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. horký 

hornodla, podstatné jméno, ž., -e, 1. vlásenka 

horōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. horal 

1. horal 

1. Přyšli horōcy. (SSN) 

1. Přyšli horalé. 

horopa, podstatné jméno, ž., -y, 1. shon, neklid 

1. shon, neklid 

1. Už je po horopě. (SSN) 

1. Už je po shonu. 

horucny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. horký velmi 

horyčka, podstatné jméno, ž., -y, 1. horečka 

1. horečka 

1. Mō horyčku. (SSN) 

1. Má horečku. 

hořkavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nahořklý 

hořky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hořký 

hořky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hořký 

hospocky, podstatné jméno, m. živ. oso., -eho, 1. hostinský, hospodský 

hospoda, podstatné jméno, ž., -y, pl.: 1. hospody, 2. bez hospud, 3. ku hospodăm, 1. hostinec, 
hospoda 

hospodarka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hospodářství, hospodaření 

1. hospodářství, hospodaření 

1. Mō velku hospodarku. (SSN) 

1. Má velké hospodářství. 
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Synonyma: hospodarstvi (SSN) 

hospodarny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hospodárný, šetrný 

hospodarstvi, podstatné jméno, s., -a, 1. hospodářství, hospodaření 

Synonyma: hospodarka (SSN) 

Varianty: hospodarstvi (SSN) 

hospodarstvi, podstatné jméno, s., -a, 1. hospodářství, hospodaření 

Synonyma: hospodarka (SSN) 

Varianty: hospodarstvo (X) 

hospodařyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. hospodařit, spravovat 

hospodōř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. hospodář 

hospodyň, podstatné jméno, ž., -ě, 1. hospodyně 

hośť, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. host 

hośtina, podstatné jméno, ž., -y, 1. hostina 

1. hostina 

1. Majų křtiny, pozvali nas na hośtinu. (SSN) 

1. Mají křtiny, pozvali nás na hostinu. 

hośtiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. hostit 

hot(a), citoslovce, 1. volání na koně "vpravo" 

hotovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hotový 

1. hotový 

1. Už sem hotovy. (SSN) 

1. Už jsem hotový. 

2. Un je hotovy djabeł. (SSN) 

2. Je hotový ďábel. 

3. Płati hotovymä. (SSN) 

3. Platí v hotovosti. 
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hovacky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hovadský 

Status: expr. 

hovado, podstatné jméno, s., -a, 1. hovado (také jako nadávka) 

1. hovado (také jako nadávka) 

1. To je velke hovado. (SSN) 

1. To je velký hodnostář. 

Status: expr. 

hovjazi, přídavné jméno, -i, -'a, -'e/'o, 1. hovězí 

1. hovězí 

1. hovjazě maso (SSN) 

1. hovězí maso 

hovnival, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. chrobák 

hovno, podstatné jméno, s., -a, 1. hovno 

hrab, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. habr 

hrabať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. hrabat, 2. chamtit, křečkovat 

1. hrabat 

1. Hrabe sěno. (SSN) 

1. Hrabe seno. 

2. chamtit, křečkovat 

1. Ten teho nahrabōł. (SSN) 

1. Ten toho nakřečkoval. 

hrabě, podstatné jméno, ž. mn., -i, 1. hrábě 

hrabica, podstatné jméno, ž., -e, 1. hrabice (na kose) 

Synonyma: obłuček (SSN) 

hrabisko, podstatné jméno, s., -a, 1. část hrabí 

hrabky, podstatné jméno, 1. hrábě malé 

203 



hrabovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. habrový 

hradiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. ohrazovat, oplocovat (opatřovat plotem) 

1. ohrazovat, oplocovat (opatřovat plotem) 

1. Hradi zahradu. (SSN) 

1. Oplocuje zahradu. 

hrach, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. hrách 

hrachovina, podstatné jméno, ž., -y, 1. nať hrachová 

hrachovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hrachový 

hrachuvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. polévka hrachová 

hranečnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. kámen mezní/hraniční 

Synonyma: hraničōk (SSN) 

hranica, podstatné jméno, ž., -e, 1. hranice 

hraničōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. kámen mezní/hraniční 

Synonyma: hranečnik (SSN) 

hrať, sloveso, III, -je, -ł, nedok., též V: jō hrōm, ty hrōš, un hrō, my hrōmy, vy hrōtě, oni hrajų 
(X), 1. hrát 

1. hrát 

1. hrať na varhanky (SSN) 

1. hraje na harmoniku 

2. hrať na husle/huslāch (SSN) 

2. hraje na housle 

hrať se, sloveso, III, -je, -ł, nedok., též V: jō  se hrōm, ty se hrōš, un se hrō, my se hrōmy, vy se 
hrōtě, oni se hrajų (X), 1. hrát si, 2. piplat se s něčím 

1. hrát si 

1. hrať se na złoděje/na špaka/na skovavanku/na honěnu/na vojōky (SSN) 

1. hrát si na zloděje/na špačka/schovávanou/honěnou/na vojáky 

2. Něhraj se se srkāmä! Něhraj se s nim! (SSN) 
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2. Nehraj si se zápalkami! (SSN) 

3. Nehraj si s ním! (SSN) 

2. piplat se s něčím 

1. Un se s tym hraje. (SSN) 

1. Dělá to pomalu/důkladně. 

hravať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hrávat 

hrbaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hrbatý 

Synonyma: puklaty (SSN) 

Varianty: hyrbaty (X) 

hrcať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. drkotat, hrkotat 

1. drkotat, hrkotat 

1. Vuz hrcō po ceśtě. (SSN) 

1. Vůz drkotá po cestě. 

hrča, podstatné jméno, ž., -e, 1. boule, 2. křečová žíla 

1. boule 

1. Mō hrču na noze. (SSN) 

1. Má na noze bouli. 

2. Mō hrču na krku. (SSN) 

2. Má na krku bouli. 

hrčeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. hrčet, drkotat, hrkotat 

1. hrčet, drkotat, hrkotat 

1. Cosik tam hrčy po ceśtě. (SSN) 

1. Něco tam drkotá na cestě. 

2. Hrčy mu v krku. (SSN) 

2. Hrkotá mu v krku. 

hrkačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. řehtačka 
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hrkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hrkat 

hrněc, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. hrnec 

hrnek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. hrnec malý, 2. hrnek 

hrocky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zatracený, zpropadený 

hrom, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hrom, 2. nadávka 

2. nadávka 

1. Ty hrome hromsky! (SSN) 

1. Ty prevíte prevítský! 

2. Ty hrome devōty! (SSN) 

2. Ty prevíte! 

hromada, podstatné jméno, ž., -y, 1. hromada 

hromadă, příslovce, 1. hromada, hodně, mnoho 

1. hromada, hodně, mnoho 

1. Było tam hromadă ludi. (SSN) 

1. Bylo tam strašně moc lidí. 

Výslovnost /hromada/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hromadu/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

hromadacky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. perný, těžký 

1. perný, těžký 

1. hromadackō robota (SSN) 

1. těžká práce 

Status: expr. 

hromec, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. hrom zdrobněle, 2. nedávka zdrobněle 

1. hrom zdrobněle 

1. To je hromec. (SSN) 

1. To je hrom. 
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2. nedávka zdrobněle 

1. S tym hromcem už něni možne vydržeť. (SSN) 

1. S tím blbcem už se nedá vydržet. 

hromnička, podstatné jméno, ž., -y, 1. ? 

hromobiti, podstatné jméno, s., -'a, 1. věci nepotřebné, staré krámy 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

hromosvod, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. netřesk (Sempervivum tectorum) 

Synonyma: hromotřesk (SSN) 

hromotřask, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. netřesk (Sempervivum tectorum) 

Synonyma: hromosvod (SSN) 

hromovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. nadávat, hromovat 

Status: expr. 

hromsko, příslovce, způsobu, 1. strašně, moc, hrozně 

1. strašně, moc, hrozně 

1. Hromsky se spalił. (SSN) 

1. Strašně se spálil 

Varianty: hromsky (SSN) 

hromsky, příslovce, způsobu, 1. strašně, moc, hrozně 

Varianty: hromsko (SSN) 

hromsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zatracený, zpropadený, 2. strašný, velký 

hromstvi, podstatné jméno, s., -ja, 1. věc hloupá, nesmyslná, zbytečná, překážející 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

hrot, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. škopek velký, 2. nadávka tabuová za hrom, 3. hrot 

2. nadávka tabuová za hrom 

1. Ty hrote! (SSN) 

1. Ty prevíte prevítský! 
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2. Ty prevíte! 

Status: expr. 

hrotek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. škopek 

Status: expr. 

hrōza, podstatné jméno, ž., -y, 1. hráz 

Výslovnost /hraza/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hroza/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hråza/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

hrozenka, podstatné jméno, ž., -y, 1. rozinka 

hroziť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., imp. hruž!, 1. hrozit 

hrozně, příslovce, míry, 1. velmi, hrozně, mocně, 2. hrozně, strašně 

1. velmi, hrozně, mocně 

1. Hrozně kuckō. (SSN) 

1. Hodně kucká. 

2. hrozně, strašně 

1. Hrozně kuckō. (SSN) 

1. Hrozně kucká. 

hrozny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hrozný 

hrśť, podstatné jméno, ž., -y, 1. hrst 

hrtaň, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -ě, 1. hrdlo, 2. nadávka pro skoupého člověka 

hrub, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 2. bez hrobă, 3. ku hrobu, 1. hrob 

1. hrob 

1. Un mě do hroba přyvědě. (SSN) 

1. Přivede mne do hrobu. 

2. Visi nad hrobem. (SSN) 

2. Visí nad hrobem. (= Je krátce před smrtí.) 
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hrubě, příslovce, způsobu, 1. velmi 

1. velmi 

1. Un je hrubě pěkny. (SSN) 

1. Je velmi hezký. 

hrubnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. tloustnout 

hrubo, příslovce, způsobu, 1. hrubě 

1. hrubě 

1. potłuc na hrubo (SSN) 

1. hrubě potlouct/pomlátit 

2. hrubo mleť (SSN) 

2. mlét na hrubo 

hrubucny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. silný velmi 

hruby, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. silný, tlustý, široký 

1. silný, tlustý, široký 

1. Ten strom je hruby. (SSN) 

1. Ten strom je široký. 

2. Un je hruby chłop. (SSN) 

2. On je tlustý chlap. 

3. Mō same hrube peníze. (SSN) 

3. Má samé velké peníze. 

hrubžka, podstatné jméno, ž., -y, 1. tloušťka 

Synonyma: zhrubžka (SSN) 

hruda, podstatné jméno, ž., -y, 1. hrouda 

1. hrouda 

1. Šli tłuc hrudy na polo. (SSN) 

1. Šli tlouct hroudy na polo. 
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hrudka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hrouda malá, 2. hrudka 

1. hrouda malá 

1. hrudka masła (SSN) 

1. hrouda másla 

2. hrudka tvarohu (SSN) 

2. hrouda tvarohu 

hrudovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. házet hroudami, koulovat se 

hrudovaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hrudkovitý 

hrudovity, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hroudivitý 

hruška, podstatné jméno, ž., -y, 1. hruška, 2. hrušeň 

hruza, podstatné jméno, ž., -y, 1. hrůza 

1. hrůza 

1. To je hruza hruzucnō. (SSN) 

1. To je strašná hrůza. 

2. Było teho ež hruza. (SSN) 

2. Bylo toho až hrůza. 

hruză, příslovce, míry, 1. hodně, velmi, strašně 

1. hodně, velmi, strašně 

1. Dostōł hruză penëz. (SSN) 

1. Dostal hrozně moc peněz. 

Výslovnost /hruza/ potrvzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hruzu/ potrvzena v: MŮŽETE DODAT 

hruzucny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hrozitánský, strašný 

1. hrozitánský, strašný 

1. To je hruza hruzucnō. (SSN) 

1. To je strašná hrůza. 
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hryźť, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. kousat, hryzat 

1. kousat, hryzat 

1. Pes cosik hryze. (SSN) 

1. Pes něco hryže. 

2. Něbuj se, un něuhryze. (SSN) 

2. Neboj se, on nekousne. 

hřadło, podstatné jméno, s., -a, 1. hřada 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hrabyň 

hřäť, sloveso, III, -eje, -ł, nedok., 1. hřát 

Výslovnost /hřyť/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /hřať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

hřebať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hrabat 

1. hrabat 

1. Kury hřebų v popele. (SSN) 

1. Slepice hrabají v popelu. 

hřebčyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. hřínat se (o kobyle) 

1. hřínat se (o kobyle) 

1. Kobyła se hřebčy. (SSN) 

1. Kobyla se hříná. 

Synonyma: hřebiť se (SSN) 

hřebec, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. hřebec 

hřebelco, podstatné jméno, s., -a, 1. hřebelec, hřeblo 

hřebeň, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hřeben 

hřebiček, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. hřebík malý, 2. karafiát (Dianthus 
caraphyollus) 

hřebik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hřebík 
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hřebiť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. hřínat se (o kobyle) 

1. hřínat se (o kobyle) 

1. Kobyła se hřebi. (SSN) 

1. Kobyla se hříná. 

Synonyma: hřebčyť se (SSN) 

hřebło, podstatné jméno, s., -a, 1. pohrabáč, hřeblo 

hřyb, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. houba 

hřybek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. houba malá 

hřybja, podstatné jméno, s., -aťa, 1. hříbě 

huba, podstatné jméno, ž., -y, 1. obličej, 2. ústa, 3. houba (mořská, na mytí atd.) 

hubinka, podstatné jméno, ž., -y, 1. ústa malá, 2. polibek malý 

Synonyma: hubita (SSN) 

hubita, podstatné jméno, ž., -y, 1. ústa malá, 2. polibek malý 

Synonyma: hubinka (SSN) 

hubka, podstatné jméno, ž., -y, 1. houba malá mycí, 2. nemoc, 3. hubka na zapalování 

2. nemoc 

1. Děti majų hubku na jazyku. (SSN) 

1. /mají na jazyku příznaky nemoci/ 

huč, citoslovce, 1. citoslovce zahánění hus 

Varianty: huš (X) 

hučeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. hučet, bručet, 2. mlet, drmolit, ztěžovat si 

1. hučet, bručet 

1. Hučy vłak. (SSN) 

1. Hučí jako vlak. 

2. Hučy mi v ušāch. 

2. Hučí mi v uších. 
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3. Hučy ani měrka chrustuv. (SSN) 

3. Hučí jako měrka chroustů. (fráze) 

2. mlet, drmolit, ztěžovat si 

1. Muj chłop furt hučy. (SSN) 

1. Můj manžel pořád něco mele. 

hučnica, podstatné jméno, ž., -e, 1. silnice okresní 

Status: staré 

hučōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. bručoun 

1. bručoun 

1. To je taky hučōk uhučeny. (SSN) 

1. Je to takový člověk ubručený. 

Synonyma: huk (SSN) 

hufa, podstatné jméno, ž., -y, 1. houf 

1. houf 

1. Přyšła jich tam ceła hufa. (SSN) 

1. Přišel jich tam celý houf. 

huj, příslovce, způsobu, 1. hodně 

1. hodně 

1. Najprem huj a potym fuj. (SSN) 

1. (fráze:) Nejprve ohó a potom nic z toho. 

Status: expr. 

hujs, citoslovce, 1. volání na zvíře, aby zvedlo nohu 

huk, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. křik, hluk, 2. bručoun 

1. křik, hluk 

1. Tam było huku! (SSN) 

1. Tam bylo křiku! 
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Synonyma: hučōk (SSN) 

hukať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. boukat se (o praseti) 

1. boukat se (o praseti) 

1. Sviňa se hukō. (SSN) 

1. Svině se bouká. 

hula, podstatné jméno, ž., -e, 1. kolébka 

Synonyma: hulinka (SSN) 

hulať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. kolébat (dětsky) 

Status: staré + expr. 

hułečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hůl malá 

hulinka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kolébka 

Synonyma: hula (SSN) 

hułka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hůl, 2. hůlka u cepu 

Synonyma: cepjanka (LSZ) 

humenica, podstatné jméno, ž., -e, 1. místo ve stodole po obou stranách mlatu 

Synonyma: štvrť (SSN) 

humeničnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. ohrada oddělující humenice od humna 

humno, podstatné jméno, s., -a, 1. mlat 

hun, podstatné jméno, m. neživ., -u, 2. bez honu, 3. ku honu, 1. hon, 2. záhon, lán 

1. hon 

1. Šli na hun na zajäcë. (SSN) 

1. Šli na hon na zajíce. 

2. záhon, lán 

1. Hony pola (SSN) 

1. Lány pole. 

huňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. houně 
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huňaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. huňatý 

hup(s), citoslovce, 1. citoslovce skoku 

Status: expr. 

hup(s)nuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. skočit 

1. skočit 

1. Hupsnuł do vody. (SSN) 

1. Skočil do vody. 

hupytkem, příslovce, způsobu, 1. rychle, kvapem 

1. rychle, kvapem 

1. Všecko robi hupytkem. (SSN) 

1. Všechno dělá rychle. 

2. Letěła hupytkem. (SSN) 

2. Běžela rychle. 

Status: expr. 

Synonyma: trapem (SSN), kalupem (SSN) 

hura, podstatné jméno, ž., -y, 1. půda (pod střechou) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

hurdať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. drkotat, třepat, 2. kolébat (silně) 

Status: expr. 

hurečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. půda (zdrobněle) 

1. půda (zdrobněle) 

1. na hurečkāch (SSN) 

1. trať v lese 

Synonyma: hurka (SSN) 

hurka, podstatné jméno, ž., -y, 1. půda (zdrobněle) 

Synonyma: hurečka (SSN) 
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hurkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vrkat, 2. drmolit 

1. vrkat 

1. Hołub hurkō. (SSN) 

1. Holub vrká. 

Status: expr. 

hurknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. hrknout 

1. hrknout 

1. Hurknuł na něho grobsko. (SSN) 

1. Hrknul na něj hrubě. 

hurni, přídavné jméno, -i, -i, -i, 1. horní 

1. horní 

1. Hurni Lhota (SSN) 

1. Horní Lhota 

Varianty: hurny (SSN) 

hurny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. horní 

1. horní 

1. hurny rynek (SSN) 

1. horní náměstí 

Varianty: hurni (SSN) 

hury bury, fráze, 1. naspěch, honem 

1. naspěch, honem 

1. Robi všecko hury bury. (SSN) 

1. Dělá všechno spěšně. 

huś, podstatné jméno, ž., -i, 1. husa 

huśa, podstatné jméno, s., -aťa, 1. house 

husar, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. houser, 2. bouchoř na švestkách 
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Varianty: huser (SSN) 

huśatko, podstatné jméno, s., -a, 1. housátko 

husěnica, podstatné jméno, ž., -e, 1. housenka 

Synonyma: husěnka (SSN) 

husěnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. člověk pověřený sběrem housenek 

husěnka, podstatné jméno, ž., -y, 1. housenka 

Synonyma: husěnica (SSN) 

huser, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. houser, 2. bouchoř na švestkách 

Varianty: husar (SSN) 

husi, přídavné jméno, -i, -i, -i, též -'i, -'e/'o, -'a, 1. husí 

husi kvitko, podstatné jméno, s., -a, 1. sedmikráska (Bellis perennis) 

Synonyma: sirotka (SSN) 

husi pracky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. ocún (Colchicum autumnale) 

Synonyma: nahōč (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Pustá Polom 

husi pupek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. druh hřibovité houby (babka?) 

Synonyma: zajäc (SSN) 

husina, podstatné jméno, ž., -y, 1. sádlo husí, 2. husí kůže 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

husiněc, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. trus husí 

husle, podstatné jméno, ž. mn., -i, 1. housle 

1. housle 

1. Hraje na husle/na huslāch. (SSN) 

1. Hraje na housle. 

huśťi, podstatné jméno, s., -a, 1. houští 

husty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp. huśtějšy/ō/e, 1. hustý 
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huš, citoslovce, 1. citoslovce zahánění hus 

Varianty: huč (SSN) 

huš, podstatné jméno, ž., -y, 1. husa 

huštačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. houpačka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

huštať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. houpat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

hut (1), citoslovce, 1. citoslovce polykání, hltání 

1. citoslovce polykání, hltání 

1. Un hut, hut… (SSN) 

1. On hlt hlt. 

hut (2), podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. hlt 

1. hlt 

1. Enem jeden hut. (SSN) 

1. Jen jeden hlt. 

hutať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hltat 

hutek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. hlt malý 

hutnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. hltnout 

hutnuť se, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. opít se (alkoholu) 

1. opít se (alkoholu) 

1. Jak se hutnuł, hrubě robu bił. (SSN) 

1. Když se napil, strašně bil manželku. 

hužva, podstatné jméno, ž., -y, 1. houžev 

hvitośť, podstatné jméno, ž., -i, 1. hbitost, rychlost 

1. hbitost, rychlost 

1. V tej hvitośti sem na to zapomëł. (SSN) 
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1. V té rychlosti jsem na to zapomněl. 

hvity, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. rychlý, hbitý 

1. rychlý, hbitý 

1. Ty sy taky hvity. (SSN) 

1. Jsi takový rychlý. 

hvizdať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. pískat, hvízdat 

1. pískat, hvízdat 

1. Un se hvizdō po ceśtě. (SSN) 

1. Hvízdá si na cestu. 

hvizdnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. hvízdnout, písknout, 2. udeřit 

2. udeřit 

1. Taku mu jednu hvizdnuł. (SSN) 

1. Takovou mu jednu ubalil. 

hyb, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. pohyb, krok, 2. úder 

1. pohyb, krok 

1. Koně ani hyb. (SSN) 

1. Koně ani krok. 

2. úder 

1. Dostōł hybuv. (SSN) 

1. Dostal ránu. 

hybať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., imp. hybaj! hybajtě!, 1. hýbat 

1. hýbat 

1. Hybaj dom! (SSN) 

1. Mazej domů. 

hyc, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. horko, 2. horečka 

1. horko 
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1. V takym hycu robiť. (SSN) 

1. Pracovat v takovém horku. 

2. horečka 

1. Mō hyc. (SSN) 

1. Má horečku. 

Synonyma: horëčka (SSN) 

hycel, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -i, 1. darebák 

Status: staré + expr. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Kravaře 

hynčeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. řičeti (o koni) 

1. řičeti (o koni) 

1. słychať hřybja hynčeť (SSN) 

1. slyšet řičet hříbě 

hynuť, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. hynout 

hyrbaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hrbatý 

Synonyma: puklaty (SSN) 

Varianty: hrbaty (SSN) 

hyta, podstatné jméno, ž., -y, 1. šála 

Status: staré 

hytka, podstatné jméno, ž., -y, 1. šála malá 

Status: staré 

chabi, podstatné jméno, s., -ja, 1. roští, křoví 

chaby, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chabý, slabý 

1. chabý, slabý 

1. Mō chabe zdravi. (SSN) 

1. Má chabé zdraví. 
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2. To je take chabe. (SSN) 

2. Je to takové slabé. 

chachar, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. dareba, skřet 

1. dareba, skřet 

1. Ty chachare hromsky! (SSN) 

1. Ty zatracený skřete. 

chacharňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. místo, kde jsou chacchaři, 2. dílo chachara 

Status: expr. 

chajda, podstatné jméno, ž., -y, 1. chalupa stará 

Status: expr. 

chalkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. tišit, konějšit, klidnit 

Status: expr. 

chałupa, podstatné jméno, ž., -y, 1. stavení, dům, budova 

chałupnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. chalupník 

chapať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. chápat, 2. rozumět 

2. rozumět 

1. Un to ešče něchape. (SSN) 

1. Ještě to nechápe. 

chapať se, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. chápat se 

1. chápat se 

1. Us se teho chapōł. (SSN) 

1. Už se toho chápal. 

2. Chape se roboty. (SSN) 

2. Chápal se práce. 

charba, podstatné jméno, ž., -y, 1. chrpa 

1. chrpa 
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1. Modry jak charba. (SSN) 

1. Modrý jako chrpa. 

chasa, podstatné jméno, ž., 1. chasa 

chasnik, podstatné jméno, m. živ. oso., 1. výrostek 

chceť, sloveso, nepr., chcu, chceš, chce, chcem(y), chcetě, chcų; chtëł, chtěła; chcy! chcytě!, 1. 
chtít 

1. chtít 

1. Chce všecko, co vidi. (SSN) 

1. Chce všechno, co vidí. 

2. Něvi, co by za to chtěł. (SSN) 

2. Neví, co by za to chtěl. 

3. Chce se mu jeśť. (SSN) 

3. Má hlad. 

Výslovnost příčestí minulého m. rod. /chtěł/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost příčestí minulého m. rod. /chtił/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

chebz, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. chebz (Sambucus nigra), 2. šeřík (Syringa vulgaris) 

chechłať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. odírat (mírně), třít, 2. řezat či kosit špatně 

Status: expr. 

chładny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chladný, studený 

Synonyma: zimny (SSN) 

chlampačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. polévka či nápoj nedobrý 

1. polévka či nápoj nedobrý 

1. Je to chlampačka, ni polëvka. (SSN) 

1. Je to hnus, ne polévka. 

Status: expr. 

chlamst, citoslovce, 1. citoslovce jezení (hltavého) 
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1. citoslovce jezení (hltavého) 

1. Zrub chlamst. (SSN) 

1. Udělej chramst 

Status: expr. 

chlamstať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. jíst hlasitě 

chlamstnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sníst, spolknout, zlhnout 

1. sníst, spolknout, zlhnout 

1. Chlamstni to. (SSN) 

1. Sněs to. 

Status: expr. 

Synonyma: schlamstnuť (SSN) 

chłapik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. výrostek, mladý muž 

1. výrostek, mladý muž 

1. Jak sem był chłapikem. (SSN) 

1. Když jsem byl výrostek. 

chlast, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. pití 

1. pití 

1. Němō na chlast. (SSN) 

1. Nemá na chlast. 

2. Na chlast ho užyje. (SSN) 

2. Na chlast ho užije. 

Status: expr. 

chlast, citoslovce, 1. plesk 

1. plesk 

1. Chlast v řyť a je. (SSN) 

1. Plesk přes prdel a je hotovo. 
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Status: expr. 

chlastať, sloveso, I, -ě, -ōł, nedok., 1. chlastat, pít hodně, 2. pleskat, deřit 

1. chlastat, pít hodně 

1. Chlaśtě jak duha. (SSN) 

1. Chlastá jako duha. 

Status: expr. 

chlaśtiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. udeřit 

chlastnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit, plesknout 

1. udeřit, plesknout 

1. Chlastni ho po dupě. (SSN) 

1. Pleskni ho přes zadek. 

chlastnuty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. praštěný, udeřený, 2. střelený, trefený 

chlëb, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 2. bez chleba, 3. ku chlebu, 1. chléb 

Výslovnost /chlib/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chleb/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

chlebarňa, podstatné jméno, ž., -ně, 1. chlebník, 2. ústa 

2. ústa 

1. Odevřeł tu svoju chlebarňu. (SSN) 

1. Otevřel tu svoji držku. 

Status: expr. 

Synonyma: chlebnik (SSN) 

chlebiček, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. chlebíček 

chlebnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. chlebík, 2. ústa 

Synonyma: chlebarňa (SSN) 

chlëmpať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. srkat, 2. jíst/pít těkutinu zvířecím způsobem, až to cáká 

1. srkat 

224 



1. Co tak chlimpeš? (SSN) 

1. Proč tak srkáš? 

Výslovnost /chlempať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chlimpať/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Status: expr. 

chlemtať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. chlemtat, jíst či pít hltavě 

chlëv, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. chlév 

Výslovnost /chlev/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chliv/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

chlëvek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. chlívek 

Výslovnost /chlevek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chlivek/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

chlevik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. chlívej malý 

chlipať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. srkat, 2. jíst/pít těkutinu zvířecím způsobem, až to cáká 

Status: expr. 

chlipnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. srknout, 2. cáknout 

Status: expr. 

chlistnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. plácnout, 2. udeřit, 3. cáknout 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

chłop, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. muž, 2. manžel 

chłopeček, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. muž (zdrobněle), 2. manžel 
(zdrobněle) 

2. manžel (zdrobněle) 

1. Muj chłopeček. (SSN) 

1. Můj manžílek. 

chłopek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. muž (zdrobněle), 2. manžel (zdrobněle) 
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1. muž (zdrobněle) 

1. Sedi chłopek na dachu, kuřy fajfku tabaku. (SSN) 

1. (říkanka:) Sedí mužík na střeše, kouří fajfku tabáku. 

chłopisko, podstatné jméno, s., -a, 1. chlapisko 

1. chlapisko 

1. stare chłopisko (SSN) 

1. starý muž 

chłopsky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chlapský 

chłup, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. chlup 

chłupaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chlupatý, srstnatý 

chlust, citoslovce, 1. citoslovce plivnutí, 2. citoslovce úderu, facky 

2. citoslovce úderu, facky 

1. A un ho chlust v pysk. (SSN) 

1. A on mu dal facku. 

Status: expr. 

chlustať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. deřit, pleskat, poličkovat, 2. silně pršet, 3. plivat, 4. lít, 
sypat či házet šupem, až to cáká 

2. silně pršet 

1. chlustať deščem (SSN) 

1. silně pršet 

Status: expr. 

chlustnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit, plesknout, praštit, dát facku, 2. vylít, vysypat či 
hodit šupem, až to cákne, 3. střelit, zastřelit, trefit hodem 

Status: expr. 

chlustnuty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. praštěný, udeřený, 2. střelený 

chmatnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. uchopit, uchvátit 

1. uchopit, uchvátit 
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1. Chmatnuł ho za ruku. (SSN) 

1. Chytil ho za ruku. 

Status: expr. 

chmuliť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. chmuřit se 

1. chmuřit se 

1. Us se chmuli, přydě dešč. (SSN) 

1. Už se chmuří, příjde déšť. 

Synonyma: chmuřyť se (SSN) 

chmuřyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. chmuřit se 

Synonyma: chmuliť se (SSN) 

choď, spojka, podřadící, 1. ačkoliv, i když 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

choď, příslovce, 1. aspoň 

choď baj, spojka, odporovací, 1. byť i, 2. i když, 3. třebas 

chodba, podstatné jméno, ž., -y, 1. chodba 

Status: nové 

Synonyma: ganěk (SSN) 

chodiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., imp. chuď! chuďtě!, 1. chodit, 2. starat se, 3. kolovat 

1. chodit 

1. Něchuď tam. (SSN) 

1. Nechoď tam. 2 Chodí se jí dvořit. 

2. Chodi za ňų na zalety. (SSN) 

2. Leze mu do zelí. 

3. Chodi mu do zela. (SSN) 

2. starat se 

1. Chodi kole všeckeho. (SSN) 
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1. Stará se o všechno. 

2. Chodił kole vesela. (SSN) 

2. Staral se o svatbu. 

3. kolovat 

1. Němoc chodi po luďach. (SSN) 

1. Mezi lidmi koluje nemoc. 

chodnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. chodník, pěšina, stezka 

chodzovať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. chodívat 

chochmes, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. chytrost, rozum, takt 

1. chytrost, rozum, takt 

1. Němō žōdneho chochmesu. (SSN) 

1. Nemá žádný důvtip. 

Status: staré 

chochołuška, podstatné jméno, ž., -y, 1. chocholouš 

choji, podstatné jméno, s., -a, 1. chvojí 

chojina, podstatné jméno, ž., -y, 1. větev jehličnatého stromu 

chomut, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. chomout 

chopiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. chopit 

chopiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. chopit se 

choruba, podstatné jméno, ž., -y, 1. korouhev (kostelní) 

1. korouhev (kostelní) 

1. Šli na puť s chorubāmä. (SSN) 

1. Šli na pouť s korouhvemi. 

chory, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. tmavý, černý 

1. tmavý, černý 

1. chorō muka (SSN) 
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1. tmavá mouka 

2. chory chlëb (SSN) 

2. tmavý chléb 

chovaněc, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -y, 1. svěřenec, poručenec, adoptivní dítě, 
schovanec 

chovani, podstatné jméno, s., -a, 1. chov, odchov, 2. živení 

1. chov, odchov 

1. Bravek z dobreho chovaňa. (SSN) 

1. Prase z dobrého chovu. 

2. Těla na chovani. (SSN) 

2. Tele na chov. 

2. živení 

1. Mō pět ludi na chovani. (SSN) 

1. Má pět lidí, které musí živit. 

chovanica, podstatné jméno, ž., -y, 1. svěřenka, poručenka, adoptivní dítě, schovanka 

chovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chovaný 

1. chovaný 

1. Bravek dobře chovany. (SSN) 

1. Dobře chované prase. 

chovať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. život někoho, 2. chovat dobytek, 3. pochovávat 

2. chovat dobytek 

1. Chovō třy kravy a koňa. (SSN) 

1. Chová tři krávy a koně. 

3. pochovávat 

1. Prvej chovali v Mokrych Łazcāch. (SSN) 

1. Dříve pochovávali v Mokrých Lazcích. 
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chramať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. kulhat 

1. kulhat 

1. Chrame na obě nohy. (SSN) 

1. Kulhá na obě nohy. 

2. Hodiny chramajų. (SSN) 

2. Hodiny pokulhávají. 

chramosta, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. nešika, nemotora, 2. člověk neochotný 

Status: expr. 

chraniť (se), sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. klidit (se), 2. spěchat, mazat 

1. klidit (se) 

1. Chraň se mi z cesty! (SSN) 

1. Ztrať se! 

2. Chranił se mi z očy. (SSN) 

2. Klidil se mi z očí. 

2. spěchat, mazat 

1. Chraň do roboty! (SSN) 

1. Mazej do práce! 

chrapať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. bouchat, bušit, 2. chrápat 

1. bouchat, bušit 

1. Kdosik chrape na dveřy. (SSN) 

1. Někdo bouchá na dveře. 

2. chrápat 

1. Un už chrape. (SSN) 

1. Už chrápe. 

chrapěť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. chraptět 

chrapnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. udeřit, praštit 
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1. udeřit, praštit 

1. Chrapnuł pjaśťų na stuł. (SSN) 

1. Praštil pěstí do stolu. 

2. Chrapnuł se do nohy. (SSN) 

2. Udeřil se do nohy. 

chrapota, podstatné jméno, ž., -y, 1. chrápot 

1. chrápot 

1. Mō chrapotu, chrapi. (SSN) 

1. Trpí chrápáním, chrápe. 

chrast (1), podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. chrást 

1. chrást 

1. To něni žōdne zelë, to sų enem chrasty. (SSN) 

1. To není žádné zelí, to jsou jen chrásty. 

chrast (2), citoslovce, 1. prásk 

1. prásk 

1. S čertem enem chrast do błata. (SSN) 

1. S čertem jenom prásk do bláta. (=???) 

chrastavka, podstatné jméno, ž., -y, 1. bouchoř na švestkách 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hlubočec, Pustá Polom, Hrabiň 

chrastavō žaba, podstatné jméno, ž., -y, 1. ropucha 

chrastavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ? 

chrčeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. chrčet, chraptět, sýpat 

1. chrčet, chraptět, sýpat 

1. Chrčy mi na prśāch. (SSN) 

1. Sýpu. 

chrobačyvěť, sloveso, IV, -i, -ěł, 1. červivět 
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Synonyma: chrobalivěť (SSN) 

chrobačyvy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. červivý 

Synonyma: chrobalivy (SSN) 

chrobalivěť, sloveso, IV, -i, -ěł, 1. červivět 

1. červivět 

1. Ty jabka jaksik chrobalivjų. (SSN) 

1. Ta jablka nějak červiví. 

Synonyma: chrobačyvěť (SSN) 

chrobalivy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. červivý 

Synonyma: chrobačyvy (SSN) 

chrobōk, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. brouk, 2. červ, 3. nemoc 

3. nemoc 

1. Zedła chrobōka. (SSN) 

1. (fráze:) Snědla chobáka (= Je těhotná). 

2. Třa chrobōka otraviť. (SSN) 

2. Je třeba se napít (alkoholu). 

chromy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chromý 

1. chromý 

1. Je chromy na obě nohy. (SSN) 

1. Je chromý na obě nohy. 

chrust, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -i, 1. chroust 

chtivy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chtivý 

chudnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, 1. hubenět 

chudoba, podstatné jméno, ž., -y, 1. chudoba, 2. chudina 

2. chudina 

1. Chudoba musi robiť. (SSN) 
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1. (fráze:) Chudina musí pracovat. 

chudobny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chudý, nemajetný 

chudy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hubený 

Synonyma: suchy (SSN), bidny (SSN) 

chuchať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dýchat (rychle) 

1. dýchat (rychle) 

1. Chuchaj se ruky, jak ti je zima. (SSN) 

1. Když je ti zima, dýchej si na ruce. 

chuchnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. dýchnout (rychle) 

1. dýchnout (rychle) 

1. Chuchni na mě. (SSN) 

1. Dýchni na mě. 

chuť, podstatné jméno, ž., -i, 1. chuť 

1. chuť 

1. Mōm chuť mu to řeknuť. (SSN) 

1. Mám chuť mu to říct. 

2. Sto ludi, sto chuti. (SSN) 

2. Sto lidí, sto chutí. 

chutno, příslovce, způsobu, 1. příjemně, 2. s chutí 

1. příjemně 

1. Něskaj je venku chutno. (SSN) 

1. Dnes je venku příjemně. 

2. s chutí 

1. Zyd to tak chutno. (SSN) 

1. Snědl to s chutí. 

chutny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. příjemný 
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1. příjemný 

1. To je taky chutny synek. (SSN) 

1. Je to takový příjemný mladík. 

chuv, podstatné jméno, m. neživ., -u, 2. bez chovu, 3. ku chovu, 1. chov 

1. chov 

1. To kozla něchamy na chuv. (SSN) 

1. To kůzle necháme na chov. 

chuza, podstatné jméno, ž., -ě, 1. chůze 

1. chůze 

1. Je ho poznať po chuzě. (SSN) 

1. Jde poznat podle chůze. 

chvant (1), podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. cár, potrhaný kus 

1. cár, potrhaný kus 

1. Były z teho same chvanty. (SSN) 

1. Bylo to na cáry. 

chvant (2), podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. trhan 

1. trhan 

1. Lunty chvanty, lunty chvanty. (SSN) 

1. rčení/citoslovce ve smyslu "bim bam za chudáka" 

Status: expr. 

Synonyma: łajdōk (SSN), łach (SSN), hajdałōk (SSN) 

chvëť, sloveso, III, -eje, -ł, nedok., též zaznamenán tvar: un se chvi, 1. třást, chvět 

1. třást, chvět 

1. Chvěje stromem. (SSN) 

1. Třese stromem. 

2. Chvěje se jak osika. (SSN) 
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2. Chvěje se jako osika. 

Výslovnost /chvěť/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chviť/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

chvila, podstatné jméno, ž., -y, 1. chvíle 

1. chvíle 

1. Už je to hodnō chvila. (SSN) 

1. Už je to docela dlouho. 

2. Na chvilu to vydržy. (SSN) 

2. Na chvíli to vydrží. 

chvilka, podstatné jméno, ž., -y, 1. chvilka 

chvilkovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nestálý, vrtkavý 

1. nestálý, vrtkavý 

1. Un je chvilkovy. (SSN) 

1. Je vrtkavý. 

chvōła, podstatné jméno, ž., -y, 1. chvála 

1. chvála 

1. Un je samō chvōła. (SSN) 

1. Je samá chvála. 

Výslovnost /chvała/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chvoła/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chvåła/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

chvōlidupa, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. chlubil 

Výslovnost /chvalidupa/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chvolidupa/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chvålidupa/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Status: expr. 
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chvōliť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. chválit 

1. chválit 

1. Něchvał, bo někupiš. (SSN) 

1. Nevychvaluj [zboží před tím, než jej koupíš], protože [jej] nekoupíš [lacině]. 

Výslovnost /chvaliť/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chvoliť/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /chvåliť/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

chvōliť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. chlubit se, chvástat 

Výslovnost viz "chvōliť". 

chvost, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, jen v pojmech: červeny chvost, dřychvost, 1. 
ocas, chvost 

chyba, podstatné jméno, ž., -y, 1. chyba, nedostatek 

1. chyba, nedostatek 

1. Ty šaty majų chybu. (SSN) 

1. Ty šaty mají nedostatky. 

2. Je chyba, že to nězrobił. (SSN) 

2. Je chyba, že to neudělal. 

chyběť, sloveso, IV, -i, -ěł, nedok., 1. scházet, chybět 

1. scházet, chybět 

1. Ten něsmi nikdë chyběť. (SSN) 

1. Ten nesmí nikde chybět. 

chybnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zachybět, dojít 

1. zachybět, dojít 

1. Pochyběło nōm kobzoli. (SSN) 

1. Došly nám brambory. 

Synonyma: pochyběť (SSN) 
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chybny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chybný, 2. vadný 

2. vadný 

1. Je chybny na hłōvu. (SSN) 

1. Má vadnou hlavu. (= Je hloupý./Je blázen.) 

chybovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. chybět 

1. chybět 

1. Tež baj nōm někdy chybuje. (SSN) 

1. Taky někdy nemáme dost. 

chyliť (se), sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. chýlit (se), naklánět (se) 

1. chýlit (se), naklánět (se) 

1. Už se to chyli ku koncu. (SSN) 

1. Už se to chílí ke konci. 

chyłkem, příslovce, způsobu, 1. schýleně, skrčeně 

1. schýleně, skrčeně 

1. Letěł tam chyłkem. (SSN) 

1. Utíkal tam se schýlenou hlavou. 

chystať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. chystat 

1. chystat 

1. Jō jim něbudu furt chystať. (SSN) 

1. Já jim nebudu pořád dělat hostinu/pořád se o ně starat. 

chytať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. chytat, 2. zkoušet, 3. začínat (kupř. hořet, hnít, vztekat se, 
být nemocný, atd.) 

2. zkoušet 

1. Chytōł sem ho. (SSN) 

1. Zkoušel jsem ho/Pokoušel jsem se jej nachytat. 

3. začínat (kupř. hořet, hnít, vztekat se, být nemocný, atd.) 
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1. V pecu chytō. (SSN) 

1. V peci začíná hořet. 

chytať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. chytat se, chápat se 

1. chytat se, chápat se 

1. Všeckeho se chytō. (SSN) 

1. Chytá se všeho. (= Je chytrý.) 

chytiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. chytit, 2. přistihnout, 3. začít (kupř. hořet, hnít, vztekat se, být 
nemocný, atd.) 

1. chytit 

1. Chytił ho na jabkāch. (SSN) 

1. Chytil ho při krádeži jablek. 

2. Chytił hromadu rakuv. (SSN) 

2. Chtil spoustu raků. 

3. Včyl sem tě chytił. (SSN) 

3. Teď jsem tě chytil. 

2. přistihnout 

1. Chytił ho na jabkāch. (SSN) 

1. Přistihl ho při krádeži jablek. 

2. Včyl sem tě chytił. (SSN) 

2. Teď jsem tě přistihl. 

3. začít (kupř. hořet, hnít, vztekat se, být nemocný, atd.) 

1. Dřevo se hned chyti. (SSN) 

1. Dřevo hned začne hořet. 

chytiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. chytit se 

1. chytit se 

1. Chytił se roboty. (SSN) 
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1. Chopil se práce. 

chytlavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. poddajný, citlivý, lehce něco chytající 

1. poddajný, citlivý, lehce něco chytající 

1. Ona je chytlavō. (SSN) 

1. Snadno otěhotní. 

chytnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. chytit, 2. začít (kupř. hořet, hnít, vztekat se, být nemocný, 
atd.) 

1. chytit 

1. Včyl sy se chytnuł. (SSN) 

1. Teď ses chytil. 

2. Chytło nas to na ceśtě, zmokli smy jak doch. (SSN) 

2. Chytilo nás to na cestě, zmokli jsme jako došek. 

2. začít (kupř. hořet, hnít, vztekat se, být nemocný, atd.) 

1. V pecu chytło. (SSN) 

1. V kamnech začalo hočet. 

2. Staveni se chytło. (SSN) 

2. Stavení začalo hořet. 

chytnuť balanc, fráze, 1. získat rovnováhu, 2. ztratit rovnováhu 

1. získat rovnováhu 

1. Chytnuł balanc. (X) 

1. Získal rovnováhu. 

2. ztratit rovnováhu 

1. Chytnuł balanc. (X) 

1. Ztratil rovnováhu. 

chytrala, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. chytrák 

Synonyma: chytrōk (SSN) 
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chytrōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. chytrák 

Synonyma: chytrala (SSN) 

chytrula, podstatné jméno, ž., -y, 1. chytračka 

chytry, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chytrý 

i, příslovce, 1. také 

1. také 

1. Přyšła tam i naša děvucha. (SSN) 

1. Přišla tam i naše dcera. 

i (1), spojka, podřadící, 1. a, 2. i 

2. i 

1. Něpujdu tam, i dyby mě na kolenāch prosiła. (SSN) 

1. Nepůjdu tam, i kdyby mě prosila na kolenou. 

i (2), spojka, slučovací, 1. a (+), 2. i, a také/poté 

1. a (+) 

1. tatiček i matička (SSN) 

1. tatínek a maminka 

2. i, a také/poté 

1. Id kytku i napił se. (SSN) 

1. Jedl stehýnko a poté se napil. 

icky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. pejzy, kotlety 

1. pejzy, kotlety 

1. Di se ostřyhať, bo už mōš icky přëd ušāmä. (SSN) 

1. Jdi se ostříhat, protože už máš před ušima pejzy. 

Status: staré + expr. 

icnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. jedlík 

1. jedlík 
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1. Un je velky icnik. (SSN) 

1. Je velký jedlík. 

idať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. jídat 

idło, podstatné jméno, s., -a, 1. jídlo 

ih, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. jih 

Autentické slovo pro české "jih" nebylo (prozatím) zaznamenáno, proto navrujeme užívat 
buďto uměle utvořené slovo "ih", které je přejaté z češtiny (z "jih") a upravené tak, aby 
více odpovídalo výslovnosti ponašemu (srovnej čs. jiný = pnš. iny, čs. jídlo = pnš. idło). 
Další možností je užívat zrekonstruované slovo "juh" (viz tam). 

Status: novotvar, přejímka, čeština, jih 

Varianty: juh (*) 

ikra, podstatné jméno, ž., -y, 1. jikra 

ikro, podstatné jméno, s., -a, 1. lýtko 

1. lýtko 

1. Vody było po ikra. (SSN) 

1. Vody bylo po lýtka. 

ilco, podstatné jméno, s., -a, 1. jílec 

1. jílec 

1. Jak by nuž ež po ilco vraził. (SSN) 

1. Jakoby vrazil nůž až po jílec. 

Status: staré 

Synonyma: střenek (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Dolní Lhota 

ilma, podstatné jméno, ž., -y, 1. jilm 

inačy, přídavné jméno, -, '-a, '-e, 1. jiný 

1. jiný 

1. Ty už něbuděš inačy. (SSN) 
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1. Ty už jiný nebudeš. 

Varianty: inakšy (2) (SSN), inšy (SSN) 

inakšy (1), příslovce, způsobu, 1. jinak 

inakšy (2), přídavné jméno, -, '-a, '-e, 1. jinaký, jiný 

Varianty: inačy (SSN), inšy (SSN) 

indě, příslovce, místa, 1. jinde, 2. jinam 

1. jinde 

1. Było to kaj indě. (X) 

1. Bylo to jinde. 

2. jinam 

1. Přyděm kaj indě. (SSN) 

1. Přijdem jinam. 

inšy, přídavné jméno, -, '-a, '-e, 1. jiný 

1. jiný 

1. Povědajtě co inšëho! (SSN) 

1. Povídejte něco jiného. 

Varianty: inačy (SSN), inakšy (SSN) 

inšy rōz, příslovce, času, 1. jindy 

intres, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. úrok 

1. úrok 

1. Něvystykō mu ani na intresu. (SSN) 

1. Nevystačí mu ani na úrok. 

invalida, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. invalida 

iskať, sloveso, V, -ō, -ōł, 1. vískat, hledat vši, rozmáčkávat 

iskerka, podstatné jméno, ž., -y, 1. jiskřička 

isknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, 1. vísknout, rozmáčknout 
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iskra, podstatné jméno, ž., -y, 1. jiskra 

1. jiskra 

1. Ona je jak iskra. (SSN) 

1. Je jako jiskra. 

iśť, sloveso, nepr., idu, iděš, idě, iděm(y), idětě, idų; šeł, šła; di! ditě!/poď! potě!, 1. jít, 2. dařit 
se 

1. jít 

1. Idě do masařa. (SSN) 

1. Jde k řezníkovi. 

2. To tak něidě. (SSN) 

2. To tak nejde. 

3. Něidě mu to do hłōvy. (SSN) 

3. Nejde mu to do hlavy. 

4. Cełe to hospodarstvi idě včucy. (SSN) 

4. Celé to hospodářství jde k čertu (???). 

5. Di, di. (SSN) 

5. Běž, běž. 

6. Nale ditě, ditě. (SSN) 

6. Ale jděte, jděte. 

2. dařit se 

1. Idě mu dobře. (SSN) 

1. Daří se mu dobře. 

iśť na besědy, fráze, 1. jít posedět, 2. jít navštívit 

iśť na bezuch, fráze, 1. navštívit 

isto, částice, 1. asi, 2. jistě 

1. asi 
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1. Un tam tež isto přydě. (SSN) 

1. Taky tam určitě přijde. 

2. jistě 

1. Přyšëł na isto. (SSN) 

1. Přišel najisto. 

Synonyma: 2. istotně (SSN) 

istotně, částice, 1. jistě 

Synonyma: istě (SSN) 

istotně, příslovce, způsobu, 1. jistě, určitě 

isty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. jistý 

1. jistý 

1. To něni iste. (SSN) 

1. To není jisté. 

2. Pravëł sem temu istemu. (SSN) 

2. Řekl jsem tomu jistému. 

išpechtor, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. inspektor 

iternica, podstatné jméno, ž., -e, 1. jitrnice 

izba, podstatné jméno, ž., -y, 1. místnost, 2. světnice 

izbečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. místnost malá, 2. světnička 

ižynir, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. inženýr 

jabkovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. jablečný 

jačmeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ječmenný 

jak drňa, fráze, 1. mnoho 

jak kdy, fráze, 1. jak kdy 

jak kemu, fráze, 1. jak komu, každému jinak 

jak o kym, fráze, 1. jak o kom 
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jak tureckō fana, fráze, 1. roztrhané, 2. špinavé 

jaluvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. jalovice 

jancykryst, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. ďáběl 

Varianty: ancykryst (LSZ) 

jazyk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. jazyk 

1. jazyk 

1. Drž jazyk za zubāmä. (SSN) 

1. Drž jazyk za zuby. 

2. Furt mele tym jazykem. (SSN) 

2. Pořád tím jazykem mele. 

jeleň, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -ë, 1. jelen, 2. brouk roháč 

jelito, podstatné jméno, s., -a, 1. jelito 

jeśli, spojka, tázací, 1. zda, 2. jestli 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli 
(ČJA5), ežli (SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), ježli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně přechodová oblast 

jeśť, sloveso, nepr., 1. jíst 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

jeternik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. eternit 

ježli, spojka, tázací, 1. zda, 2. jestli 

Varianty: eli (SSN, ČJA5), elizli (ČJA5), esli (ČJA5), eśli (ČJA5), ešli (ČJA5), ešy (ČJA5), eźli 
(ČJA5), ežli (SSN, ČJA5), ežy (ČJA5), jeśli (ČJA5) 

Dodatek výskytu: Výskyt: převážně přechodová oblast 

juh, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, alt. skloň.: 1. juh, 6. na juzě, 1. jih 

Autentické slovo pro české "jih" nebylo (prozatím) zaznamenáno, proto navrujeme užívat 
buďto uměle utvořené slovo "juh", které je zrekonstruováno ze staročeského "juh". 
Skloňování tohoto slova nebízí dvě možnosti: 1) Poněkud obvyklejší "juh, bez juhu, ku 
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juhu, vidim juh, o juhu, s juhem", nebo 2) alternativně méně intuitivní "juh, bez juhu, ku 
juhu, vidim juh, o juzě, s juhem". Další možností je užívat přejaté slovo "ih" (viz tam). 

Status: novotvar, rekonstrukce, strč. juh 

Varianty: ih (*) 

kačer, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. kačer 

kačyca, podstatné jméno, ž., -e, 1. kachna 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kadečka, podstatné jméno, ž., -y, 1. káď 

Synonyma: faska (SSN) 

kafej, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. káva 

1. káva 

1. Vyrostli ene na kafeju. (SSN) 

1. Vyrostli jen na kávě. 

kafejovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. kávový 

kaj, příslovce, zájmenná tázací, 1. kde, 2. kam 

2. kam 

1. Kaj iděš? (INF4) 

1. Kam jdeš? 

kaj enem věrně co, fráze, 1. všechno 

1. všechno 

1. Zebrała kaj enem věrně co. (SSN) 

1. Sebrala všechno co mohla. 

kajco, zájmeno, vztažné, 1. kdeco 

1. kdeco 

1. Un kajco porobi. (SSN) 

1. Kdeco udělá. 
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kajkdo, zájmeno, 1. kdekdo 

1. kdekdo 

1. Pravěł to kajkemu. (SSN) 

1. Řekl to kdekomu. 

kajzerka, podstatné jméno, ž., -y, 1. houska 

Status: staré 

kakalik, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. nočník 

Synonyma: sralik (SSN) 

kakau, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kakao 

Status: staré 

kalenica, podstatné jméno, ž., -e, 1. hřeben střechy (hlavně u doškové střechy) 

kalupem, příslovce, způsobu, 1. rychle, kvapem 

Status: expr. 

Synonyma: trapem (SSN), hupytkem (SSN) 

kameny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. kamenný 

kaněc, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -y, 1. kanec 

kapałka, podstatné jméno, ž., -y, 1. syrovátka 

kapica, podstatné jméno, ž., -y, 1. část cepu 

kapłan, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. kaplan, 2. kapoun 

karasel, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. kolotoč 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

karbenatla, podstatné jméno, ž., -e, 1. karbenátek 

Status: staré 

karta, podstatné jméno, ž., -y, 1. karta, 2. pohlednice 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kartofelšałat, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. salát bramborový 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kaslik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. kbelík na uhlí, 2. truhlík, 3. krabice 

kaša, podstatné jméno, ž., -e, 1. kaše 

kdo (1), zájmeno, vztažné, 1. kdo 

1. kdo 

1. Kdo ohłōsił, ten zaprasił (?). (SSN) 

1. Kdo ohlásil, ten se špatně zachoval. 

2. Kemu něni rady… (SSN) 

2. Komu není rady… 

kdo (2), zájmeno, tázací, 1. kdo 

1. kdo 

1. Kdo tam je? (SSN) 

1. Kdo tam je? Koho jste volali? 

2. Keho śtě vołali?(SSN) 

kdo (3), zájmeno, neurčité, 1. někdo 

1. někdo 

1. Zavołaj keho! (SSN) 

1. Zavolej někoho! 

2. Něch tam kdo idě! (SSN) 

2. Ať tam někdo jde! 

Varianty: kdosik (SSN, X), kdoś (X), kdosikej (X), kdosyk (SSN), kdosikejšek (X) 

kdoś, zájmeno, neurčité, 1. někdo 

Varianty: kdosik (SSN, X), kdosyk (SSN), kdosikej (X), kdosikejšek (X), kdo (3) (SSN) 

kdosik, zájmeno, neurčité, 1. někdo 

Varianty: kdosyk (SSN), kdoś (X), kdosikej (X), kdosikejšek (X), kdo (3) (SSN) 

kdosikej, zájmeno, neurčité, 1. někdo 
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Varianty: kdosik (SSN, X), kdoś (X), kdosyk (SSN), kdosikejšek (X), kdo (3) (SSN) 

kdosikejšek, zájmeno, neurčité, 1. někdo 

Varianty: kdosik (SSN, X), kdoś (X), kdosikej (X), kdosyk (SSN), kdo (3) (SSN) 

kdosyk, zájmeno, neurčité, 1. někdo 

Varianty: kdosik (SSN, X), kdoś (X), kdosikej (X), kdosikejšek (X), kdo (3) (SSN) 

kdotež, zájmeno, tázací, 1. kdopak 

1. kdopak 

1. Kdotež to tam je? (SSN) 

1. Kdopak to tam je? 

2. Kdotež ti to nabulikovōł. (SSN) 

2. Kdopak ti to nabulíkoval? 

kdovi, zájmeno, neurčité, 1. kdo ví 

kdy (1), příslovce, zájmenná tázací, 1. kdy 

1. kdy 

1. Kdy to budě? (SSN) 

1. Kdy to bude? 

Varianty: kěj (1), kej (1) 

kdy (2), příslovce, zájmenná vztažná, 1. někdy 

1. někdy 

1. Přyďtě k nōm kdy. (SSN) 

1. Přijďte k nám někdy. 

2. Čy śtě už kdy co zrobili? (SSN) 

2. Cožpak jste již někdy něco udělali? 

Synonyma: někdy (SSN) 

Varianty: kěj (2), kej (2) 

kdy (3), příslovce, zájmenná neurčitá, 1. někdy 
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Varianty: kěj (3), kej (3) 

kdyś, příslovce, času, 1. kdysi (méně určité) 

Varianty: kedyś (X) 

kdysik, příslovce, času, 1. kdysi 

Varianty: kdysyk (SSN), kedysik (X) 

kdysikej, příslovce, času, 1. kdysi(mírně určitější) 

Varianty: kedysikej (X) 

kdysikejšek (1), podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. čas, který byl kdysi, 2. čas, který byl 
někdy, 3. minulost 

Varianty: kedysikejšek (1) (X) 

kdysikejšek (2), příslovce, času, 1. kdysi (určitější) 

Varianty: kedysikejšek (2) (X), kedysikejšky (X), kdysikejšky (X) 

kdysikejšky, příslovce, času, 1. kdysi (určitější) 

Varianty: kedysikejšek (2) (X), kedysikejšky (X), kdysikejšek (2) (X) 

kdysyk, příslovce, času, 1. kdysi 

Varianty: kdysik (X), kedysik (X) 

kdytež, zájmeno, tázací, 1. kdypak 

1. kdypak 

1. Kdytež to budě? (SSN) 

1. Kdypak to bude? 

kedyś, příslovce, času, 1. kdysi (méně určité) 

Varianty: kdyś (X) 

kedysik, příslovce, času, 1. kdysi 

Varianty: kdysik (X), kdysyk (SSN), kdyś (X) 

kedysikej, příslovce, času, 1. kdysi(mírně určitější) 

Varianty: kdysikej (X) 
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kedysikejšek (1), podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. čas, který byl kdysi, 2. čas, který byl 
někdy, 3. minulost 

Varianty: kdysikejšek (1) (X) 

kedysikejšek (2), příslovce, času, 1. kdysi (určitější) 

Varianty: kedysikejšky (X), kdysikejšek (2) (X), kdysikejšky (X) 

kedysikejšky, příslovce, času, 1. kdysi (určitější) 

Varianty: kedysikejšek (2) (X), kdysikejšek (2) (X), kdysikejšky (X) 

kej (1), příslovce, zájmenná tázací, 1. kdy 

Varianty: kěj (1), kdy (1) 

kěj (1), příslovce, zájmenná tázací, 1. kdy 

Varianty: kdy (1), kej (1) 

kej (2), příslovce, zájmenná vztažná, 1. někdy 

Varianty: kěj (2), kdy (2) 

kěj (2), příslovce, zájmenná vztažná, 1. někdy 

Varianty: kdy (2), kej (2) 

kej (3), příslovce, zájmenná neurčitá, 1. někdy 

Varianty: kěj (3), kdy (3) 

kěj (3), příslovce, zájmenná neurčitá, 1. někdy 

Varianty: kej (3), kdy (3) 

keleruba, podstatné jméno, ž., -y, 1. kedluben 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

keta, podstatné jméno, ž., -y, 1. řetízek (šperk), 2. řetěz (na kole) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kłak, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. tuřín, burák 

klapačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pusa (zvláště užvaněná) 

1. pusa (zvláště užvaněná) 
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1. Mō dobru kłapačku. (SSN) 

1. Má dobrou držku. (= Je ukecaný.) 

klidně, příslovce, způsobu, 1. klidně 

1. klidně 

1. Esli němōtě čas, možetě už klidně iśť. (X) 

1. Jestli nemáte čas, můžete už klidně jít. 

Autentické slovo ve významu čs. "klidně" není prozatím jasně určitelné. Máme proto 
možnost používat jednu z následujících možností: 1) klidně (přejaté z češtiny, prakticky 
beze změny, nedoporučujeme), 2) kludně (viz tam), 3) pokojně (viz tam), 4) rujch (viz 
tam). 

Status: novotvar, přejímka, čeština, čs. klidně 

Synonyma: rujch (*), kludně (*), pokojně (*) 

klizačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. klouzačka 

Synonyma: čynruvka (MS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

klizko, příslovce, způsobu, 1. kluzko 

kloper, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. plácačka na koberce 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

klučka, podstatné jméno, ž., -y, 1. klika 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

klučka, podstatné jméno, ž., -y, 1. klika 

Status: staré 

kludně, příslovce, způsobu, 1. klidně 

1. klidně 

1. Esli němōtě čas, možetě už kludně iśť. (X) 

1. Jestli nemáte čas, můžete už klidně jít. 

Autentické slovo ve významu čs. "klidně" není prozatím jasně určitelné. Máme proto 
možnost používat jednu z následujících možností: 1) klidně (viz tam), 2) kludně 
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(zrekonstruované ze staročeštiny, srovnej čs. poklidit = pnš. pokludiť), 3) pokojně (viz 
tam), 4) rujch (viz tam). 

Status: novotvar, rekonstrukce, strč. kľudně 

Synonyma: rujch (*), klidně (*), pokojně (*) 

knebel, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. klacek, 2. kyj 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kobant, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. šikmá podpěra v krovu (od słupka k fetně) 

kobyła, podstatné jméno, ž., -y, 1. kobyla 

kobyłka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kobylka luční 

kobzal, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. brambor 

Varianty: kobzol (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Skřípov, Těškovice 

kobzol, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. brambor 

Varianty: kobzal (SSN) 

kokot, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. kohout 

koleska, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. kočárek 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kolňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. kůlna 

Synonyma: šopa (SSN) 

kołōč (1), podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. koláč 

kołōč (2), podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -e, 1. žalobníček 

1. žalobníček 

1. To je kołōč žałovny. (SSN) 

1. To je žalobníček užalovaný. 

komin, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. komín 

kominōř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. kominík 
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komora, podstatné jméno, ž., -y, 1. komora 

komurka, podstatné jméno, ž., -y, 1. komůrka 

koňak, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. cognac 

kondraba, podstatné jméno, ž., -y, 1. ponrava 

koněčně, příslovce, způsobu, 1. konečně 

1. konečně 

1. Koněčně přyšeł. (X) 

1. Konečně přišel. 

Autentické slovo ve významu čs. "konečně" nebylo zatím potvrzeno. Doporučujeme proto 
používat buďto slovo "koněčně" přejaté z češtiny, nebo jedno z těchto slov: entlich (viz 
tam), ostatně (viz tam). 

Status: novotvar, přejímka, čeština, čs. konečně 

Synonyma: entlich (*), ostatně (*) 

konik, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. koník, 2. saranče, kobylka 

koniky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. oměj šalamounek (Aconitum napellus), 2. 
kolotoč 

Varianty: 1. kukačka (SSN) 

kopačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. motyka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kopidoł, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. hrobník 

Varianty: kopiduł (SNOS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kopiduł, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 2. bez kopidoła, 3. ku kopidołovi, 1. hrobník 

1. hrobník 

1. Utëk/spadnuł kopidołovi zpod łopaty. (SNOS) 

1. Utekl/spadl hrobníkovi s lopaty. 

Varianty: kopidoł (MS) 
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korytko, podstatné jméno, s., -a, 1. korýtko 

koslavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nešikovný (pohybově), neotesaný 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kosnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. člověk kosou pracující 

kośť, podstatné jméno, ž., -y, 1. kost 

koval, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -e, 1. kovář, 2. brouk kovařík, 3. druh tance 

koza, podstatné jméno, ž., -y, 1. koza 

kozeł, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -i, 1. kozel 

kozi střych, podstatné jméno, 1. ? 

kozla, podstatné jméno, s., -aťa, 1. kůzle 

kozōk červeny, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. houba kozák (osičník) 

koža, podstatné jméno, ž., -e, 1. kůže 

kralik, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. králik 

krava, podstatné jméno, ž., -y, 1. kráva 

kravarka, podstatné jméno, ž., -y, 1. houba ryzec nebo syrovinka 

krčyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. krčit 

krepla, podstatné jméno, ž., -e, 1. kobliha 

Status: staré 

krchov, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hřbitov 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

krk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. krk 

krokva, podstatné jméno, ž., -y, též 2. bez krokve (východ), 1. krokev 

krupa, podstatné jméno, ž., -y, 1. kroupa 

1. kroupa 

1. Krupy padajų. (SSN) 

1. Kroupy padají. 
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krupica, podstatné jméno, ž., -e, 1. krupice 

krupičkovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. krupičkový 

krygel, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -e, 1. sklenice na pivo 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kryka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hůl (stařecká) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

křaptavěť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. chraptět 

křaptavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ochraptělý 

1. ochraptělý 

1. Je ceły křaptavy. (SSN) 

1. Je ochraptělý. 

křtiny, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. křtiny 

křypopa, podstatné jméno, ž., -y, 1. příkop 

Synonyma: škarpa (MS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kuča, podstatné jméno, ž., -e, 1. dům starý, sešlý 

Status: expr. 

Synonyma: pajta (SSN), chajda (SSN) 

kudły, podstatné jméno, ž. mn., bez kudeł, 1. vlasy husté, neupravené 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kuchyň, podstatné jméno, ž., -ě, 1. kuchyň 

Synonyma: vaškuchňa (MS) 

Varianty: kuchňa (SSN) 

kuchyň, podstatné jméno, ž., -ě, 1. kuchyň 

Synonyma: vaškuchňa (MS) 

Varianty: kuchňa (X) 
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kukačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kukačka, 2. oměj šalamounek 

Synonyma: 2. koniky (SSN) 

Varianty: kukełka (SSN), zegzułka (SSN)) 

Dodatek výskytu: Ve významu 2. potvzeno v: Pustá Polom 

kukełka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kukačka 

Varianty: kukačka (SSN), zegzułka (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Kravaře 

kulkovať se, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. koulovat se 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kuň, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -ě, 1. kůň 

kura, podstatné jméno, ž., -y, 1. slepice 

1. slepice 

1. Moje kury něsų žōdne ślepice, moje kury dobře vidzų! (X) 

1. Moje drůbež nejsou žádné slepice, moje drůbež dobře vidí! 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

kuř, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. kouř, 2. dým 

kuřa, podstatné jméno, s., -aťa, 1. kuře 

kuřätko, podstatné jméno, s., -a, 1. kuřátko, 2. houba liška 

Výslovnost /kuřatko/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /kuřytko/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

kuřy řyť, podstatné jméno, ž., -y, 1. bradavice 

Synonyma: bradavka (SSN) 

květovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. kytičkovaný 

kvuli, předložka, +Dat., 1. kvůli 

Varianty: vuli (SSN) 

kysěły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. kyselý 

257 



kyška, podstatné jméno, ž., -y, 1. kyselé mléko, kyška 

lače, podstatné jméno, ž. mn., -y, 1. pantofle 

1. pantofle 

1. Zeber se na nohy lače, bo je zima. (INF5) 

1. Vezmi si na nohy pantofle, protože je zima. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hlučín, Markvartovice, Darkovičky 

łach, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. trhan, darebák, ničema 

Synonyma: łajdōk (SSN), chvant (2) (SSN), hajdałōk (SSN) 

łajdōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. trhan, darebák, ničema 

Synonyma: chvant (2) (SSN), łach (SSN), hajdałōk (SSN) 

łata, podstatné jméno, ž., -y, 1. lať v plotě nebo krovu, 2. záplata, 3. darebák 

2. záplata 

1. košula same łaty (SSN) 

1. košila se samými zaplátami 

3. darebák 

1. Ty łato jedna spalena! (SSN) 

1. Ty darebáku jeden proklatý. 

lebo, spojka, vylučovací, 1. nebo, 2. snad 

1. nebo 

1. Chceš to lebo to. (SSN) 

1. Chceš to nebo to. 

2. snad 

1. Un musěł viděť lebo anjeła stražneho. (LSZ) 

1. Musel snad vidět anděla strážného. 

Varianty: abo (X), albo (X), alebo (SNOS), nebo (X) 

lëd, podstatné jméno, m. neživ., -u, 2. bez ledu, 3. ku ledu, 1. led 
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Výslovnost /led/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /lid/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /lěd/ potvrzena v: Hlučín (Exil.), MŮŽETE DODAT 

ledyco, zájmeno, vztažné, 1. ledasco 

ledykdo, zájmeno, 1. ledaskdo 

lepaňa, podstatné jméno, ž., 1. ? 

lesňa cesta, podstatné jméno, ž., -y, 1. cesta lesní 

lesňi, přídavné jméno, -i, -i, -i, alt. skloň.: -i, -'e, -'ō, 1. lesní 

1. lesní 

1. lesňa cesta (SSN) 

1. lesní cesta 

letni chrustek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -/-a, pl. -'y, 1. Chroustek letní (Amphimallon 
solstitiale) 

letōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. člověk stále venku pobývající 

Status: expr. 

łežka, podstatné jméno, ž., -y, 1. lžíce 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

lico, podstatné jméno, s., -a, 1. líce, tvář, 2. líc (opak rubu) 

livaněc, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. lívanec 

Status: staré 

lokaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. kudrnatý (přirozeně) 

lokovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. kudrnatý (spíše uměle), 2. natočený (o vlasech) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

łopať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., jō łopu, 1. pít 

Status: expr. 

łudzeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. uzený 
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luftovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. větrat, 2. vzdrušnit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

lunt, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. hadr, část oděvu 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

lunty, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. šaty (staré) 

Status: expr. 

lunty chvanty, citoslovce, 1. umíráček za chudobného 

1. umíráček za chudobného 

1. Lunty chvanty, lunty chvanty. (SSN) 

1. rčení/citoslovce ve smyslu "bim bam za chudáka" 

macała, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. pracovník pomalý, nešika, nemotora 

Status: expr. 

Synonyma: macek (SSN), macōk (SSN) 

macek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. domácký název pro kocoura, 2. jedince 
velký, tlustý, 3. pracovník pomalý, nešika, nemotora 

2. jedince velký, tlustý 

1. Ten kralik ke macek. (SSN) 

1. Ten králík je macek. 

Status: expr. 

Synonyma: 3. macōk (SSN), macała (SSN) 

macōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. pracovník pomalý, nešika, nemotora 

Synonyma: macek (SSN), macała (SSN) 

macoška, podstatné jméno, ž., -y, 1. violka trojbarevná (Viola tricolor) 

Synonyma: polnō fijałka (SSN) 

mačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. omáčka, 2. bláto řídké 

magery, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. brány (typ?) 
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machani, podstatné jméno, s., -aňa, 1. prádlo vyprané, 2. prádlo určené k praní 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

majs, podstatné jméno, m. neživ., 1. kukuřice 

makovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. makový 

masara, podstatné jméno, ž., -y, 1. masařka 

1. masařka 

1. Takō velkō masara tam była! (X) 

1. Byla tam taková velká masařka! 

Status: expr. 

Synonyma: masarka (SSN) 

masarka, podstatné jméno, ž., -y, 1. masařka 

Synonyma: masara (SSN) 

masař, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. řezník 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

masło, podstatné jméno, s., -a, 1. máslo 

masloch, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. houba klouzek (Sullius) 

Synonyma: maslōk (SSN) 

maslōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. houba klouzek (Sullius) 

Synonyma: masloch (SSN) 

maso, podstatné jméno, s., -a, 1. maso 

maštal, podstatné jméno, ž., -e, 1. stáj pro koně 

1. stáj pro koně 

1. maštal s řyzňų (SSN) 

mauerłata, podstatné jméno, ž., -y, 1. horní podélný trám, na němž spočívá vazba střechy 

Synonyma: płatva (SSN) 

mečyky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. část bran 
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med, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. med 

medovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. medový 

merunka, podstatné jméno, ž., -y, 1. ? 

meškani, podstatné jméno, s., -aňa, 1. bydlení 

1. bydlení 

1. Tam je dobre meškani. (SSN) 

1. Tam se dobře bydlí. 

meškať, sloveso, V, 1. bydlet, 2. otálet 

2. otálet 

1. Němeškōł a vevalił ho mezy očy. (SSN) 

1. Neotálel a praštil ho mezi oči. 

měť co vybiglovane, fráze, 1. mít něco ve vzorném pořádku 

měť čeho až na hłōvu, fráze, 1. mít něčeho hodně 

1. mít něčeho hodně 

1. Mō teho ež na hłōvu. (SSN) 

1. Má toho až nad hlavu. (=Má toho hodně.) 

měť dobru hłōvu, fráze, 1. být nadaný 

1. být nadaný 

1. Mō dobru hłōvu. (SSN) 

1. Má dobrou hlavu. 

měť dušu na jazyku, fráze, 1. umírat 

měť hłōvu hładku, fráze, 1. být bez starostí 

1. být bez starostí 

1. Mōm hłōvu hładku. (SSN) 

1. Nic mě netrápí. 

měť ho, fráze, 1. být opilý 
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Synonyma: měť pod čubem (SSN) 

měť na keho dopal, fráze, 1. mít na někoho spadeno 

1. mít na někoho spadeno 

1. Mō na něho dopal. (SSN) 

1. Má na něj spadeno. 

měť pod čubem, fráze, 1. být opilý 

Synonyma: měť ho (SSN) 

měť psě dni, fráze, 1. chodit po hospodách 

Synonyma: vołovať (SSN) 

měť v hłōvě nasrane, fráze, 1. být hlupák 

1. být hlupák 

1. Mō v hłōvě nasrane. (SSN) 

1. Má v hlavě nasráno. (=Je úplně tupý.) 

měť v kuli, fráze, 1. být opilý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

měť v nosě, že, fráze, 1. umanout si 

1. umanout si 

1. Měł v nosě, že tam něšeł. (SSN) 

1. Umanul si, že tam nejde. 

meter, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. metr 

1. metr 

1. Skakōł na meter. (SSN) 

1. Skákal metr daleko/vysoko. 

2. dřevo z metra (SSN) 

2. dřevo asi metr dlouhé 

metrovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. metrový 
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mišanina, podstatné jméno, ž., -y, 1. směska, míšenina 

mjaga, podstatné jméno, ž., -y, 1. kaše, bahno, břečka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

mjoduła, podstatné jméno, ž., -y, 1. medovina 

młacek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. mlatec 

modry, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. modrý 

mol, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -e, 1. mol 

mora, podstatné jméno, ž., -y, 1. můra, noční motýl, 2. Mora (myt.), 3. psárka luční 
(Hněvošice), 4. nadávka 

2. Mora (myt.) 

1. Mora, co ludi dusi. (SSN) 

1. Mora, která rdousí lidi. 

2. Moře musi co slubiť, a to se potem pro to přydě. (SSN) 

2. Moře je třeba něco slíbit, a to si potom pro to přijde. 

morak, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. krocan 

morka, podstatné jméno, ž., -y, 1. krůta 

Varianty: norka (SSN) 

morska cebula, podstatné jméno, ž., -e, 1. ladoňka 

mory keho beru, fráze, 1. být netrpělivý při čekání, 2. mít naléhavou potřebu 

1. být netrpělivý při čekání 

1. Mory mě brały. (SSN) 

1. Je netrpělivý. 

motrlōk, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. motýl 

Varianty: motyla (SSN), motylōk (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

motyka, podstatné jméno, ž., -y, 1. potvora (posměšně) 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

motyla, podstatné jméno, ž., -e, 1. motýl 

Status: staré 

Varianty: motrlōk (SSN), motylōk (SSN) 

motylōk, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. motýl 

Varianty: motyla (SSN), motrlōk (SSN) 

mraveniščo, podstatné jméno, s., -a, 1. mraveniště 

Status: novotvar, přejímka, čeština 

Synonyma: bravenčyrka (SSN) 

mucha, podstatné jméno, ž., -y, 1. moucha 

1. moucha 

1. Słaby jak mucha. (SSN) 

1. Slabý jako moucha. 

muj, podstatné jméno, m. živ. oso., -ëho, 1. manžel 

1. manžel 

1. Šła sem s mojim. (SSN) 

1. Šla jsem s manželem. 

muka, podstatné jméno, ž., -y, 1. mouka 

mulōř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. zedník 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

mur, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. zeď 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

mušara, podstatné jméno, ž., -y, 1. muchomůrka, 2. houba olezlá, ožraná, vůbec škaredá, 3. 
prašivka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

mušyněc, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. trus muší 
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mušyrka, podstatné jméno, ž., -y, 1. muchomůrka 

muzg, podstatné jméno, m. neživ., -u, 2. bez mozgu, 3. ku mozgu, 1. mozek 

1. mozek 

1. Leze mu to na muzg. (SSN) 

1. Leze mu to na mozek. 

mycnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. plácnout (lehce) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

na boku, příslovce, místa, 1. stranou (lokace) 

na co, zájmeno, tázací, 1. proč, 2. k čemu 

1. proč 

1. Na co sy tu přyšeł? (SSN) 

1. Proč jsi sem přišel? 

Synonyma: po čym (SSN), čemu (SSN) 

na fleku, fráze, 1. ihned 

1. ihned 

1. Na fleku ho vyhodił. (SSN) 

1. Ihned ho vyhodil. 

na podpałku, fráze, 1. na podpal 

na toť, fráze, 1. no ba; je to tak; máš pravdu 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

nabarviť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. nabarvit 

nabečkovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. nabečkovat do sudu 

nabirať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nabírat 

nabiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. zbít, 2. nabít 

1. zbít 

1. Nabił mu, co do něho vlezło. (SSN) 
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1. Namlátil mu, kolik se do něj vešlo. 

nabok, příslovce, místa, 1. stranou (směr) 

naborhovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. napůjčovat si 

Status: staré 

nabrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. nabrat 

nabrusiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. nabrousit 

nabulikovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. obelhal 

nabuřyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. hustě napršet/nasněžit, 2. nakálet 

2. nakálet 

1. Nabuřył se do galat. (SSN) 

1. Nadělal si do kalhot. 

nabyť, sloveso, nepr., dok., 1. nabýt 

nabyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nabývat 

načas, příslovce, času, 1. včas 

1. včas 

1. Přyšeł načas. (SSN) 

1. Přišel včas. 

načekať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. načekat se 

načesať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. nabít někomu, 2. nasbírat (ovoce se stromu) 

1. nabít někomu 

1. Načesali mu tam, co do něho vlezło. (SSN) 

1. Namlátili mu tam, co se do něj vešlo. 

načnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. načnout 

1. načnout 

1. Načněm chlëb. (SSN) 

1. Načneme chleba. 
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načpane, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nacpané, naplněné 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

načpať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. nacpat 

načuchnuť, sloveso, III, -ně, -nuł, dok., 1. načichnout 

načvať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. poštvat někoho proti někomu 

1. poštvat někoho proti někomu 

1. načvať keho na keho (SSN) 

1. poštvat někoho proti někomu 

načyni, podstatné jméno, s., -'a, 1. nábytek, 2. nádobí 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

načytať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. napočítat 

1. napočítat 

1. U ni je zle kupovať, ta vōm teho dycky načytō. (SSN) 

1. U ní je hloupost nakupovat, ta vám toho vždycky napočítá. 

načytať se, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. načíst si 

nadať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. naložit, 2. vynadat 

1. naložit 

1. Nadōł ji jak svini do koryta. (SSN) 

1. Naložil jí jak svini do koryta. 

2. vynadat 

1. Nadōł ji jak svini do koryta. (SSN) 

1. (metafora: Vynadal jí jak svini do koryta. 

nadbyť, sloveso, nepr., dok., viz byť, 1. zůstat, zbýt, nevejít, nespotřebovat se 

1. zůstat, zbýt, nevejít, nespotřebovat se 

1. Nadbyło teho. (SSN) 

1. Dost toho zbylo. 
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nadbyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nadbývat 

nadbyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, 1. zůstávt, zbývat, nevejít se, nespotřebovat se, vyčnívat 

1. zůstávt, zbývat, nevejít se, nespotřebovat se, vyčnívat 

1. Teho kus nadbyvō. (SSN) 

1. Kus toho přečuhuje. 2, Bot není nikdy dost. 

2. Butkuv nikda něnadbyvō. (SSN) 

2. Nezbývá jim peněz/živobytí. 

3. Im tež něnadbyvō. (SSN) 

nadhazovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. nadhazovat 

1. nadhazovat 

1. Furt cosik nadhazovōł. (SSN) 

1. Pořád něco nadhazoval. 

nadhodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. nadhuď!, 1. nadhodit 

nadmuť se, sloveso, II, -e, -uł, dok., 1. nadmout se 

nadojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. nadojit 

nadōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nadávat 

Výslovnost /nadavať/ potrvzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /nadovať/ potrvzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /nadåvať/ potrvzena v: MŮŽETE DODAT 

nadraščyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. nasypat smětí 

1. nasypat smětí 

1. Telej gyzdu sy tu nadraščył. (SSN) 

1. Nasypal jse sem tolik smetí. 

nadrobiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. nadrobit 

nadřeť, sloveso, I, -e, -eł, dok., 1. nadřít 

1. nadřít 
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1. nadřeť se peřa (SSN) 

1. naškubat se peří 

2. nadřeť se korun (SSN) 

2. odkořit hodně kůry 

nadřeť se, sloveso, I, -e, -eł, dok., 1. nadřít se, 2. napracovat se 

nadymať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nadýmat 

nafackať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. nafackovat 

nafulať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. namluvit, nakecat 

Status: expr. 

nafutrovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nakrmený 

nafutrovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. nakrmit, 2. podšít 

nahaňať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nahánět 

nahazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. naházet 

nahleděť se, sloveso, IV, -i, -ěł, dok., 1. nahledět se, nadívat se 

nahnať, sloveso, nepr., dok., un naženě, nahnōł, 1. nahnat 

nahněvať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. nahněvat (se) 

nahnuť (se), sloveso, II, -e, -uł, dok., 1. nahnout 

nahōč, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. ocún (Colchicum autumnale) 

Synonyma: husi pracky (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hněvošice 

nahodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. nahuď!, 1. nahodit 

nahonem, příslovce, času, 1. honem, na rychlo, kvapně 

nahoniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. nakrýt, oplodnit (o zvířeti) 

1. nakrýt, oplodnit (o zvířeti) 

1. Třa dať samicu nahoniť. (SSN) 

1. Je třeba dát nakrýt samici. 
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nahrabať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. nahrabat, 2. nakřečkovat 

nahrať, sloveso, III, -je, -ł, dok., též V: jō nahrōm, ty nahrōš, un nahrō, my nahrōmy, vy 
nahrōtě, oni nahrajų (X), 1. nahrát 

nahrať se, sloveso, III, -je, -ł, dok., též V: jō se  nahrōm, ty se nahrōš, un se nahrō, my se 
nahrōmy, vy se nahrōtě, oni se nahrajų (X), 1. provést, provinit se 

1. provést, provinit se 

1. Ty sy se nahrōł. (SSN) 

1. Tys to provedl. 

nahravať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nahrávat, 2. přihrávat 

nahybať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. nahýbat 

nachlustať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. namlátit, naplácat, 2. naplivat, 3. nalít, nasypat, 
naházet šupem, až to cáká 

1. namlátit, naplácat 

1. Nachlustōł mu do pysku. (SSN) 

1. Namlátil mu do tváře 

2. naplivat 

1. Nachlustōł mu do pysku. (SSN) 

1. Naplival mu do tváře 

Status: expr. 

nachramovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. pokulhávat 

nachrapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. nasekat, natřískat, nabít 

nachyliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. nachýlit 

nachystany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nachystaný, přichystaný 

1. nachystaný, přichystaný 

1. Była sem nachystanō, že mu to vpalim, ale něpravěł nic. (SSN) 

1. Byla jsem nachystaná, že ho uhodím, ale nic neřekl. 

nachystať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. nachystat 
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1. nachystat 

1. Nachystōł nōm fajnu večeřu. (X) 

1. Přichystal nám dobrou večeři. 

nachytať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. nachytat 

1. nachytat 

1. Nachytōł pylny košyk ryb. (SSN) 

1. Nachytal plný košík ryb. 

najdzeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. našlý, nalezený 

1. našlý, nalezený 

1. Je to jak najdzene. (SSN) 

1. Je to jak nelezené. 

najśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. najít, nalézt, 2. nalézt, vlézt 

1. najít, nalézt 

1. Šak un to najdě. (SSN) 

1. Však on to najde. 

2. nalézt, vlézt 

1. Luft najdě do izby. (SSN) 

1. Vzduch se dostane do místnosti. 

nalepek, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. násep, 2. zápraží 

Synonyma: pohradka, naspa (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Kravaře 

nałopať se, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. napít se 

1. napít se 

1. Nałopōł se, je zas nałopany. (SSN) 

1. Napil se, je zase opilý. 

napec, sloveso, I, -ě, -, dok., 1. napéct 
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1. napéct 

1. napeče kołačy (SSN) 

1. napečené koláče 

napiť se, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. napít 

napity, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. napitý, 2. opilý 

naprašyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. naprášit 

naspa, podstatné jméno, ž., -y, 1. násep, 2. zápraží 

Synonyma: pohradka, nalepek (SSN) 

našponovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. natáhnutý, napnutý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

našyk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. řetěz spojující chomout a konec oje 

natahliněc, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -y, 1. chlapec velký 

Status: expr. 

Synonyma: hojdan (SSN) 

naťapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. našlapat 

1. našlapat 

1. Naťapali śtě mi tu. (SSN) 

1. Našlapali jste mi tady. 

nebo, spojka, vylučovací, 1. nebo, 2. snad 

1. nebo 

1. Chceš to nebo to. (X) 

1. Chceš to nebo to. 

Varianty: abo (X), albo (X), alebo (SNOS), lebo (SSN) 

něboziz, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. vrták 

Synonyma: borek 

něbožčyk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. nebožtík 
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něčas, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. nepohoda 

1. nepohoda 

1. V takym něčasě. (SSN) 

1. V takové nepohodě. 

nědať se předať, fráze, 1. neztratit se (vždy si poradit) 

nědovťupa, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. hlupák 

někdy, příslovce, zájmenná vztažná, 1. někdy 

Synonyma: kdy (2), kěj (2), kej (2) 

někdy, příslovce, zájmenná vztažná, 1. někdy 

Synonyma: kdy (SSN) 

něměť filipa, fráze, 1. nebýt vtipný 

1. nebýt vtipný 

1. Němō žōdneho filipa. (SSN) 

1. Nemá žádný smysl pro humor. 

něvlazło, podstatné jméno, s., -a, 1. nemehlo 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

něznahaňba, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. nestyda 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

nikdë, příslovce, místa, 1. nikde, 2. nikam 

1. nikde 

1. Ten něsmi nikdë chyběť. (SSN) 

1. Ten nesmí nikde chybět. 

2. Nikdë to něbyło. (SSN) 

2. Nebylo to nikde. 

2. nikam 

1. Nikdë něpujděm. (SSM) 
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1. Nikam nepůjdeme. 

Výslovnost /nikdě/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /nikdi/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

niť, podstatné jméno, ž., -ě, pl. nitë, 1. nit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

noha, podstatné jméno, ž., -y, pl.: 1. nohy, 2. bez nuh, 3. ku noham, 1. noha 

norka, podstatné jméno, ž., -y, 1. krůta 

Varianty: morka (SSN) 

nos, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. nos 

1. nos 

1. Mō kozy v nosě. (SSN) 

1. Má v nose holuby. 

2. Měł v nosě, že tam něšeł. (SSN) 

2. Umanul si, že tam nejde. 

3. Dōł se do nosa. (SSN) 

3. Dal si do nosu. (=Opil se.) 

o včylejšku, fráze, 1. v tuto dobu 

1. v tuto dobu 

1. Łoni o včylejšku už był snih. (SSN) 

1. Loni touhle dobou už byl sníh. 

obarviť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. obarvit 

obehniť, sloveso, -je, -ł, dok., 1. obehnít 

obehrať, sloveso, III, -je, -ł, dok., též V: jō obehrōm, ty obehrōš, un obehrō, my obehrōmy, vy 
obehrōtě, oni obehrajų (X), 1. obehrát 

obehravať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. obehrávat 

obeiśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. obejít 
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1. obejít 

1. Bez teho se čłověk obejdě. (SSN) 

1. Bez toho se člověk obejde. 

2. Obešeł chałupu. (SSN) 

2. Obešel dům. 

3. Obešła ho hruza. (SSN) 

3. Dostal strach. 

obhorať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. obhořet 

obchadzať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. obcházet 

1. obcházet 

1. obchazať po domāch (SSN) 

1. chodit dům od domu 

obchodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. týkat se 

1. týkat se 

1. To mě něobchodi. (SSN) 

1. To se mě netýká. 

obijať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. obíjet 

obirať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. obírat, 2. otrhávat, 3. přebírat (kolaudovat) 

1. obírat 

1. Obirō slivy. (SSN) 

1. Obírá švestky. 

3. přebírat (kolaudovat) 

1. Obirała chałupu. (SSN) 

1. Přebírala dům. 

oblidať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. obhlížet 

obłuček, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. hrabice (na kose) 
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Synonyma: hrabica (SSN) 

obrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. obrat, 2. otrhat, 3. vybrat 

1. obrat 

1. Obrali ho o všecko. (SSN) 

1. Obrali jej o vše. 

2. otrhat 

1. obrať jahudky (SSN) 

1. otrhat rybíz 

3. vybrat 

1. Obertě se co pěkneho. (SSN) 

1. Vyberte si něco pěkného. 

obščymrať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. ohlodat, ozobat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

obudiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vzbudit 

obuliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. převrátit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ocas, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. ocas 

ocediť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. ? 

očesať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. očesat (strom), 2. obrat (někoho o něco) 

od huby, fráze, 1. výmluvný 

1. výmluvný 

1. Un je od huby. (LSZ) 

1. Je výmluvný. 

odbih, podstatné jméno, m. neživ., -u, 2. bez odběhu,, 3. ku odběhu, 1. odtok, odvodnění 

odbirať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. odebírat, 2. hnisat 

1. odebírat 
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1. Odbirō za mašynų nebo za kosų ve žniva. (SSN) 

1. Odebírá za strojem nebo kosou pokosené obilí. 

2. hnisat 

1. Noha mu odbirō. (SSN) 

1. Hnisá mu noha. 

odbiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. zbít, 2. přebrat, převzít, odcizit, ukořistit 

1. zbít 

1. Odbił mu nerky. (SSN) 

1. Nabil mu ledviny. 

2. přebrat, převzít, odcizit, ukořistit 

1. Odbił mu galanku. (SSN) 

1. Přebral mu přítelkyni. 

odbyť, sloveso, nepr., dok., 1. odbýt 

odbyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. odbývat 

odčytať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. odečíst 

1. odečíst 

1. To jim všecko odčytō. (SSN) 

1. To se jim všechno odčítá. 

odděliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. oddělit 

oddilať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. oddělovat 

odebrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. odebrat, 2. ubýt 

2. ubýt 

1. Už mu ta bolička odebrała. (SSN) 

1. Už mu ta bolístka zplaskla. 

odehnať, sloveso, nepr., dok., un odeženě, odehnōł, 1. odehnat 

odehnuť, sloveso, II, -e, -uł, dok., 1. odehnout 
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odechceť, sloveso, nepr., viz chceť, 1. přestat chtít 

1. přestat chtít 

1. To se mu brzo odechce. (SSN) 

1. To se brzí zprotiví. 

2. Us se mu odechtěło robiť. (SSN) 

2. Už se mu přestalo chtít pracovat. 

odejśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. odejít 

1. odejít 

1. Odešeł přëd chvilų. (SSN) 

1. Odešel před chvílí. 

odhaňať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. odhánět 

odhřebať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. odhrabat 

odchyliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. odchýlit 

oďobavať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. ozobávat, oklovávat 

Varianty: oďubovať (MS) 

odrnany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ordinérní, 2. běžný 

Status: staré 

odřeť, sloveso, I, -e, -eł, dok., 1. odřít, 2. odkořit, 3. oškubat 

2. odkořit 

1. Odřeł všecke koruny. (SSN) 

1. Odkořil všechnu kůru. 

3. oškubat 

1. Třa tu kuru odrať. (SSN) 

1. Tu kůži je třeba oškubat. 

oďubovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. ozobávat, oklovávat 

Varianty: oďobavať (X) 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ofukať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. ofoukat, 2. pofoukat 

2. pofoukat 

1. Ofukať bolave misto. (SSN) 

1. Ofoukat bolavé místo. 

ofuknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. ofouknout, 2. způsobit nachlazení 

1. ofouknout 

1. Obleč se, bo tě ofukně. (X) 

1. Obleč se, nebo se nachladíš. 

ofukovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. ofoukávat, 2. pofoukávat 

ohaňať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. ohánět 

1. ohánět 

1. To se třa ohaňať přy telej děckāch. (SSN) 

1. To je třeba se ohánět při tolika dětech. 

ohłasiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. ohlásit 

ohłavka, podstatné jméno, ž., -y, 1. ohlávka, část postroje 

ohlednuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. ohlédnout 

ohlidať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. ohlížet 

ohnuť (se), sloveso, II, -e, -uł, dok., 1. ohnout, 2. ošidit, okrást 

oholiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. oholit 

ohon, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. ocas, 2. culík 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ohradiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. ohradit (opatřit plotem) 

ohražať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. ohrožovat 

ohřebiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. oplodnit (o kobyle) 

ohybať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. ohýbat, 2. prohýbat 
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ochechłane, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. odřené, podřené, pořezané, poškrábané 

1. odřené, podřené, pořezané, poškrábané 

1. Už je to cełe ochechłane. (SSN) 

1. Je to už celé omšelé. 

Status: expr. 

ochechłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. odřít, pořezat, poškrábat (mírně) 

Status: expr. 

ochrapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. střást, omlátit 

1. střást, omlátit 

1. Ochrapali všecke ořechy. (SSN) 

1. Omlátili všechny ořechy. 

ochrapnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. otřísknout 

ochrapovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. otřískávat 

ochviť, sloveso, III, -eje, -ł, dok., 1. otřepat 

okaličyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. mrzačit 

oko (1), podstatné jméno, s., -a, 1. oko 

oko (2), podstatné jméno, s., -'y, 1. oko (orgán) 

1. oko (orgán) 

1. Un to robi enem na oko. (SSN) 

1. Dělá to jen na oko. 

2. Řekni mu to do očy. (SSN) 

2. Řekni mu to do očí. 

3. Do očy tak a krom očy zas inakšy. (SSN) 

3. (fráze:) Do očí tak [říká jedno] a mimo oči jinak [říká něco jiného]. 

okuti, podstatné jméno, s., -a, 1. kování podušky u vozu 

Synonyma: cybanty (SSN), trulinky (SSN) 
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omasta, podstatné jméno, ž., -y, 1. tuk 

oprata, podstatné jméno, ž., -y, častěji pomnožné: opraty, 1. oprať 

ordeka, podstatné jméno, ž., -y, 1. strop (bez viditelných trámů) 

oryngle, podstatné jméno, ž. mn., -i, 1. náušnice 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

osa, podstatné jméno, ž., -y, 1. vosa 

1. vosa 

1. Zesypały se na něho tajak osy. (SSN) 

1. Sesypaly se na něj vosy. 

osi baňa, fráze, 1. úl vosí 

osika, podstatné jméno, ž., -y, 1. osika 

ostatně, příslovce, způsobu, 1. konečně 

1. konečně 

1. Ostatně přyšeł (*) 

1. Konečně přišel. 

Autentické slovo ve významu čs. "konečně" nebylo zatím potvrzeno. Doporučujeme proto 
používat buďto zrekonstruované slovo "ostatně", nebo jedno z těchto slov: entlich (viz 
tam), ostatně (viz tam). Slovo "ostatně" je odvozeno od slova "ostatek" (konec, zbytek), 
"naostatek" (nakonec) nebo "ostatni" (poslední). 

Status: novotvar, rekonstrukce, z "ostatek" - konec 

Synonyma: koněčně (*), entlich (*) 

ostřy, podstatné jméno, s., -a, 1. ostří, 2. část pluhu 

otěliť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. otelit se 

otěžyť se, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. pronést se 

1. pronést se 

1. Jak to čłověk del něse, tak se to otěžy. (SSN) 

1. Když to člověk nese déle, pronese se to. 
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ovca, podstatné jméno, ž., -e, 1. ovce 

ovčōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. ovčák 

ovoc, podstatné jméno, ž., -e, též m. ten ovoc a s. to ovoc, 1. ovoce 

pača, podstatné jméno, ž., -e, 1. hromada exkrementů, hnoje nebo bahna, 2. zákusek (větrník) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pačerky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. korále 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

padať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. padat, 2. pršet 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

padoł, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. jáma, 2. prohlubeň 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pachołek, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. pacholek 

pajc, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. mořidlo (nálev na zvěřinu) 

Varianty: bajc (SSN) 

pajser, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. páčidlo 

Synonyma: brechštangla (SNOS) 

Varianty: bajzr (SNOS), pajsr (SNOS) 

pajsr, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. páčidlo 

Synonyma: brechštangla (SNOS) 

Varianty: bajzr (SNOS), pajsr (SNOS) 

pajšel, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. plíčka 

pajta, podstatné jméno, ž., -y, 1. dům rozbitý, starý 

Status: expr. 

Synonyma: chajda, kuča (SSN) 

pajunk, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. pavouk 

Synonyma: pauk (SSN, X) 
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pała, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlava 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pała, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlava 

palica, podstatné jméno, ž., -e, 1. palice, 2. hlava 

2. hlava 

1. Mō tvrdu palicu. (SSN) 

1. Má tvrdou hlavu. 

Status: expr. 

palička, podstatné jméno, ž., -y, 1. palička, 2. hlavička 

paličky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. toten lékařský (Sanguisorba officinalis) 

pałka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hlavička 

1. hlavička 

1. špendlikovō pałka (SSN) 

1. špendliková hlavička 

Pambuček, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. Bůh (zdrobněle) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

panket, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. obrubník 

Varianty: banket (SNOS) 

panščarka, podstatné jméno, ž., -y, 1. žena pracující na panském 

Status: staré 

paryzol, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. deštník 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

paskuda, podstatné jméno, ž., -y, 1. pamlsek, 2. vybíravec, rozpustilec 

1. pamlsek 

1. Onemu tak enem paskud. (SSN) 

1. Chce jen pamlsky. 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

paskudiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. mlsat, 2. reptat, vymýšlet si, být vybíravý 

paskudnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. mlsoun, 2. vybíravec 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

paskudny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. mlsný, 2. vybíravý 

patyk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. klacek, 2. kyj, 3. břevno 

Varianty: batyk (SNN) 

paučyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. pavučina 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pauk, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. pavouk 

Synonyma: pajunk (X) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pav, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. páv 

pavi oko, podstatné jméno, s., -a, 1. babočka 

pazgřyvec, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -y, 1. falešník, zrádce 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pec (1), podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. pec, 2. trouba, 3. sporák 

pec (2), sloveso, I, -ě, -, nedok., 1. péct 

1. péct 

1. Peče chlëb. (SSN) 

1. Peče chléb. 

2. Słunko peče. (SSN) 

2. Slunce peče. 

3. Peče se v kabōtě. (SSN) 

3. Peče se v kabátu. 

4. Oni społem pečų. (SSN) 

285 



4. Pečou spolu. 

pecen, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. pecen, bochník 

pecenek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. pecen, bochník (malý) 

pecka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pecka 

pečka, podstatné jméno, ž., -y, zpravidla v pl.: pečky, 1. sušené švestky, křížaly 

pečky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. oblečení staré, nepotřebné, 2. věci staré, nepotřebné, 3. 
švestky sušené 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pëkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. pékat, péct dlouhodobě/obvykle 

1. pékat, péct dlouhodobě/obvykle 

1. Ona často pëkała kołače. (SSN) 

1. Často pekla koláče. 

Výslovnost /pekať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /pikať/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

perłuvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. perlička 

pernik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. perník 

pěśtiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. mazlit se 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pěstovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. chovat či nosit dítě 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pijať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. pít opakovaně, dlouhodobě, pravidelně 

pijavka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pijavice 

pisať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. psát 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pismo, podstatné jméno, s., -a, 1. dopis, psaní, 2. písmo 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 
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piť, sloveso, III, -je, -ł, nedok., 1. pít 

1. pít 

1. Pije mi krev. (SSN) 

1. Pije mi krev. 

2. Pije jak duha. (SSN) 

2. Pije jako duha. 

3. Un rōd pije. (SSN) 

3. Rád pije. 

pivnica, podstatné jméno, ž., -e, 1. sklep 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pjargať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. ? 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

plac, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. dvůr, 2. místo 

1. dvůr 

1. Je na placu. (SSN) 

1. Je na dvoře. 

2. místo 

1. Je tam ešče plac. (SSN) 

1. Ještě je tam místo. 

Synonyma: 2. místo (SSN) 

placek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. placka 

plaskačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. plácačka na mouchy, 2. placatka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

płatva, podstatné jméno, ž., -y, 1. horní podélný trám, na němž spočívá vazba střechy 

Synonyma: mauerłata (SSN) 
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plecko, podstatné jméno, s., -a, 1. plece, 2. chléb se zapečeným uzeným masem (jí se o 
velikonocích po vzkříšení) 

pleco, podstatné jméno, s., -a, 1. plece 

1. plece 

1. maso z pleca (SSN) 

1. maso z plece 

plechovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. plechový 

plemeno, podstatné jméno, s., -a, 1. chov, plemeno 

1. chov, plemeno 

1. kozla na plemeno (SSN) 

1. kůzle na chov 

płoščyca, podstatné jméno, 1. ploštice 

Synonyma: błoščka (SSN) 

plumpa, podstatné jméno, ž., -y, 1. pumpa na vodu 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

płyvať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. plavat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pňuvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. václavka 

po čym, zájmeno, tázací, 1. proč 

1. proč 

1. Po čym to tu matě? (SSN) 

1. Proč to tu máte? 

Synonyma: čemu (SSN), na co (SSN) 

pobałamutiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. poplést, 2. obelhat 

pobantovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. vyrušit ze spaní, 2. vyrušit, 3. vyplašit 

1. vyrušit ze spaní 
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1. Přyšeł něskoro a všeckych pobantovōł. (SSN) 

1. Přišel pozdě a všechny vyrušil. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pobaraniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vzít na záda, 2. narazit čelem 

Synonyma: pobaranovať 

pobaranovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. vzít na záda, 2. narazit čelem 

Synonyma: pobaraniť 

pobarviť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. pobarvit 

pobaviť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. pozdržet, 2. pobavit 

pobečeť se, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. pobrečet si 

pobirať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. pobírat 

1. pobírat 

1. Oni pobirajų penzyj. (SSN) 

1. Pobírají důchod. 

pobłudiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zabloudit, 2. zmást se, 3. ztratit se 

pobolovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. pobolívat 

pobrusiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. pobrousit 

pobyť, sloveso, nepr., dok., 1. pobýt 

počastovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. pohostit někoho (zvláště alkoholem) 

počkovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. povidlový 

1. povidlový 

1. pečkovy kołōč 

1. povidlový koláč 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

počnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. počnout 

1. počnout 
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1. Co se počně sama roba. (SSN) 

1. Co si počne ženská sama? 

počyhať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. počíhat 

počytať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. počítat 

1. počítat 

1. počytať peníze (SSN) 

1. počítat peníze 

počytať se, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. počíst si 

poď, sloveso, nepr., viz iśť, 1. pojď 

podarovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. obdarovat, 2. podarovat 

podařeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. podařený 

1. podařený 

1. něpodařene praśa (SSN) 

1. nevydařené prase 

podařyť se, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. podařit se 

1. podařit se 

1. Kołače se nōm nepodařyły. (SSN) 

1. Koláče se nám nepodařily. 

podať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. podat 

podbranky, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. část bran 

podebrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. podebrat 

poděłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. podělat 

poděliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. podělit 

podelšyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zdloužit 

podeptať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pošlapat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 
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podeptovať, sloveso, -uje, -ovōł, dok., 1. pošlapávat 

podilať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. podílet, 2. podělovat 

podivať se, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. podívat se 

podiviť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. podivit se 

podmuchať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pofoukat 

podnebi, podstatné jméno, s., -ja, 1. podnebí, 2. patro (v ústech) 

podojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. podojit 

podōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. podávat 

Výslovnost viz "dōvať". 

podpěrōky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. podprsenka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

podražniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. podráždit 

podrobiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. podrobit 

podrpať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. poškodit na povrchu odlupováním, 2. poškrábat 

podruhej, příslovce, času, 1. jindy 

podrutovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. podrátovat 

podržeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. podržet 

podšynka, podstatné jméno, ž., -y, 1. předsíňka 

poduška, podstatné jméno, ž., -y, 1. horní dřevo ležící podél nápravy vozu (pod oplínem) a 
připevněné k ní železnými pásky, 2. podložka pod chomout 

podvojo, podstatné jméno, s., -a, pouze ve spojení: stať v podvoju (stát ve dveřích), 1. rám 
dveří, zárubně 

pofukať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pofoukat 

pofukovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pofoukávat 

pofulať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. potlachat, zažvanit 

Status: expr. 

pofutrovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nakrmený (trochu) 
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pofutrovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. nakrmit (trochu) 

pogřămpať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pokřupat, pochroupat 

Výslovnost viz "gřămpať". 

pohalať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pohladit, polaskat (dětsky) 

1. pohladit, polaskat (dětsky) 

1. Pohalaj maminku. (SSN) 

1. Pohlaď maminku. 

Status: expr. 

pohazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. poházet 

pohledať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pohledat 

pohleděť, sloveso, IV, -i, -ěł, dok., 1. pohledět 

pohlednuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. pohlédnout 

pohlidať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. pohlížet 

pohłupavec, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -y, 1. hlupák 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pohłupavy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nahlouplý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pohnať, sloveso, nepr., dok., un poženě, pohnōł, 1. pohnat 

pohněvany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nahněvaný 

pohněvať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pohněvat (se) 

pohnojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. pohnuj!, 1. pohnojit 

pohnuť (se), sloveso, II, -e, -uł, dok., 1. pohnout 

pohōdať se, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pohádat se 

Výslovnost viz "hōdať". 

pohodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. pohuď!, 1. pohodit 

pohodiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. pohuď!, 1. dohoudnout se, shodnout se, snést se 

292 



1. dohoudnout se, shodnout se, snést se 

1. Němožų se pohodiť. (SSN) 

1. Nedokážou se dohodnout. 

pohoniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. prohnat 

1. prohnat 

1. Hajny jich pohonił. (SSN) 

1. Prohnal je hajný. 

pohośtiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. pohostit 

pohrabať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. pohrabat 

pohrabovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. pohrabávat 

pohradka, podstatné jméno, ž., -y, 1. násep, 2. zápraží 

Synonyma: naspa, nalepek (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hoštice, západní Opavsko 

pohroziť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. pohrozit 

1. pohrozit 

1. Pohruž mu, až to už něrobi. (SSN) 

1. Pohroz mu, aby to už nedělal. 

pohryźť, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. pokousat, pohryzat 

1. pokousat, pohryzat 

1. Musiš to dobře pohryźť. (SSN) 

1. Musíš to dobře pokousat. 

pohřëb, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 2. bez pohřeba, 3. ku pohřebu, 1. pohřeb 

Výslovnost /pohřeb/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /pohřyb/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /pohřěb/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 
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pohulať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pokolébat (dětsky) 

pochechłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. podřít, pořezat (mírně), cuchat 

1. podřít, pořezat (mírně), cuchat 

1. Enem to kosų pochechłōł a nic něusěk. (SSN) 

1. Jen to kosou pocuchal a nic neusekl. 

Status: expr. 

pochodiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. pocházet 

1. pocházet 

1. Pochodi z Podvihova. (SSN) 

1. Pochází z Podvihova. 

pochodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. projít se, 2. pochodit, skončit 

1. projít se 

1. Pochodił se trochă. (SSN) 

1. Prošel se trochu. 

2. pochodit, skončit 

1. Zle pochodił. (SSN) 

1. Špatně skončil. 

pochopiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. pochopit 

1. pochopit 

1. Un to něpochopił. (SSN) 

1. Nepochopil to. 

pochopovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. získávat pochopení 

pochovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pochovat, uložit do hrobu 

pochraněny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. uklizený, poklizený 

1. uklizený, poklizený 

1. Mōmy všecko pochraněne. (SSN) 
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1. Máme všechno poklizené. 

pochraniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. uklidit, poklidit, 2. poschovávat 

1. uklidit, poklidit 

1. Třa to všecko pochraniť. (SSN) 

1. Je třeba to všechno uklidit. 

pochrapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. potřískat 

pochyběť, sloveso, IV, -i, -ěł, dok., 1. zachybět, dojít 

Synonyma: chybnuť (SSN) 

pochytať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pochytat 

pochytiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. pochytit, pochopit 

1. pochytit, pochopit 

1. Hned všecko pochytił. (SSN) 

1. Hned všechno pochopil. 

poiskať, sloveso, V, -ō, -ōł, 1. vísknout, rozmáčknout 

pojśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. pojít, popojít 

1. pojít, popojít 

1. Jak pošli kusek. (SSN) 

1. Když kousek popošli. 

pokaličyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zmrzačit 

pokojně, příslovce, způsobu, 1. klidně 

1. klidně 

1. Esli němōtě čas, možetě už pokojně iśť. (X) 

1. Jestli nemáte čas, můžete už klidně jít. 

Autentické slovo ve významu čs. "klidně" není prozatím jasně určitelné. Máme proto 
možnost používat jednu z následujících možností: 1) klidně (viz tam), 2) kludně (viz 
tam), 3) pokojně (zrekonstruováno ze staročeštiny), 4) rujch (viz tam). 

Status: novotvar, rekonstrukce, strč. pokojně 
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Synonyma: rujch (*), klidně (*), kludně (*) 

polëvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. polévka 

Výslovnost /polevka/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /polivka/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Status: staré 

poliček, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. spánek (část těla) 

polnō cesta, podstatné jméno, ž., -y, 1. cesta polní 

polnō fijałka, podstatné jméno, ž., -y, 1. violka trojbarevná (Viola tricolor) 

Synonyma: macoška (SSN) 

polny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. polní 

1. polní 

1. polna cesta (SSN) 

1. polní cesta 

polo, podstatné jméno, s., -a, 1. pole 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

połokřyvy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, połokřyvšy/e/ō, 1. polokřivý 

połopať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. popít 

pomjagať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pomačkat, 2. rozšlehat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

popeł, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. popel 

popeliť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. popelit se 

popelnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. popelník 

popijať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. popíjet 

1. popíjet 

1. Prvej lude věc popijali. (SSN) 

1. Dříve lidé pili více. 
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popiť se, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. opít se 

popity, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. opilý 

1. opilý 

1. Přyšeł popity. (SSN) 

1. Přišel opilý. 

popłamyk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. podplamenice – placka upečená ze zbytku 
těsta při pečení chleba 

Status: staré 

poplantany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. popletený 

poplantany herynek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. zavináč (žertovně) 

Varianty: rolmops (SSN) 

poprašyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. poprášit 

porozbijať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. porozbíjet 

poschraňany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. posklízený 

poschraňať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. posklízet 

posłať aprelem, fráze, 1. vyvézt aprílový žert 

pošťačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pošťačka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pošymrať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pošimrat, 2. poškrábat 

2. poškrábat 

1. Pošymraj mě na řbetě. Ha, vłas, boch je kudłaty. (MS) 

1. Poškrábej mě na zádech. Ha, vlas, protože jsem kudrnatý. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

poťapany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. pošahaný 

poťapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. pošlapat 

potě, sloveso, nepr., viz iśť, 1. pojďte 
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potěček, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. houba modrák, 2. koloděj (Boletus luridus) 

potěnku, příslovce, míry, 1. málo 

1. málo 

1. Chleba majų potěnku. (SSN) 

1. Chleba mají málo. 

potěpłu, příslovce, způsobu, 1. teple 

1. teple 

1. Je oblečeny potěpłu. (SSN) 

1. Je teple oblečený. 

potěšyť (se), sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. potěšit (se) 

potisnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. potlačit, 2. potisknout 

1. potlačit 

1. Třa to kušček potisnuť. (SSN) 

1. Je třeba to kousek posunout. 

poťmaku, příslovce, způsobu, 1. potmě 

Synonyma: poťmě (X) 

poťmě, příslovce, způsobu, 1. potmě 

Synonyma: poťmaku (SSN) 

povał, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. strop 

1. strop 

1. povał s tramāmä (SSN) 

1. strop s trámy 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

povałek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. místo ve výšce pece na vymetání popela 

1. místo ve výšce pece na vymetání popela 

1. Povałek je místo ve zvyžce peca na vymětani. (SSN) 
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1. Povałek je místo ve výšce kotle/pece na vymetání [popela]. 

povětrňōk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. větrník 

Synonyma: povětřōk (MS), větřōk (X) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

povětřōk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. větrník 

Synonyma: větřōk (X), povětrňōk (MS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

povšedňu, příslovce, způsobu, 1. všedně 

pozabijať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pozabíjet 

pozbyť, sloveso, nepr., dok., 1. pozbýt 

pozochrapovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. potřískat 

pračyvky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. nemoc 

prah, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. práh 

praśa, podstatné jméno, s., -aťa, 1. prase 

prasiť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. ? 

prašyť (se), sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. prášit (se) 

1. prášit (se) 

1. Prašy se mu do očy. (SSN) 

1. Práší se mu do očí. (= Je unavený.) 

prašyvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pýchavka 

Synonyma: cygansky tabōk (SSN) 

pravěť, sloveso, IV, -i, -ëł, dok., 1. říct 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

pravōk, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. pravák 

prduplik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. člověk malý 

prenclik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. preclík 
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Varianty: breclik (X) 

presvuřt, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. tlačenka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

presvuřt, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. tlačenka 

pršy, podstatné jméno, ž. mn., 1. prsa 

pryšč, podstatné jméno, 1. pryšec (Euphorbia cyparissias) 

Synonyma: hadi mlëko (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Štítina 

přebiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. probít 

1. probít 

1. Přebił mu pysky. (SSN) 

1. Rozbil mu rty. 

přebrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. přebrat, 2. probrat 

1. přebrat 

1. Přebrōł mu galanku. (SSN) 

1. Přebral mu přítelkyni. 

přebudiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. probudit 

přebudzať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. probouzet 

přebušť, sloveso, I, -ě, -, dok., um přebodě; přebud, přebodła, 1. probodnout 

přebyť, sloveso, nepr., dok., 1. přebýt 

přebyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. přebývat 

přecediť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. přecedit, 2. procedit 

přečpať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. přecpat, 2. procpat 

přečytať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. přečíst, 2. pročíst 

předať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. prodat, 2. předat 

1. prodat 
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1. Předała ji to. (SSN) 

1. Prodala jí to. 

předať se, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. ?předat 

1. ?předat 

1. Musěła se předať. (SSN) 

1. ??? 

předejśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. předejít 

1. předejít 

1. Předešeł mě stryk. (SSN) 

1. Strejda mne předešel. 

předěłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. předělat 

předepnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. prošlápnout, 2. přešlápnout 

předeptovať, sloveso, -uje, -ovōł, dok., 1. prošlapávat, 2. přešlapávat 

předōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. prodávat, 2. předávat 

Výslovnost viz "dōvať". 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

předržeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. ?předržet, 2. ?prodržet 

přehazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. přeházet, 2. proházet 

přehłubiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. prohloubit 

přehnať, sloveso, nepr., dok., un přeženě, přehnōł, 1. přehnat, 2. prohnat 

2. prohnat 

1. Přehnała nas buřka. (SSN) 

1. Prohnala nás bouře. 

přehnojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. přehnuj!, 1. přehnojit, 2. prohnojit, 3. prohnít, 
prohnisat 

přehnuť (se), sloveso, II, -e, -uł, dok., 1. přehnout, 2. prohnout, 3. potrestat, zbít, 4. osouložit 
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3. potrestat, zbít 

1. Daj pozur, až tě něpřehnu! (SSN) 

1. Dej pozor, ať tě neztrestá. 

přehodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. přehuď!, 1. přehodit, 2. prohodit 

přehojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. přehojit 

přehrabovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. přehrabovat, 2. prohrabávat 

přehradiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. přehradit, 2. přesměrovat, změnit, přenastavit 

2. přesměrovat, změnit, přenastavit 

1. Třa zas přehradiť. (SSN) 

1. Je třeba zase změnit výživu. 

přehrať, sloveso, III, -je, -ł, dok., též V: jō přehrōm, ty přehrōš, un přehrō, my přehrōmy, vy 
přehrōtě, oni přehrajų (X), 1. přehrát, 2. prohrát 

přehybať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. přehýbat 

přechlastať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. propít, 2. přepít 

Status: expr. 

přechodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. přechodit, přestát, prodělat, 2. prochodit, prošlápnout 

1. přechodit, přestát, prodělat 

1. Přechodił křypku. (SSN) 

1. Prodělal chřipku. 

2. prochodit, prošlápnout 

1. Přechodił sem se nove buty. (X) 

1. Prochodil jsem si nové boty. 

přejśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. projít, 2. přejít 

1. projít 

1. To ti něpřejdě. (SSN) 

1. To ti neprojde. 

302 



2. přejít 

1. Už ho złośť přešła. (SSN) 

1. Už ho přešla zlost. 

přełopať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. přepít, 2. propít 

2. propít 

1. Všecko přełope. (SSN) 

1. Všechno vypije. 

přepaskudiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. promlsat, 2. - 

přepiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. přepít, 2. propít 

přetisnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. přitisknout, 2. přitlačit, 3. protisknout, 4. protlačit 

přybrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. přibrat 

přybyť, sloveso, nepr., dok., 1. přibýt 

přybyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. přibývat 

přycajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. přicapat, 2. přitáhnout (z A do B) 

přyčesať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. přičesat, 2. nabít někomu 

přydašek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. přístřešek 

přydať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. přidat 

1. přidat 

1. Přydať vōm něpřydō. (SSN) 

1. Nepřidá vám. 

přydepnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. přišlápnout 

přydōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. přidávat 

Výslovnost viz "dōvať". 

přydržeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. přidržet 

přyhazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. přiházet 

přyhłasiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. přihlásit 
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přyhnať, sloveso, nepr., dok., un přyženě, přyhnōł, 1. přihnat 

přyhodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. přyhuď!, 1. přihodit 

přyhrabať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. přyhrabat 

přyhřäť, sloveso, III, -eje, -ł, dok., 1. přihřát 

1. přihřát 

1. přyhřyte kobzole (SSN) 

1. přihřáté brambory 

Výslovnost viz "hřäť" 

přyhřyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. přihřívat 

přychlustek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. nádstavec, 2. přilepenec 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

přychystať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. přichystat 

přychytnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. přichytit, 2. připálit 

2. připálit 

1. Zasmažka se přychytła. (SSN) 

1. Zásmažka se připálila. 

přysada, podstatné jméno, ž., -y, 1. sazeničky zeleniny 

1. sazeničky zeleniny 

1. Třa zasäť přysadu. (SSN) 

1. Je třeba zasít sazeničky. 

přyśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. přijít 

1. přijít 

1. Było přyśť, dostōł bys tež. (SSN) 

1. Měl jsi přijít, dostal bys taky. 

2. Přyšeł temu na chuť. (SSN) 

2. Přišel tomu na chuť. 
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3. Přyšeł k temu po hałuzi. (SSN) 

3. Přišel k tomu lacině/zadarmo/výhodně. 

přystavky, podstatné jméno, m. mn. neživ., 1. druh desek u vozu 

přytisnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. přitisknout, 2. přitlačit, 3. skřípnout 

3. skřípnout 

1. přytisnuť se prsty (SSN) 

1. přiskřípnout si prsty 

psi fijałka, podstatné jméno, ž., -y, 1. violka psí (Viola canina) 

pučeť, sloveso, IV, -y, -eł, nedok., 1. pučet, 2. nadýmat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

puchłutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nakynutý (pěkně), 2. křehký (o těstu) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

puchły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nakynutý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

puklaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hrbatý 

Synonyma: hrbaty (SSN) 

pumpky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. kalhotky 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

punclovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ? 

puť, podstatné jméno, ž., -i, 1. pouť 

pysk, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. ústa, rty, huba, 2. huba (u zvířat) 

1. ústa, rty, huba 

1. Drž pysk! (SSN) 

1. Drž hubu! 

2. Pysk mu jedě jak na podšyrce. (SSN) 

2. Držka mu jede jako kolovrátek. 
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3. Něni co do pysku. (SSN) 

3. Není nic k snědku. 

4. To je pysk paskudny. (SSN) 

4. To je umlsaná držka. 

5. Valił ho pysk něpysk. (SSN) 

5. Bil ho hlava nehlava. 

6. Mō otuřene pysky. (SSN) 

6. Mračí se. 

7. Mō pysky jak mycky. (SSN) 

7. Mračí se. 

2. huba (u zvířat) 

1. Pes měł vrōnu v pysku. (SSN) 

1. Pes měl v tlamě vránu. 

pyšček, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. ústa, rty, huba (zdrob.), 2. huba (u zvířat) 
(zdrob.) 

pyščysko, podstatné jméno, s., -a, 1. ústa, rty, huba (zhrub.), 2. huba (u zvířat) (uhrub.) 

radni, podstatné jméno, m. živ. oso., -iho, 1. radní 

rachovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. počítat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

rajzovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. cestovat 

rež, podstatné jméno, ž., -y, 2. bez ržy, 3. ku ržy, 1. žito 

režny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. žitný 

robiť figle, fráze, 1. žertovat 

1. žertovat 

1. Robi same figle. (SSN) 

1. Dělá samé žerty. 
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rohlik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. rohlík 

rolmops, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. zavináč (žertovně) 

Varianty: poplantany herynek (SSN) 

rozbijať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. rozbíjet 

rozdať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. rozdát 

rozděliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. rozdělit 

rozdōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. rozdávat 

Výslovnost viz "dōvať". 

rozebrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. rozebrat 

rozejśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. rozejít 

rozgajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. rozviklat 

rozgřămpať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. rozkřupat, rozchroupat 

Výslovnost viz "gřămpať". 

rozhazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. rozházet 

rozhazovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. rozhazovat 

rozhněvať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. rozhněvat (se) 

rozhodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. rozhuď!, 1. rozhodit 

rozhrabať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. rozhrabat 

rozhrabovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. rozhrabávat 

rozhřebať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. rozhrabat 

rozchodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. rozchodit, rozšlápnout 

1. rozchodit, rozšlápnout 

1. Rozchodił butky. (SSN) 

1. Rozšlápl boty. 

rozmišane kobzole, podstatné jméno, m. mn. neživ., -i, 1. kaše bramborová 

rozprašyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. rozprášit 
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ručka, podstatné jméno, ž., -y, 1. držadlo, držátko 

ručky, podstatné jméno, ž. mn., -ek, 1. držadla u pluhu 

rujch, příslovce, způsobu, 1. klidně 

1. klidně 

1. Esli němōtě čas, možetě už rujch iśť. (X) 

1. Jestli nemáte čas, můžete už klidně jít. 

Autentické slovo ve významu čs. "klidně" není prozatím jasně určitelné. Máme proto 
možnost používat jednu z následujících možností: 1) klidně (viz tam), 2) kludně (viz 
tam), 3) pokojně (viz tam), 4) rujch (přejato z německého "ruhig" (klidný, klidně) – tato 
forma byla zaznamenána i v praxi). 

Status: novotvar, přejímka, němčina, něm. ruhig 

Synonyma: kludně (*), klidně (*), pokojně (*) 

ruka, podstatné jméno, ž., -y, 1. ruka 

ruła, podstatné jméno, ž., -y, 1. skruž (do studny) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

rumenek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. rmen 

Varianty: hořkō zelina (SSN) 

rusek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. mřenka či hrouzek, 2. sprota, ruská 
sardinka 

rusta, podstatné jméno, s. mn., -uv, 1. rošt 

Varianty: rušta (SSN) 

rušať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. kynout (o těstu) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

rušať se, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hýbat se, šít sebou 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

rušta, podstatné jméno, s. mn., -uv, 1. rošt 

Varianty: rusta (SSN) 

rybka, podstatné jméno, ž., -y, 1. ryba malá, 2. rybenka 
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ryna, podstatné jméno, ž., -y, 1. okap, 2. žleb 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

řbet, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -ě, 1. hřbet 

řetaz, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. řetěz 

řetazek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. řetízek 

1. řetízek 

1. Třa ho držeť na kratkym řetazku. (SSN) 

1. Je třeba jej držet na krátkém řetězu. 

řetazyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. řetězit 

řydel, podstatné jméno, ž., 1. hřídel 

řyzňa, podstatné jméno, ž., -y, 1. sečkárna, místo, kde se řeže sečka 

1. sečkárna, místo, kde se řeže sečka 

1. maštal s řyzňų (SSN) 

sadło, podstatné jméno, s., -a, 1. sádlo 

1. sádlo 

1. Je hłupy jak sadło. (SSN) 

1. Je hloupý jako sádlo. 

sedlōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. sedlák 

selka, podstatné jméno, ž., -y, 1. selka 

selskō chasa, podstatné jméno, ž., -y, 1. selská chasa 

sfackať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zfackovat 

sfuknuť, sloveso, IV, -ně, -nuł, dok., 1. sfouknout (něco z něčeho) 

sfulnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. nakecat, nažvanit 

1. nakecat, nažvanit 

1. Un dycky cosik sfulně. (SSN) 

1. Vždycky něco nakecá. 
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Status: expr. 

schlamstnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sníst, spolknout, zlhnout 

1. sníst, spolknout, zlhnout 

1. Třa co dobreho schlamstnuť. (SSN) 

1. Měli bychom si dát něco dobrého. 

Status: expr. 

Synonyma: chlamstnuť (SSN) 

schlustany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zfackovaný, 2. zcákaný, zašpiněný 

schlustať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zfackovat, zbít, zmlátit, 2. pocákat, pokrýt (kupř. bahnem, 
sněhem, deštěm) 

1. zfackovat, zbít, zmlátit 

1. Schlustōł ho. (SSN) 

1. Zfackoval jej. 

Status: expr. 

schrana, podstatné jméno, ž., -y, 1. úkryt? 

1. úkryt? 

1. Něni to jak schraniť, něni tu žōdnej schrany. (SSN) 

1. Není to jak skrýt, není tady žádný úkryt (?). 

schraňať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sklízet 

schraniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. schovat 

1. schovat 

1. Schraň se to všecko, buděm večeřať. (SSN) 

1. Schvej to všechno, budeme večeřet. 

2. Něni to jak schraniť, něni tu žōdnej schrany. (SSN) 

2. Není to jak schovat, není tu žádný úkryt. 

schrapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. udeřit, zbít, zmlátit 
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1. udeřit, zbít, zmlátit 

1. Jak ti ten pysk schrapu. (SSN) 

1. Až ti ten obličej rozmlátím. 

schud, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 2. bez schoda, 3. ku schodu, 1. schod (spíše větší) 

schudek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. schod (spíše běžný) 

schudky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. schody, schodiště 

1. schody, schodiště 

1. Spadnuł ze schudkuv. (SSN) 

1. Spadl ze schodů. 

schyliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. schýlit, sehnout 

siny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. siný 

sirotka, podstatné jméno, ž., -y, 1. sedmikráska (Bellis perennis) 

Synonyma: husi kvitko (SSN) 

sito, podstatné jméno, s., -a, 1. síto 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

sivy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. šedý 

sklipek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. skrojek (chleba) 

skłopek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. vikýř 

śkořycovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. skořicový 

skotny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. březí 

1. březí 

1. Kralik je skotny. (SSN) 

1. Králík je březí. 

2. Kočka je skotnō. (SSN) 

2. Kočka je březí. 

3. Koza je skotnō. (SSN) 
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3. Koza je březí. 

skovane, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. schované, skryté 

1. schované, skryté 

1. Mōš to u mě skovane. (SSN) 

1. Máš to u mě schované. 

skovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. schovat 

1. schovat 

1. Skovōł to do kapsy. (SSN) 

1. Schoval to do kapsy. 

skřydła, podstatné jméno, s. mn., -eł, 1. křídla (desky) u háku nebo plužice 

skřydlica, podstatné jméno, ž., -e, 1. tašky na střechu 

skřydło, podstatné jméno, s., -a, 1. křídlo 

skura, podstatné jméno, ž., -y, 1. kůže, 2. kůra 

1. kůže 

1. Uz zas tě svrbi skura, chceš dostať. (SSN) 

1. Zase tě svědí kůže, chceš dostat [namláceno]. 

2. Naskočyła mu husi skura. (SSN) 

2. Naskočila mu husí kůže. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

skurka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kůrka 

skuřanny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. kožený 

Varianty: skuřany (X) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

skuřany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. kožený 

Varianty: skuřanny (MS) 

sładky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. sladký 
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słamjanny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. sláměný 

1. sláměný 

1. słamjanny stružōk (MS) 

1. matrace vyrobená ze slámy 

Synonyma: słamjany (X) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

słamjany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. sláměný 

Synonyma: słamjanny (MS) 

słany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. slaný 

slimpať, sloveso, I, -e, -ōł, 1. slintat, 2. usrkávat, 3. pršet 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

slivovica, podstatné jméno, ž., -e, 1. slivovice 

slivovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. švestkový 

sližky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. škubánky 

1. škubánky 

1. sližky s makem (SSN) 

1. škubánky s máslem 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

słunečko, podstatné jméno, s., -a, 1. slunce, 2. slunéčko sedmitečné 

słupek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. sloupek v plotě, 2. sloupek u krovu, na němž 
je fetňa a tvoří tak stolicu 

smažynka, podstatné jméno, ž., -y, 1. vejce smažená 

smetana, podstatné jméno, ž., -y, 1. smetana 

smetanik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. hrnec na smetanu 

smetanka, podstatné jméno, ž., -y, 1. smetánka 

smyk, citoslovce, 1. citoslovce smykání, škubání 
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1. citoslovce smykání, škubání 

1. A un dycky smyk s tym pněm. (SSN) 

1. A on vždycky hejrub s tím kořenem. 

smyk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. člověk, který se toulá nebo loudá, pobuda, 2. 
běhna (nadávka) 

Status: expr. 

smykuła, podstatné jméno, ž., -y, 1. žena pomalá, loudalka 

Status: expr. 

spodek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. druh desek u vozu 

spodňōky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. spodky 

Synonyma: gatě (SSN) 

sprašny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ? 

spuśtiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. spustit, 2. slevnit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

sralik, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. nočník 

Synonyma: kakalik (SSN) 

srśť, podstatné jméno, ž., -i, 1. srst 

starō divka, podstatné jméno, ž., -y, 1. pohanka 

Synonyma: čekanka (SSN), cygorka (SSN) 

starosta, podstatné jméno, m. živ. oso., -y, 1. starosta 

Synonyma: burmister (SSN), fojt (SSN) 

stary, podstatné jméno, m. živ. oso., -eho, 1. manžel 

1. manžel 

1. Stary, poď hev! (SSN) 

1. Starochu, pojď sem! 

śtělny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. stelný 
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1. stelný 

1. Krava je śtělna. (SSN) 

1. Kráva je stelná. 

śtiskať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. tisknout, 2. mačkat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

stodjabelny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. stoďábelský 

1. stoďábelský 

1. Ty djable stodjabelny. (SSN) 

1. Ty zpropadený ďáble. 

stołek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. židle 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

strhnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, 1. strhnout, 2. sundat 

2. sundat 

1. strhnuť z blota 

1. sundat z plotny 

stružōk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. rošt do postele 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

střenek, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. jílec 

Synonyma: ilco (SSN) 

střevo, podstatné jméno, s., -a, 1. střevo 

Synonyma: čevo (SSN) 

suchy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. hubený 

Synonyma: chudy (SSN), bidny (SSN) 

svicaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. lesklý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

sviňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. svině 
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svora, podstatné jméno, ž., -y, 1. část cepu 

svracať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zvracet, blít 

Synonyma: grcať (SSN) 

Varianty: zvracať (SSN) 

šafōrka, podstatné jméno, ž., -y, 1. šafářka 

šafōř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. šafář 

šanovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. chránit před opotřebením 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

šašeja, podstatné jméno, ž., -e, 1. cesta 

Varianty: šošeja (X) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Kravaře 

šaufenster, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 6. v šaufenstře, 1. skříň výkladní 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ščur, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. potkan, 2. krysa 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ščuřyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. tvářit se, dělat úšklebky, šklebit se, 2. posmívat se, 
uchechtávat se 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ščymrať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. hlodat, zobat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

škarpa, podstatné jméno, ž., -y, 1. příkop 

Synonyma: křypopa (MS) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

šklenka, podstatné jméno, ž., -y, 1. sklenice 

šlajer, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. závoj 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 
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šlajf, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. brzda 

Synonyma: bremza (SSN) 

šlajfa, podstatné jméno, ž., -y, 1. stuha 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

šmajchlovať keho/kemu, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. lichotit, pochlebovat 

šmajchlovať se/keho, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. mazlit se, laskat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

šmuglovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. pašovat, 2. šidit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

šnycla, podstatné jméno, ž., -y, 1. řízek 

1. řízek 

1. Šnycla jak aportdekel. (SNOS) 

1. Řízek velký jako víko od záchodu. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

šopa, podstatné jméno, ž., -y, 1. kůlna 

Synonyma: kolňa (SSN) 

šplachať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. prát, 2. šplouchat 

šrajtofla, podstatné jméno, ž., -e, 1. peněženka 

štacheta, podstatné jméno, ž., -y, 1. tyč dřevěná špičatá(kupř. od plotu), obruč 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

štandesamt, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. radnice 

šteker, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. zásuvka (elektrická) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

štōjer, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. daň 

Výslovnost /štajer/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /štojer/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 
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Status: staré 

Synonyma: daň (SSN) 

štrykovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. plést (na jehlicích) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

štvrť, podstatné jméno, ž., 1. místo ve stodole po obou stranách mlatu 

Synonyma: humenica (SSN) 

šublada, podstatné jméno, ž., -y, 1. zásuvka (ve skříni) 

Varianty: šuflada (MS) 

šuflada, podstatné jméno, ž., -y, 1. zásuvka (ve skříni) 

Varianty: šublada (X) 

šybliky, podstatné jméno, m. mn. neživ., 1. druh desek u vozu 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Žimrovice 

šybry, podstatné jméno, m. mn. neživ., 1. druh desek u vozu 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Hněvošice 

šypěť, sloveso, IV, -i, -ěł, nedok., 1. mžít 

NEJASNO: včeraj šypiło nebo šypěło? Existuje (na severu, v Hati, Píšti atd.) varianta sipěť? 
Varianta šypiť/sipiť? 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ťap, citoslovce, 1. citoslovce (pleskavého) šlapání 

1. citoslovce (pleskavého) šlapání 

1. A un ťap ťap v tym błatě. (SSN) 

1. A on ťap ťap v tom blátě. 

ťapačka, podstatné jméno, ž., -y, 1. bahno řídké 

ťapať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. šlapat (pleskavě), 2. jíst, cpát se, hltat, 3. matlat, patlat 

1. šlapat (pleskavě) 

1. Synek ťape v błatě. (SSN) 
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1. Chlapec šlape v blátě. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ťapčura, podstatné jméno, ž., -y, i pro mužské, 1. nešika, 2. nemotora, 3. hlupák 

tehda(j), příslovce, času, 1. tehdy 

Varianty: vtedy (SSN), vteda(j) (SSN), tehdaja (X) 

tehdaja, příslovce, času, 1. tehdy 

Varianty: vtedy (SSN), vteda(j) (SSN), tehda(j) (SSN) 

tej, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. čaj 

Synonyma: čaj (SSN) 

těla, podstatné jméno, s., -aťa, 1. tele 

1. tele 

1. Młuvi młuvi, a duša v nim spi jak v tělaťu. (SSN) 

1. Mluví, mluví, a duše v něm spí jako v teleti. 

2. Hledi jak těla na nove vrata. (SSN) 

2. Hledí jako tele na nová vrata. 

3. Ty těla jedno, cos to zrobiła? (SSN) 

3. Ty tele, co jsi to provedla? 

tělacko, podstatné jméno, s., -a, 1. telátko 

Varianty: tělatko (SSN) 

tělacy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. telecí 

1. telecí 

1. tělace maso (SSN) 

1. telecí maso 

tělatko, podstatné jméno, s., -a, 1. telátko 

Varianty: tělacko (SSN) 

tělatnik, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. teletník (ohrada pro tele) 
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tělička, podstatné jméno, ž., -y, 1. tele (samička), 2. jalovička 

těliť se, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. telit se 

těło, podstatné jméno, s., -a, 1. tělo 

těluch, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. nemotora, 2. nešika, 3. trouba 

těmeno, podstatné jméno, s., -a, 1. temeno 

těnko, příslovce, míry, 1. tence, 2. málo 

těnky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp. těnšy/ō/e, 1. tenký, 2. hubený 

1. tenký 

1. Tam buděš těnke hovna srať. (SSN) 

1. Tam budeš srát tenká hovna. (= Tam se ti špatně povede.) 

2. hubený 

1. Un je těnky jak špagōt. (SSN) 

1. Je hubený jako špagát. 

těnutky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. tenoučký 

těpło, příslovce, způsobu, 1. teple 

těpło, podstatné jméno, s., -a, 1. teplo 

1. teplo 

1. V tym može chodiť, zakeď je těpło. (SSN) 

1. Může v tom chodit, dokud je teplo. 

těpły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. teplý 

1. teplý 

1. těpły kabat (SSN) 

1. teplý kabát 

teryna, podstatné jméno, ž., -y, 1. mísa 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

těšyť (se), sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. těšit (se), 2. utěšovat (se) 
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1. těšit (se) 

1. těšyť se na svatky (SSN) 

1. těšit se na svátky 

2. Ťeš se, co dostaněš. (SSN) 

2. Těš se, něco dostaneš. 

2. utěšovat (se) 

1. Un je tak dobry hłupych těšyť. (SSN) 

1. On je tak dobrý utěšovat hlupáky. (=???) 

těťa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. teta (v rýmech) 

1. teta (v rýmech) 

1. Kaj idětě – do starej tětě. (SSN) 

1. Kam jdete – ke staré tetě. 

tětka, podstatné jméno, ž., -y, 1. teta, 2. oslovení pro starší (venkovskou) ženu 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

těžar, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 1. věc těžká 

těžko, příslovce, způsobu, 1. těžce 

těžky, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp. těžy/ō/e, 1. těžký 

těžyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. být zatěžko 

tiha, podstatné jméno, ž., -y, 1. tíže, 2. tlak 

Synonyma: tiž (SSN) 

ticho, podstatné jméno, s., -a, 1. ticho 

tichy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp. tichšy/ō/e, 1. tichý 

1. tichý 

1. tichō voda (SSN) 

1. tichá voda 

2. Un je taky tichy błōzen. (SSN) 
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2. Je tokový tichý blázen. 

tiň, podstatné jméno, ž., -ě, 1. stín 

1. stín 

1. Stoji v tini. (SSN) 

1. Stojí ve stínu. 

tisic, číslovka, základní, 1. tisíc 

tisk, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. tlačenice 

1. tlačenice 

1. V tym tisku ztratiła tašku. (SSN) 

1. Ztratila v té tlačenici tašku. 

tisnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, nedok., 1. tisknout, 2. tlačit 

tiž, podstatné jméno, ž., -e, 1. tíže, 2. tlak 

1. tíže 

1. Takō tiž ze mě spadła. (SSN) 

1. Spadla ze mne taková tíže. 

Synonyma: tiha (SSN) 

tižyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. tížit 

tižyť se, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. být zatěžko 

1. být zatěžko 

1. Nětižy se mu tam iśť. (SSN) 

1. Není mu zatěžko tma jít. 

tlama, podstatné jméno, ž., -y, 1. tlama, 2. ústa 

1. tlama 

1. Enem otviraj tu tlamu, ty tlamaču. (SSN) 

1. Jen otevírej tu tlamu, ty držko. 

tłusty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. tlustý 
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1. tlustý 

1. Je tłusty jak opuchły špagat. (SSN) 

1. Je tlustý jako opuchlý špagát. (= je hubený) 

Varianty: tułsty (X) 

ťma, podstatné jméno, ž., -y, 1. tma 

ťmavy, přídavné jméno, tvrdé, 1. tmavý 

ťmëť se, sloveso, IV, -i, -ëł, 1. stmívat se, 2. šeřit se, 3. špinit se 

3. špinit se 

1. Už se to ťmi. (SSN) 

1. Je to již špinavé. 

2. Ta košula se ťmi. (SSN) 

2. Košule začíná být špinavá. 

Výslovnost /ťměť/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /ťmiť/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

topek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. nočník 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

trapem, příslovce, způsobu, 1. rychle, kvapem 

Status: expr. 

Synonyma: hupytkem (SSN), kalupem (SSN) 

travnica, podstatné jméno, ž., -e, 1. plachta na trávu 

Synonyma: drchta (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Dolní Lhota 

troky, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. necky 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

trubaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. přihlouplý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 
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trubiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. troubit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

truhła, podstatné jméno, ž., -y, 1. rakev 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

trulinky, podstatné jméno, ž. mn., 1. kování podušky u vozu 

Synonyma: cybanty (SSN), okuti (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Bolatice 

třa, příslovce, 1. třeba 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ťujik, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. ťuhýk 

tułsty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. tlustý 

Varianty: tłusty (SSN) 

tutať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. pít z flašky (o dítěti) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

tvarohovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. tvarohový 

ubečeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. uplakaný 

1. uplakaný 

1. Přyšeł ceły ubečeny. (SSN) 

1. Přišel celý uplakaný. 

ubrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. ubrat 

ubyť, sloveso, nepr., dok., 1. ubýt 

ucapkať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. umazat nohama 

ucapkať se, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. uchodit se 

ucviknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. uštípnout, 2. ustřihnout (kupř. kleštemi) 

udať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. udat, 2. zbavit se 

1. udat 

324 



1. Un ho udōł. (SSN) 

1. On ho udal. 

2. zbavit se 

1. Udōł ty penize. (SSN) 

1. Zbavil se těch peněz. 

uděłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. udělat 

udepnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. ukopnout 

udeptať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. ušlapat 

udeptovať, sloveso, -uje, -ovōł, dok., 1. ušlapávat 

udłaviť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. udávit se 

udōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. udávat, 2. zbavovat se 

Výslovnost viz "dōvať". 

udrapiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. škrábnout 

1. škrábnout 

1. Udrapił ho. (SSN) 

1. Škrábl ho. 

udržeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. udržet 

udřymany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. často dřímající 

1. často dřímající 

1. Dřymała udřymany. (SSN) 

1. Velký spavec 

ududany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. ušpiněný 

ududať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. ušpinit 

ufiknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. utéct, 2. uříznout, utnout 

2. uříznout, utnout 

1. Daj pozur, ež ti prst něufikně. (SSN) 
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1. Dej pozor, aby ti to neufiklo prst. 

uflagnuť, sloveso, III, -ně, -nuł, dok., 1. uříznout, 2. odbít, ubít 

Status: expr. 

ugrajfnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. chytit, uchopit, 2. ukousnout 

uhnať, sloveso, nepr., dok., uženě, uhnōł, 1. uhnat 

1. uhnat 

1. Uhnōł se němoc. (SSN) 

1. Uhnal si nemic. 

uhněvať (se), sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. nahněvat (se), rozhněvat (se) 

1. nahněvat (se), rozhněvat (se) 

1. S děckāmä se uhněvō. (SSN) 

1. Hněvá se na děti. 

uhniźdiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. uhnízdit, zahnízdit 

1. uhnízdit, zahnízdit 

1. Němože se uhniźdiť. (SSN) 

1. Neumí se uhnízdit./Neumí si najít pohodlnou polohu. 

uhryznuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. kousnout, hryznout, 2. ukousnout, uhryznout 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

uhryźť, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. kousnout, hryznout, 2. ukousnout, uhryznout 

1. kousnout, hryznout 

1. Daj pozur, až tě něuhryze. (SSN) 

1. Dej pozor, ať tě nekousne. 

2. Něbuj se, un něuhryze. (SSN) 

2. Neboj se, on nekousne. 

uhučeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. uhučený, 2. pořád si ztěžující 

2. pořád si ztěžující 
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1. To je taky hučōk uhučeny. (SSN) 

1. Je to takový člověk ubručený. 

uhynovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. hynout 

uhynuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. uhynout 

1. uhynout 

1. Krava uhynuła. (SSN) 

1. Kráva uhynula. 

uchalkať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. utišit, ukonějšit, uklidnit 

1. utišit, ukonějšit, uklidnit 

1. Němohli ho uchalkať. (SSN) 

1. Nedokázali jej utišit. 

Status: expr. 

ucho, podstatné jméno, s., -a, 1. ucho 

uchodiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. uchodit se 

uchovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. uchovat, 2. uživit 

2. uživit 

1. Kerak to ta roba uchovała. (SSN) 

1. Jak to ta žena uživila. 

uchytnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. chytit, zachytit 

1. chytit, zachytit 

1. Uchytnuł to. (SSN) 

1. Chytil jej. 

uchytovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. předbíhat se, snažit se získat, předhánět se 

1. předbíhat se, snažit se získat, předhánět se 

1. Lude uchytovali, co kdo muh. (SSN) 

1. Lidé se snažili získat, kdo co mohl. 
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ujśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. ujít 

1. ujít 

1. To ujdě. (SSN) 

1. To ujde. 

ułupiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. uloupnout 

unterhozy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. spodky 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

upec, sloveso, I, -ě, -, dok., 1. upéct 

1. upéct 

1. Třa co upec. (SSN) 

1. Je to třeba upéct. 

uščypiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. štípnout 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

ušły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. uchozený, sešlý, znavený, ztrhaný 

1. uchozený, sešlý, znavený, ztrhaný 

1. Je ceły ušły. (SSN) 

1. Je celý sešlý. 

utěšyť (se), sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. potěšit (se) 

1. potěšit (se) 

1. Tam smy se utěšyli. (SSN) 

1. Tam jsme se potěšili. 

vaha ku branam, podstatné jméno, ž., -ě, 1. část bran 

vaječyna, podstatné jméno, ž., -y, 1. vejce míchaná 

vałach, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. valach 

Vałach, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. Valach 

vałek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. část hrabí 

328 



Synonyma: disno (SSN) 

valiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. kácet, 2. bít 

vargy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. rty 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

varmuška, podstatné jméno, ž., -y, 1. polévka česneková 

Synonyma: česnekačka (SSN), česnekula (SSN) 

vaškuchňa, podstatné jméno, ž., -ě, 1. kuchyň 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

včeła, podstatné jméno, ž., -y, 1. včela 

včeraj, příslovce, času, 1. včera 

včucy, ?, 1. ? 

1. ? 

1. Cełe to hospodarstvi idě včucy. (SSN) 

1. Celé hospodářství jde do kopru (?). 

včyl(ej), příslovce, času, 1. nyní, teď 

včylejšek, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. dnešek, 2. tato chvíle 

včylejšy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. nynější 

vedňo, příslovce, času, 1. ve dne 

Synonyma: zavedňa (SSN) 

vertiko, podstatné jméno, s., -a, 1. prádelník 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

vesědy, podstatné jméno, ž. mn., -/, 1. vesědy, 2. bez vesëd, 3. k vesědăm, 1. beseda, 2. 
zasedání, 3. návšteva (sousedská) 

Výslovnost 2. pádu pl. /vesid/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost 2. pádu pl. /vesěd/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Varianty: besědy (SNOS), běsědy (SNOS, LSZ, SSN) 

329 



Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

veselë, podstatné jméno, s., -a, 1. svatba 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

větrovō zelina, podstatné jméno, ž., -y, 1. máta peprná 

Synonyma: fafrmenica (SSN) 

větřōk, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. větrník 

Synonyma: povětrňōk (MS), povětřōkk (MS) 

vchud, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -y, 2. bez vchoda, 3. ku vchodu, 1. vchod 

1. vchod 

1. Je to u sameho vchoda. (SSN) 

1. Je to až u vchodu. 

vincek, podstatné jméno, 1. kamna (menší, domácí) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

visěť nad hrobem, fráze, 1. být nad hrobem, bát blízko smrti 

vłačyť, sloveso, IV, -y, -ył, nedok., 1. vláčet 

vłas, podstatné jméno, m. neživ., -ă, pl. -y, 1. vlas 

vnitřnośti, podstatné jméno, ž. mn., -y, 1. vnitřnosti 

zřejmě převzato z češtiny, jinak *vňutřnośť 

voďanka, podstatné jméno, ž., -y, 1. polévka z vody, chleba a česneku 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

vołek, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -'y, 1. volek 

vołovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. být v říji (kráva, kobyla, fenka) 

vpaliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vrazit 

1. vrazit 

1. Jak ti jednu vpalim! (SSN) 

1. Až ti jednu praštím! 
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Status: expr. 

vratka, podstatné jméno, m. neživ., -/-a, pl. -y, 1. vrátka 

Synonyma: furtka (SSN), dvorek (SSN) 

vřëd keho chyti, fráze, 1. leknout se 

1. leknout se 

1. Vřëd ho chytił. (MS) 

1. Strašně se lekl. 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

vskutku, příslovce, 1. skutečně, vskutku 

vsušyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. vrazit, dát pohlavek 

1. vrazit, dát pohlavek 

1. Jak ti jednu vsušym! (SSN) 

1. Až ti jednu praštím! 

Status: expr. 

všecek, zájmeno, neurčité, sg.: m.: všecek, ž.: všecka, n.: všecko/všecke; pl.: m. živ. všycy, 
ostatní: všecke, 1. všechen 

všedni, přídavné jméno, -i, -'a, -'e/'o, též -'i, -'i, -'i, 1. všední 

všelijaky, zájmeno, neurčité, 1. všelijaky 

všeňōk, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 1. veš mladá 

všetečnik, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. rozpustilec 

1. rozpustilec 

1. Ten všetečnik všetečny! (SSN) 

1. Ten rozpustilec rozpustilý! 

všetečny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. rozpustilý 

1. rozpustilý 

1. Ten všetečnik všetečny! (SSN) 
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1. Ten rozpustilec rozpustilý! 

všudě, příslovce, místa, 1. všude 

Varianty: všudy (SSN) 

všudy, příslovce, místa, 1. všude 

Varianty: všudě (SSN) 

všymnuť se, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. všimnout si 

všyvec, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. všivák 

1. všivák 

1. Ten všyvec jeden, ten to zrobił. (SSN) 

1. Ten všivák, ten to udělal. 

Status: expr. 

Synonyma: všyvōk (SSN) 

všyvōk, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. všivák 

Status: expr. 

Synonyma: všyvec (SSN) 

vtedaj, příslovce, času, vtedaja?, 1. tehdy 

Varianty: vtedy (SSN), tehdaja (X), tehda(j) (SSN) 

vtedy, příslovce, času, 1. tehdy 

Varianty: vtedaj (SSN), tehdaja (X), tehda(j) (SSN) 

vtisnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. vstrčit, 2. vtěsnat, 3. vecpat, 4. vrazit 

4. vrazit 

1. Vtisni mu tam jednu. (SSN) 

1. Jednu mu vraz. 

vťupiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vtípit se 

vuł, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -y, 2. bez voła, 3. ku vołovi, 1. vůl 

vuli, předložka, +Dat., 1. kvůli 
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Varianty: kvuli (SSN) 

vybiglovane, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vyžehlené 

vybiglovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. vyžehlit 

vybijaněc, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -'y, 1. rváč 

vybirať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vybírat (třídit), 2. vybírat (vytahovat) 

1. vybírat (třídit) 

1. vybirať kobzole (SSN) 

1. třídit brambory 

2. vybírat (vytahovat) 

1. vybirať chleb z peca (SSN) 

1. vytahovat chléb z pece 

vybiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. vybít 

1. vybít 

1. Vybił nōm okno. (SSN) 

1. Vybil nám okno. 

2. Vybił mu dva zuby. (SSN) 

2. Vybil mi dva zuby. 

vyblafnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. vyštěknout 

vybleščať, sloveso, V, -ō, -ōł, 1. valit oči 

1. valit oči 

1. Něvybleščaj na mě ty bleska. (SSN) 

1. Nekul na mě ty oči. 

vybrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. vybrat 

vybrať se, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. vyčasit se, 2. vybrat si 

1. vyčasit se 

1. Vybrało se. (SSN) 
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1. Vyčasilo se. 

vybubnovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. vybubnovat 

vybudzať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vybouzet 

vybyť, sloveso, nepr., dok., 1. vybýt, 2. zbýt 

vybyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vybývat 

vycajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vylézt někam loudavě 

vycyckať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vysát, 2. vycucat 

vycyckovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vysávat, 2. vycucávat 

vyčachany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vymáchaný, 2. vypraný, 3. vykoupaný 

1. vymáchaný 

1. Pradło už je vyčachane. (SSN) 

1. Prádlo je již vymáchané. 

vyčachať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vymáchat, 2. přeprát ve vodě, 3. vyšplouchnout 

vyčachovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. máchat, 2. prát 

1. máchat 

1. vyčachovať pradło (SSN) 

1. vymáchat prádlo 

vyčastovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. ?pohostit někoho (zvláště alkoholem) 

vyčesať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyčesat 

vyčyhať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyčíhat 

vyčytať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyčítat, 2. vyčíst 

1. vyčítat 

1. Nic mi něbuděš vyčytať. (SSN) 

1. Nic mi nebudeš vyčítat. 

vydara, podstatné jméno, m. + ž., -y, 1. nezdara 

vydařyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. vydařit se, 2. přihodit se 
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1. vydařit se 

1. Letos se nōm to všecko vydařyło. (SSN) 

1. Letos se nám to všechno podařilo. 

2. přihodit se 

1. To se može každemu vydařyť. (SSN) 

1. To se může stát každému. 

vydať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vydat, 2. vdát 

1. vydat 

1. Kelko ti vydała nazpadek? (SSN) 

1. Kolik ti vrátila? 

2. vdát 

1. vydať děvuchu (SSN) 

1. vdát dceru 

vydať se, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vdát se 

vyděłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vydělat 

vydeptať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., +Dativ, 1. prosadit 

1. prosadit 

1. Un se všecko vydeptō. (SSN) 

1. Všechno si prosadí. 

vydeptať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyšlapat 

1. vyšlapat 

1. Všecko mu vydeptali. (X) 

1. Všechno mu vyšlapali. 

vydłabať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. vydlabat, 2. vykašlat na něco 

vydłubať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. vydloubat, 2. vyvrtat, 3. vyhloubit 

1. vydloubat 
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1. Třa tu ďuru vydłubať. (SSN) 

1. Je třeba vydloubat díru. 

vydłubnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. vydloubnout, 2. vyvrtnout, 3. vyhloubit 

vydłubovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vydloubávat, 2. vyvrtávat, 3. vyhloubávat, 4. 
vyprovokovávat 

1. vydloubávat 

1. vydłubovať kozy z nosa (SSN) 

1. dloubat holuby z nosu 

vydniť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vyčasit se 

vydobyť, sloveso, nepr., dok., 1. vydobýt 

vydojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vydojit 

vydōvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vydávat 

Výslovnost viz "dōvať". 

vydrapať se, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. vyškrábat se 

vydražniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vydráždit 

vydrpať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. vyhloubit, 2. vyštípnout, 3. vyvrtat 

vydrpnuť, sloveso, III, -ně, -nuł, dok., 1. vydloupnout 

vydržeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. vydržet 

vydřeť, sloveso, I, -e, -eł, dok., 1. kopulovat 

Status: expr. 

vyfackať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyfackovat 

vyfilovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. vyplnit, zadělat 

1. vyplnit, zadělat 

1. To se vyfiluje deskāmä. (SSN) 

1. To se vyplní deskami. 

Status: staré 
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vyflinkať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vymlátit, pomlátit 

Status: expr. 

vyfuknuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. vyfouknout 

vyfukovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyfoukávat 

vyfutrovany, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vykrmený 

vyfutrovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vykrmit 

vygajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyviklat 

vyglancovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. vyleštit 

Synonyma: vyglančyť (SSN) 

vyglančeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vyleštěný 

vyglančyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. vyleštit 

Synonyma: vyglancovať (SSN) 

vyhaňahať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vyhánět 

vyhandlovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. vyobchodovat, 2. vysmlouvat 

vyhazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. vyházet 

vyhazovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. vyhazovat 

vyhładnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. vyhladovět 

vyhłasiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vyhlásit 

vyhlednuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. vyhlédnout 

vyhlidať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vyhlížet 

vyhłubiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vyhloubit 

vyhłupjať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. dovádět, blbnout 

vyhnať, sloveso, nepr., dok., un vyženě, vyhnōł, 1. vyhnat 

1. vyhnat 

1. Vyhnali kravy na pašu. (SSN) 

1. Vyhnali krávy na pastvu. 
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vyhniť, sloveso, -je, -ł, dok., 1. vyhnít 

vyhnojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. vyhnuj!, 1. vyhnojit, 2. vyhnít, vyhnisat 

vyhnuť (se), sloveso, II, -e, -uł, dok., 1. vyhnout, 2. pohnout 

2. pohnout 

1. Němožu se ani z domu vyhnuť. (SSN) 

1. Nemohu se z domu ani pohnout. 

2. Kaj se vyhnu, všudy za mnų. (SSN) 

2. Kam se vyhnu, všude [jdou] za mnou. 

vyhodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. vyhuď!, 1. vyhodit, 2. vzniknout, vyrůst 

2. vzniknout, vyrůst 

1. Vyhodił se mu vřëd. (SSN) 

1. Udělal se mu vřed. 

vyhojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vyhojit 

vyholiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vyholit 

vyhoniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vyběhat, vyčerpat, vyžít 

1. vyběhat, vyčerpat, vyžít 

1. Děcka se vyhoniły. (SSN) 

1. Děti se vyběhaly. 

vyhorať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. vyhořet 

vyhrabať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. vyhravat 

vyhrať, sloveso, III, -je, -ł, dok., též V: jō vyhrōm, ty vyhrōš, un vyhrō, my vyhrōmy, vy 
vyhrōtě, oni vyhrajų (X), 1. vyhrát 

vyhravať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vyhrávat 

vyhražať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vyhrožovat 

1. vyhrožovat 

1. Vyhražōł mu, že ho udō. (SSN) 
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1. Vyhrožoval mu, že jej udá. 

vyhryźť, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. vykousnout, vyhryzat 

1. vykousnout, vyhryzat 

1. Myšy vyhryzały ďuru. (SSN) 

1. Myši vyhryzaly díru. 

vyhřebať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyhrabat 

vyhybať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. vyhýbat 

vyhynovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. hynout 

1. hynout 

1. Už vyhynujų ty stare zvyky. (SSN) 

1. Ty staré zvyky již mizí. 

vyhynuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. vyhynout 

1. vyhynout 

1. Přysada mu vyhynuła. (SSN) 

1. Sazeničky mu pomřely. 

vychechłane, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vyvykladné, vydřené, vyškrábané 

Status: expr. 

vychechłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyvyklat, vydřít, vyškrábat (mírně) 

Status: expr. 

vychlastať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. vypít 

Status: expr. 

vychlustať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vyfackovat, vymlátit 

Status: expr. 

vychodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. dokončit, dodělat (kupř. školu) 

1. dokončit, dodělat (kupř. školu) 

1. Vychodił škołu. (SSN) 
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1. Dokončil školu. 

vychodiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. vyjít (kupř. o slunci) 

1. vyjít (kupř. o slunci) 

1. Słunko vychodi. (SSN) 

1. Slunce vychází. 

vychovať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vychovat 

vychrapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. nařezat, 2. vytřískat 

vychyliť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vychýlit, ohnout 

vychytať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vychytat 

1. vychytat 

1. Všecko vychytali. (SSN) 

1. Všechno vychytali. 

vyjśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. vyjít, 2. dojít 

1. vyjít 

1. Čłověk se tež baj musi vyjśť. (SSN) 

1. Člověk si taky někdy musí vyjít. 

2. dojít 

1. Muka nōm vyšła. (SSN) 

1. Došla nám mouka. 

vykopičyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. převrátit (o osobě) 

vyłopať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. vypít 

vypec, sloveso, I, -ě, -, dok., 1. vypéct, propéct 

vypečeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. vypečený, propečený 

1. vypečený, propečený 

1. Dobře vypečeny chlëb. (SSN) 

1. Dobře vypečený chleba. 
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vypëkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vypékat, vypéct dlouhodobě/obvykle 

Výslovnost viz "pëkať". 

vypiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. vypít 

vyřek, podstatné jméno, m. neživ., -u, 1. výslovnost 

vytisnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. vytisknout, 2. vytlačit 

2. vytlačit 

1. Vytisni lepšy tu lemonku. (SSN) 

1. Vytlač tu limetku lépe. 

vzať balanc, fráze, 1. ztratit rovnováhu 

1. ztratit rovnováhu 

1. Vzōł ho balanc. (X) 

1. Ztratil rovnováhu. 

vzať na betaňa, fráze, 1. na záda, 2. na koníka 

vzať se co do hłōvy, fráze, 1. usmyslet si, vznít si něco do hlavy 

1. usmyslet si, vznít si něco do hlavy 

1. Vzōł se to do hłavy. (SSN) 

1. Usmyslel si to. 

zabarviť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zabarvit 

zabaviť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zdržet, 2. zaměstnat 

1. zdržet 

1. Zabavił se tam dłuho. (SSN) 

1. Zdržel se tam dlouho. 

2. zaměstnat 

1. Zabav teho synka. (SSN) 

1. Zaměstnej toho kluka. 

zabečeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. zabečet 
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zabijať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zabíjet 

zabiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. zabít 

1. zabít 

1. Jō tě zabiju, ty podhaze jeden. (SSN) 

1. Já tě zabiji, ty spratku. 

zabłešyť se, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zablešit se 

zabłudiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zabloudit 

zabočeněc, podstatné jméno, m. živ. oso., -/-a, pl. -'y, 1. člověk zamračený 

zabočeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zamračený, 2. dívající se z boku/úkosem 

zabočyť se, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zamračit se, 2. podívat se bokem/úkosem 

zabrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. odejít, 2. zabrat 

1. odejít 

1. Zabertě s nōmä. (SSN) 

1. Pojďte s námi. 

2. Zabrōł s cyganāmä. (SSN) 

2. Odešel s cikánama. 

3. Zabrōł do roboty. (SSN) 

3. Odešel do práce. 

zabyť, sloveso, nepr., dok., 1. udělat se, začít 

1. udělat se, začít 

1. Zabyło mu zle. (SSN) 

1. Udělalo se mu špatně. 

2. Zabyło mi ho luto. (SSN) 

2. Udělalo se mi ho líto. 

zacajdať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. dojít 

1. dojít 
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1. Ež se un tam zacajdō, to potrvō. (SSN) 

1. Než on se tam dobelhá, to potrvá. 

zacłona, podstatné jméno, ž., -y, 1. záclona 

Synonyma: firhaňka (SSN), firhaňk (X) 

začachať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zaštěrkat tekutinou, 2. zašplouchat 

1. zaštěrkat tekutinou 

1. Začachōł šklenkų. (SSN) 

1. Zaštěrkal láhví. 

začachrovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. vyměnit něco, 2. poplést něco 

začnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. začnout 

1. začnout 

1. Začła okopovať kobzole. (SSN) 

1. Začala okopávat brambory. 

2. Un to začnuł. (SSN) 

2. Už to začal. 

začpať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. ucpat, 2. zacpat 

1. ucpat 

1. Čym tym volo začpať. (SSN) 

1. Copak k snědku. 

zaděłať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zadělat 

zadepnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zašlápnout 

1. zašlápnout 

1. Zadepnuł chrobōka. (SSN) 

1. Zašlápl brouka. 

zadeptať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zašlapat 

zadky, podstatné jméno, m. mn. neživ., 1. druh desek u vozu 
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zadrapiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. ?zaškrábat 

zadrutovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. zadrátovat 

zadržeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. zadržet 

zadusiť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. uškrtit 

zadychať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zadýchat 

zafilovať, sloveso, IV, -uje, -ovōł, dok., 1. zaplnit, zadělat 

zaforotiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zásobit se 

zagypsovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. zasádrovat 

zagyźdiť (se), sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zašpinit (se) 

zahaňať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zahánět 

zahanbiť keho, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zahanbit někoho 

zahanbiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zahanbit se 

zahandlovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. zaobchodovat, 2. smluvit, 3. obchodováním 
pozbýt 

zahazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. zaházet 

zahazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. zaházet 

zahazovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. zahazovat 

1. zahazovat 

1. Něbudu se s nim zahazovať. (SSN) 

1. Nebudu se s ním zahazovat. 

zahazovať se, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. zahazovat se 

zahładnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. dostat hlad 

zahłasiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. ohlásit 

1. ohlásit 

1. Třa to zahłasiť. (SSN) 

1. Je třeba to ohlásit. 
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zahłavek, podstatné jméno, m. neživ., -/-ă, pl. -y, 1. polštář 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zahleděť se, sloveso, IV, -i, -ěł, dok., 1. zamilovat se 

zahlednuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zahlédnout 

zahlidať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. nahlížet zvědavě 

zahnať, sloveso, nepr., dok., un zaženě, zahnōł, 1. zahnat 

zahnilčyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. ?vařit na hniličku 

zahodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. zahuď!, 1. zahodit 

zahodiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. zahuď!, 1. zadat si, ubližovat si na cti 

1. zadat si, ubližovat si na cti 

1. Zahodiła se s tym chłopiskem. (SSN) 

1. Zadala si s tím chlapiskem. 

zahojiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zahojit 

zahrabať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. zahrabat 

zahrabovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. zahrabávat, 2. shrabovat zbytky sena na louce 
nebo obilí na strništi 

2. shrabovat zbytky sena na louce nebo obilí na strništi 

1. Zahrabuje na panskym, je na zahrabuvce. (SSN) 

1. Shrabuje seno na panském, je na zahrabůvce. 

zahrabuvka, podstatné jméno, ž., -y, 1. zahrabování, shrabování zbytků sena na louce nebo 
obilí na strništi 

1. zahrabování, shrabování zbytků sena na louce nebo obilí na strništi 

1. Zahrabuje na panskym, je na zahrabuvce. (SSN) 

1. Shrabuje seno na panském, je na zahrabůvce. 

zahradiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zahradit 

zahrať, sloveso, III, -je, -ł, dok., též V: jō zahrōm, ty zahrōš, un zahrō, my zahrōmy, vy zahrōtě, 
oni zahrajų (X), 1. zahrát 
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zahravať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zahrávat 

1. zahrávat 

1. Nězahravaj se s tym. (SSN) 

1. Nezahrávej si s tím. 

zahryźť, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. zakousnout 

1. zakousnout 

1. Tchuř nōm zahryz štyry kuřata. (SSN) 

1. Tchoř nám zakousl čtyči kuřata. 

zahřebať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zahrabat 

1. zahrabat 

1. Zahřebōł to do země. (SSN) 

1. Zahrabal to do země. 

zahybať, sloveso, I, -e, -ōł, nedok., 1. zahýbat 

zahynuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zahynout 

zachmuřeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zachmuřený, zamračený 

1. zachmuřený, zamračený 

1. Je ceły zachmuřeny. (SSN) 

1. Je celý zamračený. 

zachmuřyť se, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zachmuřit se 

1. zachmuřit se 

1. Zachmuřyło se. (SSN) 

1. Zachmuřilo se. 

zachodiť, sloveso, IV, -i, -ił, nedok., 1. zajít (kupř. o slunci) 

1. zajít (kupř. o slunci) 

1. Słunko zachodi. (SSN) 

1. Slunce zachází. 
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zachrap, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -i, 1. výrostek (zlý), hajzl 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zachrapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. zabouchat, zabušit, 2. zachrápat 

zachvëť, sloveso, III, -eje, -ł, dok., 1. zatřepat, zachvět 

1. zatřepat, zachvět 

1. Zachvěj tym stromem. (SSN) 

1. Zatřes tím stromem. 

2. Un s tų hruškų zachvëł. (SSN) 

2. Zatřásl tou hrušní. 

Výslovnost viz "chvëť". 

zachytiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zachytit 

zajäc, podstatné jméno, m. živ. neosob., -a, pl. -ë, 1. zajíc, 2. druh hřibovité houby 

Výslovnost /zajac/,  pl. /zajacy/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /zajic/,  pl. /zajice/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Vzhledem k výskytu dvojjakých forem (zajac/zajic) doporučuje se v kompletním 
pravopise užívat tvary: zajäc, zajäcë. 

Synonyma: husi pupek (SSN) 

zajdzeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zašlý, 2. sešlý, 3. zastřený, zavřený 

3. zastřený, zavřený 

1. Okna sų zajdzene. (SSN) 

1. Okna jsou zastřená. 

zajśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. zajít (kupř. o slunci), 2. sejít (kupř. věkem, opotřebením atd.), 3. 
zastřít, zavřít 

2. sejít (kupř. věkem, opotřebením atd.) 

1. Včyl je to svicate a za chvilu to zajdě. (SSN) 

1. Teď se to leskne a za chvíli to sejde. 

3. zastřít, zavřít 
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1. Okna sų zajdzene. (SSN) 

1. Okna jsou zastřená. 

zakeď, spojka, podřadící, 1. dokud 

1. dokud 

1. V tym može chodiť, zakeď je těpło. (SSN) 

1. Může v tom chodit, dokud je teplo. 

Synonyma: dokaď (SSN, X), dokeď (SSN) 

zapec, sloveso, I, -ě, -, dok., 1. zapéct 

1. zapéct 

1. Zapek kłobasy do chleba. (SSN) 

1. Zapekl do chleba klobásy. 

zapëkať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. vypékat, vypéct dlouhodobě/obvykle 

Výslovnost viz "pëkať". 

zapiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. zapít 

1. zapít 

1. Zapij to kafejem! (SSN) 

1. Zapij to kávou. 

zaprašyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zaprášit 

zaťapať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. zašlapat, 2. zaneřádit špinavýma botama 

1. zašlapat 

1. Zaťapali mi celu izbu. (SSN) 

1. Zašlapali mi celou místnost. 

zatisnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zatlačit 

1. zatlačit 

1. Kaj śtě to zatisli? (SSN) 

1. Kam jste to zatlačili? 
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zauvzaty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. umanutý 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zavčasu, příslovce, času, 1. zavčas 

1. zavčas 

1. Zrubtě to zavčasu. (SSN) 

1. Udělejte to zavčas. 

zavedňa, příslovce, času, 1. ve dne 

Synonyma: vedňo (SSN) 

zazvoniť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zazvonit, 2. zatelefonovat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zbacať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zbít (dětská mluva) 

zbajslovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. poskládat dohromady, vyrobit, 2. zkazit 

zbałamutiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. obelhat 

Varianty: zbałamudiť (SSN) 

zbečkovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. zemřít v důsledku nadmutí 

1. zemřít v důsledku nadmutí 

1. Našu kravu zbečkovało. (X) 

1. Naše kráva uhynula v důsledku plynatosti. 

zbijať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sbíjet 

zbirať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. sbírat, 2. sbírat se 

1. sbírat 

1. Třa se nōm zbirať. (SSN) 

1. Musíme se sbírat [a jít]. 

zbiť, sloveso, III, -je, -ł, dok., 1. zbít 

1. zbít 

1. Zbił ho. (SSN) 
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1. Zbil ho. 

zbity, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. unavený, 2. zbitý 

zbłudiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zbloudit 

zbohatnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zbohatnout 

zborhovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. zapůjčit si 

Status: staré 

zbrusiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. obrousit 

zbudiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. vzbudit (méně částé) 

zbudzať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. vzbouzet 

zbulať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. převrátit, 2. zkácet 

zbyť, sloveso, nepr., dok., 1. zbýt 

zbyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zbývat 

zcediť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zcedit 

zdmuchnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. sfouknout, 2. sníst 

zdrpať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. sloupat, 2. seškrábat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zdrpnuť, sloveso, IV, -ně, -nuł, dok., 1. sloupnout, 2. seškrábnout 

zdrutovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. sdrátovat 

zdržeť, sloveso, IV, -y, -eł, dok., 1. zdržet 

zdymnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. utéct 

zebrať, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. vzít, 2. sebrat, 3. zhubnout, 4. onemocnět, 5. ukrást 

3. zhubnout 

1. Zebrało ho to. (SSN) 

1. Zhubnul. 

5. ukrást 

1. Zebrōł to. (SSN) 
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1. Ukradl to. 

zebrať se, sloveso, I, -e-e, -/-ōł, dok., 1. sebrat se 

1. sebrat se 

1. Zebrōł se a šeł. (SSN) 

1. Sebral se a šel. 

zečkať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. počkat 

zedniť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. sednít se 

zegzułka, podstatné jméno, ž., -y, 1. kukačka 

Varianty: kukačka (SSN), kukełka (SSN) 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Lhotka 

zehnať, sloveso, nepr., dok., un zeženě, zehnōł, 1. sehnat 

zehřäť, sloveso, III, -eje, -ł, dok., 1. ohřát 

Výslovnost viz "hřäť". 

zehřyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. ohřívat 

Varianty: zhřyvať (SSN) 

zejśť, sloveso, nepr., viz iśť, 1. vzejít, 2. být vhod, sejít se 

1. vzejít 

1. Přysada už zešła. (SSN) 

1. Sazeničky už vzešly. 

2. být vhod, sejít se 

1. To se ti zejdě. (SSN) 

1. Příjde to vhod. 

2. Zešło se nōm to. (SSN) 

2. Bylo nám to vhod. 

zelenina, podstatné jméno, ž., -y, 1. zelenina 

Synonyma: gryncajg (SSN) 
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zeleny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zelený 

zelovy, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zelný 

zfkunuť, sloveso, III, -ně, -nuł, dok., 1. sfouknout (svíčku) 

zgruchať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. zmlátit, ubít, 2. ubít (deštěm, sněhem) 

1. zmlátit, ubít 

1. Zgruchōł ho, až był modry. (SSN) 

1. Zmlátil ho, až by modrý. (= až byl samá modřina) 

2. ubít (deštěm, sněhem) 

1. Přyšła buřka a krupy všecek ovoc zgruchało. (X) 

1. Přišla bouřka a kroupy a všechno ovoc ubily. 

zgvałtovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. zvládnout, zmoci 

1. zvládnout, zmoci 

1. Němuh to zgvałtovať. (SSN) 

1. Nemohl to zvládnout/nedokázal to. 

zgyźdiť (se), sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. ušpinit (se) 

zhamať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. sníst hltavě 

zhaňať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. shánět, 2. běhat 

2. běhat 

1. Un enem zhaňō. (SSN) 

1. Jenom běhá [protože má hodně co dělat]. 

zhazať, sloveso, I, -ě, -ōł, dok., 1. sházet 

zhazovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, nedok., 1. shazovat 

zhlednuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. shlédnout 

zhłupnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. zhloupnout 

zhłybžka, podstatné jméno, ž., -y, 1. hloubka, 2. hlubina 

Synonyma: hłybina (SSN) 
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Varianty: hłybžka (SSN) 

zhniť, sloveso, -je, -ł, dok., 1. shnít 

zhōdať, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. uhodnout 

Výslovnost viz "hōdať". 

zhōdať se, sloveso, V, -ō, -ōł, dok., 1. pohádat se 

Výslovnost viz "hōdať". 

zhodiť, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. zhuď!, 1. shodit 

zhodiť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., imp. zhuď se!, 1. sejít se, hodit se, 2. shodnout se 

1. sejít se, hodit se 

1. To se nōm zhodi. (SSN) 

1. To se nám bude hodit. 

2. shodnout se 

1. Němožem se spolem zhodiť. (SSN) 

1. Nemůžeme se spolu shodnout. 

zhorať, sloveso, I, -e, -ōł, dok., též II: un zhorō, un zhorōł (OPS), 1. shořet 

zhrabať (se), sloveso, I, -e, -ōł, dok., 1. shrábat, 2. vzpamatovat se 

2. vzpamatovat se 

1. Ten se už nězhrabe. (SSN) 

1. Ten se už nevzpamatuje. 

zhroziť se, sloveso, IV, -i, -ił, dok., 1. zhrozit se 

zhrubnuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. ztloustnout 

zhrubžka, podstatné jméno, ž., -y, 1. tloušťka 

Synonyma: hrubžka (SSN) 

zhřebny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. březí (o koních) 

1. březí (o koních) 

1. Kobyła je zhřebnō. (SSN) 
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1. Kobyla je březí. 

zhřyvať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. ohřívat 

Varianty: zehřyvať (X) 

zignuť, sloveso, II, -ně, -nuł, dok., 1. bodnout, 2. štípnout 

Varianty: dignuť (X), ďgnuť (SSN) 

zimny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. chladný, studený 

Synonyma: chładny (SSN) 

zkaličyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zmrzačit 

zniščyť, sloveso, IV, -y, -ył, dok., 1. zničit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zoza, podstatné jméno, ž., -y, 1. omáčka 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zpec se, sloveso, I, -ě, -, dok., 1. spálit se pečením 

1. spálit se pečením 

1. Maso se zpekło. (SSN) 

1. maso se spálilo 

zpečeny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. spálený pečením 

1. spálený pečením 

1. Mō vłasy zpečene. (SSN) 

1. Má zpečené vlasy. 

zrychtovať, sloveso, III, -uje, -ovōł, dok., 1. zřídit, 2. připravit 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zuby, podstatné jméno, m. mn. neživ., -uv, 1. část bran 

Synonyma: braňōky 

zuby, podstatné jméno, 1. část hrabí 

zvjadły, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. zvadlý 
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Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

zvracať, sloveso, V, -ō, -ōł, nedok., 1. zvracet, blít 

Synonyma: grcať (SSN) 

Varianty: svracať (SSN) 

žałovna běłečka, fráze, 1. žalobníček 

žałovny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. žalovný 

žëbř, podstatné jméno, m. neživ., -a, pl. -e, 1. žebřík 

Výslovnost /žebř/ potvrzena v: MŮŽETE DODAT 

Výslovnost /žybř/ potvrzena v: Darkovičky, MŮŽETE DODAT 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

želazny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. železný 

železko, podstatné jméno, s., -a, 1. želízko do žehličky, 2. ostří u pluhu 

Dodatek výskytu: Ve významu 2. potvrzeno: Hněvošice, Bolatice 

železničōř, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -y, 1. železničář 

Status: novotvar, přejímka, čeština, čs. železničář 

železny, přídavné jméno, -y, -ō, -e, komp. železnějšy/ō/e, 1. železný 

žgrbloň, podstatné jméno, m. živ. oso., -a, pl. -ë, 1. nenasyta, 2. lakotník 

Status: expr. 

žlampať, sloveso, I, -e, -ōł, 1. tlachat 

Dodatek výskytu: Výskyt potvrzen: Darkovičky 

žułty, přídavné jméno, -y, -ō, -e, 1. žlutý 
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